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(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1791/2006

af 20. november 2006

om tilpasning af visse forordninger, beslutninger og afgørelser vedrørende frie varebevægelser, frie
personbevægelser, selskabsret, konkurrencepolitik, landbrug (herunder veterinær- og plantesund-
hedslovgivning), transportpolitik, fiskale bestemmelser, statistikker, energi, miljø, samarbejde om
retlige og indre anliggender, toldunion, eksterne forbindelser, fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik

og institutionerne på grund af Republikken Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til traktaten om Bulgariens og Rumæniens
tiltrædelse (1), særlig artikel 4, stk. 3,

under henvisning til akten om Bulgariens og Rumæniens
tiltrædelse, særlig artikel 56,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Artikel 56 i tiltrædelsesakten fastsætter, at hvis det på
grund af tiltrædelsen er nødvendigt at tilpasse retsakter
vedtaget af institutionerne, som er gyldige ud over den
1. januar 2007, og de nødvendige tilpasninger ikke er
indeholdt i tiltrædelsesakten eller bilagene dertil, vedtager
Rådet de fornødne retsakter, medmindre det er Kommis-
sionen, der har vedtaget den oprindelige retsakt.

(2) I slutakten fra konferencen, som udfærdigede tiltrædel-
sestraktaten, blev det anført, at de høje kontraherende
parter var nået til politisk enighed om en række tilpas-
ninger af retsakter vedtaget af institutionerne, som er
nødvendige på grund af tiltrædelsen, og Rådet og
Kommissionen blev opfordret til at vedtage disse tilpas-
ninger inden tiltrædelsen, om nødvendigt suppleret og
ajourført for at tage hensyn til udviklingen i gældende
EU-ret.

(3) Følgende forordninger bør derfor ændres:

— vedrørende frie varebevægelser: forordning (EF)
nr. 2003/2003 (2) og (EF) nr. 339/93 (3),

— vedrørende frie personbevægelser: forordning (EØF)
nr. 1408/71 (4) og (EØF) nr. 574/72 (5),

— vedrørende selskabsret: forordning (EF)
nr. 2157/2001 (6),

— vedrørende konkurrencepolitik: forordning (EF)
nr. 659/1998 (7),

— vedrørende landbrug (herunder veterinærlovgivning):
forordning nr. 79/65 (8), (EØF) nr. 1784/77 (9), (EØF)
nr. 2092/91 (10), (EØF) nr. 2137/92 (11), (EF)
nr. 1493/1999 (12), (EF) nr. 1760/2000 (13), (EF)
nr. 999/2001 (14), (EF) nr. 2160/2003 (15), (EF)
nr. 21/2004 (16), (EF) nr. 853/2004 (17), (EF)
nr. 854/2004 (18), (EF) nr. 882/2004 (19) og (EF)
nr. 510/06 (20),

— vedrørende transportpolitik: forordning (EØF)
nr. 1108/70 (21), (EØF) nr. 3821/85 (22), (EØF)
nr. 881/92 (23), (EØF) nr. 684/92 (24), (EØF)
nr. 1192/69 (25) og (EØF) nr. 2408/97 (26),
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— vedrørende beskatning: forordning (EF)
nr. 1798/2003 (1),

— vedrørende statistikker: forordning (EØF)
nr. 2782/75 (2), (EØF) nr. 357/79 (3), (EØF)
nr. 837/90 (4), (EØF) nr. 959/93 (5), (EF)
nr. 1172/98 (6), (EF) nr. 437/2003 (7) og (EF)
nr. 1177/2003 (8),

— vedrørende energi: forordning (EF) nr. 1407/2002 (9),

— vedrørende miljø: forordning (EF) nr. 761/2001 (10)
og (EF) nr. 2037/2000 (11),

— vedrørende samarbejde om retlige og indre anligg-
ender: forordning (EF) nr. 1346/2000 (12), (EF)
nr. 44/2001 (13), (EF) nr. 1683/95 (14) og (EF)
nr. 539/2001 (15),

— vedrørende toldunionen: forordning (EØF)
nr. 2913/92 (16),

— vedrørende eksterne forbindelser: forordning (EØF)
nr. 3030/93 (17), (EF) nr. 517/94 (18), (EF)
nr. 152/2002 (19), (EF) nr. 2368/2002 (20) og (EF)
nr. 1236/2005 (21),

— vedrørende den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik:
forordning (EF) nr. 2488/2000 (22), (EF)
nr. 2580/2001 (23), (EF) nr. 881/2002 (24), (EF)
nr. 1210/2003 (25), (EF), nr. 131/2004 (26), (EF)
nr. 234/2004 (27), (EF) nr. 314/2004 (28), (EF)
nr. 872/2004 (29), (EF) nr. 1763/2004 (30), (EF)
nr. 174/2005 (31), (EF) nr. 560/2005 (32), (EF)
nr. 889/2005 (33), (EF) nr. 1183/2005 (34), (EF)
nr. 1184/2005 (35), (EF) nr. 1859/2005 (36), (EF)

nr. 305/2006 (37), (EF) nr. 765/2006 (38) og (EF)
nr. 817/2006 (39),

— vedrørende institutionerne: forordning (EØF)
nr. 1/58 (40).

(4) Følgende beslutninger og afgørelser bør derfor ændres:

— vedrørende frie personbevægelser: afgørelse nr. 117
af 7. juli 1982 (41), afgørelse nr. 136 af 1. juli
1987 (42), afgørelse nr. 150 af 26. juni 1992 (43) og
nr. 192 af 29. oktober 2003 (44) truffet af Den Admi-
nistrative Kommission for Vandrende Arbejdstageres
Sociale Sikring,

— vedrørende landbrug (herunder veterinær- og plante-
sundhedslovgivning): beslutning 79/542/EØF (45),
82/735/EØF (46), 90/424/EØF (47), 2003/17/EF (48) og
2005/834/EF (49),

— vedrørende transportpolitik: beslutning (EF)
nr. 1692/96 (50),

— vedrørende energi: beslutning 77/270/Euratom (51)
og vedtægterne for Euratoms Forsyningsagentur (52),

— vedrørende miljø: beslutning 97/602/EF (53) og
2002/813/EF (54),

— vedrørende samarbejde om retlige og indre anligg-
ender: Eksekutivkomitéens afgørelse af 28. april
1999 om de fælles konsulære visuminstrukser (55) og
Eksekutivkomitéens afgørelse af 22. december 1994
om den i artikel 75 omhandlede attest for medbrin-
gelse af narkotika og psykotrope stoffer (56) —
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Følgende forordninger ændres som anført i bilaget:

— vedrørende frie varebevægelser: forordning (EF)
nr. 2003/2003 og (EF) nr. 339/93,

— vedrørende frie personbevægelser: forordning (EØF)
nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72,

— vedrørende selskabsret: forordning (EF) nr. 2157/2001,

— vedrørende konkurrencepolitik: forordning (EF)
nr. 659/1999,

— vedrørende landbrug (herunder veterinærlovgivning):
forordning nr. 79/65, (EØF) nr. 1784/77, (EØF)
nr. 2092/91, (EØF) nr. 2137/92, (EF) nr. 1493/1999, (EF)
nr. 1760/2000, (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 2160/2003, (EF)
nr. 21/2004, (EF) nr. 853/2004, (EF) nr. 854/2004, (EF)
nr. 882/2004 og (EF) nr. 510/2006,

— vedrørende transportpolitik: forordning (EØF) nr. 1108/70,
(EØF) nr. 3821/85, (EØF) nr. 881/92, (EØF) nr. 684/92,
(EØF) nr. 1192/69 og (EØF) nr. 2408/92,

— vedrørende beskatning: forordning (EF) nr. 1798/2003,

— vedrørende statistikker: forordning (EØF) nr. 2782/75,
(EØF) nr. 357/79, (EØF) nr. 837/90, (EØF) nr. 959/93, (EF)
nr. 1172/98, (EF) nr. 437/2003 og (EF) nr. 1177/2003,

— vedrørende energi: forordning (EF) nr. 1407/2002,

— vedrørende miljø: forordning (EF) nr. 761/2001 og (EF)
nr. 2037/2000,

— vedrørende samarbejde om retlige og indre anliggender:
forordning (EF) nr. 1346/2000, (EF) nr. 44/2001, (EF)
nr. 1683/95 og (EF) nr. 539/2001,

— vedrørende toldunionen: forordning (EØF) nr. 2913/92,

— vedrørende eksterne forbindelser: forordning (EØF)
nr. 3030/93, (EF) nr. 517/94, (EF) nr. 152/2002, (EF)
nr. 2368/2002 og (EF) nr. 1236/2005,

— vedrørende den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik:
forordning (EF) nr. 2488/2000, (EF) nr. 2580/2001, (EF)
nr. 881/2002, (EF) nr. 1210/2003, (EF), nr. 131/2004, (EF)
nr. 234/2004, (EF) nr. 314/2004, (EF) nr. 872/2004, (EF)
nr. 1763/2004, (EF) nr. 174/2005, (EF) nr. 560/2005, (EF)
nr. 889/2005, (EF) nr. 1183/2005, (EF) nr. 1184/2005, (EF)
nr. 1859/2005, (EF) nr. 305/2006, (EF) nr. 765/2006 og
(EF) nr. 817/2006,

— vedrørende institutionerne: forordning (EØF) nr. 1/58.

2. Følgende beslutninger og afgørelser ændres som anført i
bilaget:

— vedrørende frie personbevægelser: afgørelse nr. 117 af
7. juli 1982, afgørelse nr. 136 af 1. juli 1987, afgørelse
nr. 150 af 26. juni 1992 og nr. 192 af 29. oktober 2003
truffet af Den Administrative Kommission for Vandrende
Arbejdstageres Sociale Sikring,

— vedrørende landbrug (herunder veterinær- og plantesund-
hedslovgivning): beslutning 79/542/EØF, 82/735/EØF,
90/424/EØF, 2003/17/EF og 2005/834/EF,

— vedrørende transportpolitik: beslutning (EF) nr. 1692/96,

— vedrørende energi: beslutning 77/270/Euratom og vedtæg-
terne for Euratoms Forsyningsagentur,

— vedrørende miljø: beslutning 97/602/EF og 2002/813/EF,

— vedrørende samarbejde om retlige og indre anliggender:
Eksekutivkomitéens afgørelse af 28. april 1999 om de fælles
konsulære visuminstrukser og Eksekutivkomitéens afgørelse
af 22. december 1994 om den i artikel 75 omhandlede
attest for medbringelse af narkotika og psykotrope stoffer.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft med forbehold af ikrafttræ-
delsen af traktaten om Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse og
da på datoen herfor.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. november 2006

På Rådets vegne
J. KORKEAOJA

Formand
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1. FRIE VAREBEVÆGELSER

A. GØDNINGSSTOFFER

32003 R 2003: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 2003/2003 af 13. oktober 2003 om gødninger (EUT L 304 af
21.11.2003, s. 1), som ændret ved:

— 32004 R 0885: Rådets forordning (EF) nr. 885/2004 af 26.4.2004
(EUT L 168 af 1.5.2004, s. 1),

— 32004 R 2076: Kommissionens forordning (EF) nr. 2076/2004 af
3.12.2004 (EUT L 359 af 4.12.2004, s. 25).

a) I bilag I, punkt A.2.1, indføjes følgende i spalte 6, første afsnit, i
teksten i parentes efter »Slovakiet«:

»Bulgarien, Rumænien«.

b) I bilag I, punkt B.1, B.2 og B.4, indsættes følgende i spalte 5, punkt
3, andet afsnit, første led, i teksten i parentes efter »Slovakiet«:

»Bulgarien, Rumænien«.

B. HORISONTALE OG PROCEDUREMÆSSIGE FORANSTALTNINGER

31993 R 0339: Rådets forordning (EØF) nr. 339/93 af 8. februar 1993
om kontrol med, at produkter indført fra tredjelande overholder
produktsikkerhedsreglerne (EFT L 40 af 17.2.1993, s. 1), som ændret
ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L af 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 0806: Rådets forordning (EF) nr. 806/2003 af 14.4.2003
(EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1).

a) Følgende tilføjes i artikel 6, stk. 1:

»— Опасен продукт — допускане за свободно обращение не е разре-
шено — Регламент (ЕИО) № 339/93

— Produs periculos — import neautorizat — Regulamentul (CEE)
nr. 339/93«;

b) Følgende tilføjes i artikel 6, stk. 2:

»— Продукт несъответстващ на изискванията — допускане за
свободно обращение не е разрешено — Регламент (ЕИО) №
339/93

— Produs neconform — import neautorizat — Regulamentul
(CEE) nr. 339/93«

2. FRI BEVÆGELIGHED FOR PERSONER

SOCIAL SIKRING

1. 31971 R 1408: Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 af
14. juni 1971 om anvendelse af de sociale sikringsordninger på
arbejdstagere, selvstændige erhvervsdrivende og deres familiemed-
lemmer, der flytter inden for Fællesskabet (EFT L 149 af 5.7.1971, s. 2),
som ændret og senest ajourført ved:

— 31997 R 0118: Rådets forordning (EF) nr. 118/97 af 2.12.1996
(EFT L 28 af 30.1.1997, s. 1) og siden ændret ved:

31997 R 1290: Rådets forordning (EF) nr. 1290/97 af 27.6.1997
(EFT L 176 af 4.7.1997, s. 1),

— 31998 R 1223: Rådets forordning (EF) nr. 1223/98 af 4.6.1998
(EFT L 168 af 13.6.1998, s. 1),

— 31998 R 1606: Rådets forordning (EF) nr. 1606/98 af 29.6.1998
(EFT L 209 af 25.7.1998, s. 1),

— 31999 R 0307: Rådets forordning (EF) nr. 307/1999 af 8.2.1999
(EFT L 38 af 12.2.1999, s. 1),

— 31999 R 1399: Rådets forordning (EF) nr. 1399/1999 af 29.4.1999
(EFT L 164 af 30.6.1999, s. 1),

— 32001 R 1386: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1386/2001 af 5.6.2001 (EFT L 187 af 10.7.2001, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,

Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32004 R 0631: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 631/2004 af 31.3.2004 (EUT L 100 af 6.4.2004, s. 1),

— 32005 R 0647: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 647/2005 af 13.4.2005 (EUT L 117 af 4.5.2005, s. 1),

— 32006 R 0629: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 629/2006 af 5.4.2006 (EUT L 114 af 27.4.2006, s. 1)

og ophævet med virkning fra datoen for gennemførelsesforordningens
ikrafttræden ved:

— 32004 R 0883: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 883/2004 af 29. april 2004 om koordinering af de sociale
sikringsordninger (EUT L 166 af 30.4.2004, s. 1).

a) I artikel 82(B), stk. 1, ændres tallet »150« til »162«.

b) Bilag I, del I »Arbejdstagere og/eller selvstændige erhvervsdrivende«
(forordningens artikel 1, litra a), nr. ii) og iii)), ændres således:

i) Efter »Intet« i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Som selvstændig erhvervsdrivende efter forordningens
artikel 1, litra a), nr. ii), betragtes enhver person, der er
beskæftiget uden arbejdskontrakt i henhold til
artikel 4, stk. 3, nr. 5 og 6, i loven om social sikring.«.
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ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«,
»J. ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter »Intet« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Intet.«.

c) Bilag I, del II »Familiemedlemmer« (forordningens artikel 1, litra f),
andet punktum), ændres således:

i) Efter »Intet« i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Intet.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter »Intet« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Med henblik på fastlæggelse af retten til naturalydelser i
medfør af bestemmelserne i forordningens afsnit III, kapitel
1, betyder udtrykket »familiemedlem« en ægtefælle, en
forælder, over for hvem der består forsørgerpligt, eller et
barn under 18 år (eller under 26 år og omfattet af
forsørgerpligt)«.

d) Bilag II, del I »Særordninger for selvstændige erhvervsdrivende, der i
henhold til artikel 1, litra j), fjerde afsnit, ikke er omfattet af forord-
ningens anvendelsesområde« ændres således:

i) Efter »Intet« i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Intet.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter »Intet« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Intet.«.

e) Bilag II, del II. »Særlige ydelser i anledning af fødsel eller adoption,
der i henhold til artikel 1, litra u), nr. i), ikke er omfattet af forord-
ningens anvendelsesområde« ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Moderskabsydelse i form af et engangsbeløb (Lov om
børnetilskud).«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter »Ingen« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Ydelse ved børnefødsel.«.

f) Bilag II, del III »Særlige ikke-bidragspligtige ydelser i henhold til
artikel 4, stk. 2b, som ikke henhører under forordningens anven-
delsesområde« ændres således:

i) Efter »Intet.« i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Ingen.«.
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ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter »Ingen« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Ingen.«.

g) Bilag IIa »Særlige ikke-bidragspligtige ydelser (forordningens
artikel 10a)« ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Social alderspension (artikel 89 i loven om social sikring).«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Månedlig ydelse til handicappede (kriseanordning
nr. 102/1999 om særlig beskyttelse og beskæftigelse af
handicappede, godkendt ved lov nr. 519/2002).«.

h) Bilag III, afsnit A »Bestemmelser i overenskomster om social sikring,
der forbliver i kraft uanset forordningens artikel 6 (forordningens
artikel 7, stk. 2, litra c))« ændres således:

i) Før punkt 1 »BELGIEN — TYSKLAND« indsættes følgende:

»2. BULGARIEN — TYSKLAND

a) Artikel 28, stk. 1, litra b), i overenskomsten om social
sikring af 17. december 1997.

b) Punkt 10 i slutprotokollen til ovennævnte overenskomst.

3. BULGARIEN — ØSTRIG

Artikel 38, stk. 3, i overenskomsten om social sikring af
14. april 2005.

4. BULGARIEN — SLOVENIEN

Artikel 32, stk. 2, i overenskomsten om social sikring af
18. december 1957.«.

ii) Punkt 2 »DEN TJEKKISKE REPUBLIK — TYSKLAND« bliver
punkt 5, og de følgende punkter omnummereres således:

»6. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — CYPERN«

»7. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — LUXEMBOURG«

»8. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — ØSTRIG«

»9. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — SLOVAKIET«

»10. DANMARK — FINLAND«

»11. DANMARK — SVERIGE«

»12. TYSKLAND — GRÆKENLAND«

»13. TYSKLAND — SPANIEN«

»14. TYSKLAND — FRANKRIG«

»15. TYSKLAND — LUXEMBOURG«

»16. TYSKLAND — UNGARN«

»17. TYSKLAND — NEDERLANDENE«

»18. TYSKLAND — ØSTRIG«

»19. TYSKLAND — POLEN«.

iii) Efter sidste linje i punkt 19. »TYSKLAND — POLEN« indsættes
følgende:

»20. TYSKLAND — RUMÆNIEN

a) Artikel 28, stk. 1, litra b), i overenskomsten om social
sikring af 8. april 2005.

b) Punkt 13 i slutprotokollen til ovennævnte overens-
komst.«.

iv) Punkt 17 »TYSKLAND — SLOVENIEN« bliver punkt 21, og de
følgende punkter omnummereres således:

»22. TYSKLAND — SLOVAKIET«

»23. TYSKLAND — DET FORENEDE KONGERIGE«

»24. SPANIEN — PORTUGAL«

»25. IRLAND — DET FORENEDE KONGERIGE«

»26. ITALIEN — SLOVENIEN«

»27. LUXEMBOURG — SLOVAKIET«

»28. UNGARN — ØSTRIG«

»29. UNGARN — SLOVENIEN«

»30. NEDERLANDENE — PORTUGAL«

»31. ØSTRIG — POLEN«

»32. ØSTRIG — SLOVENIEN«

»33. ØSTRIG — SLOVAKIET«

»34. POLEN — DET FORENEDE KONGERIGE«

»35. FINLAND — SVERIGE«.
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i) Bilag III, afsnit B »Overenskomstbestemmelser, der ikke finder
anvendelse på alle af forordningen omfattede personer« ændres
således:

i) Før punkt 1 »DEN TJEKKISKE REPUBLIK — CYPERN« indsættes
følgende:

»1. BULGARIEN — ØSTRIG

Artikel 38, stk. 3, i overenskomsten om social sikring af
14. april 2005.«.

ii) Punkt 1 »DEN TJEKKISKE REPUBLIK — CYPERN« bliver punkt 2,
og de følgende punkter omnummereres således:

»3. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — ØSTRIG«

»4. TYSKLAND — UNGARN«

»5. TYSKLAND — SLOVENIEN«

»6. ITALIEN — SLOVENIEN«

»7. UNGARN — ØSTRIG«

»8. UNGARN — SLOVENIEN«

»9. ØSTRIG — POLEN«

»10. ØSTRIG — SLOVENIEN«

»11. ØSTRIG — SLOVAKIET«.

j) Bilag IV, afsnit A »De i forordningens artikel 37, stk. 1, omhandlede
lovgivninger, hvorefter størrelsen af ydelser ved invaliditet er
uafhængig af forsikringsperiodernes længde« ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Ingen.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter »Ingen« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Ingen.«.

k) Bilag IV, afsnit B »Særordninger for selvstændige erhvervsdrivende i
den i forordningens artikel 38, stk. 3, og artikel 45, stk. 3, omhand-
lede forstand« ændres således:

i) Efter »Intet.« i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Ingen.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter »Ingen« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Ingen.«.

l) Bilag IV, afsnit C »De i forordningens artikel 46, stk. 1, litra b),
omhandlede tilfælde, hvor ydelsen ikke beregnes i overensstem-
melse med forordningens artikel 46, stk. 2« ændres således:

i) Efter »Intet.« i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Alle ansøgninger om pension i forbindelse med forsikrings-
perioder og alderdom, invalidepension som følge af generel
sygdom samt efterladtepension, der følger af ovennævnte
pensioner.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Ingen.«.

m) Bilag VI »Særregler for anvendelsen af visse medlemsstaters lovgiv-
ning« ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Ingen.«.
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ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Ved beregningen af det i forordningens artikel 46, stk. 2,
litra a), omhandlede teoretiske beløb, tager den kompetente
institution, når der er tale om en ordning, hvor pensionen
beregnes på grundlag af pensionspoint, for så vidt angår
hvert forsikringsår, der er tilbagelagt i henhold til en anden
medlemsstats lovgivning, hensyn til det antal pensionspoint,
der fremkommer ved at dividere antallet af pensionspoint,
der er opnået i henhold til den anvendte lovgivning, med
antallet af år svarende til disse point.«.

n) Bilag VII affattes således:

»BILAG VII

TILFÆLDE, HVOR EN PERSON SAMTIDIG ER OMFATTET AF LOVGIVNINGEN I TO MEDLEMSSTATER

(forordningens artikel 14c, stk. 1, litra b))

1. Selvstændig beskæftigelse i Belgien og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

2. Selvstændig beskæftigelse i Bulgarien og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

3. Selvstændig beskæftigelse i Den Tjekkiske Republik og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

4. Selvstændig beskæftigelse i Danmark og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat af en person, der har
bopæl i Danmark.

5. For ulykkesforsikringsordningerne for landbruget og alderdomsforsikringsordningerne for landbrugere: selv-
stændig landbrugsvirksomhed i Tyskland og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

6. Selvstændig beskæftigelse i Estland og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat af en person, der har bopæl i
Estland.

7. For pensionsforsikringsordningen for selvstændige erhvervsdrivende: selvstændig beskæftigelse i Grækenland og
lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

8. Selvstændig beskæftigelse i Spanien og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat af en person, der har bopæl
i Spanien.

9. Selvstændig beskæftigelse i Frankrig og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat med undtagelse af Luxem-
bourg.

10. Selvstændig landbrugsvirksomhed i Frankrig og lønnet beskæftigelse i Luxembourg.

11. Selvstændig beskæftigelse i Italien og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

12. Selvstændig beskæftigelse i Cypern og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat af en person, der har bopæl i
Cypern.

13. Selvstændig beskæftigelse i Malta og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

14. Selvstændig beskæftigelse i Portugal og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

15. Selvstændig beskæftigelse i Rumænien og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

16. Selvstændig beskæftigelse i Finland og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat af en person, der har bopæl
i Finland.

17. Selvstændig beskæftigelse i Slovakiet og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat.

18. Selvstændig beskæftigelse i Sverige og lønnet beskæftigelse i en anden medlemsstat af en person, der har bopæl i
Sverige.«.
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o) Bilag VIII »Ordninger, som kun vedrører børnetilskud eller supple-
rende eller særlige tilskud til børn, der har mistet begge forældre
eller en af dem (forordningens artikel 78a)« ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Ingen.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter »Ingen« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Ingen.«.

2. 31972 R 0574: Rådets forordning (EØF) nr. 574/72 af
21. marts 1972 om regler til gennemførelse af forordning (EØF)
nr. 1408/71 om anvendelse af de sociale sikringsordninger på arbejds-
tagere, selvstændige erhvervsdrivende og deres familiemedlemmer, som
flytter inden for Fællesskabet (EFT L 74 af 27.3.1972, s. 1), som ændret
og senest ajourført ved:

— 31997 R 0118: Rådets forordning (EF) nr. 118/97 af 2.12.1996
(EFT L 28 af 30.1.1997, s. 1)

og siden ændret ved:

— 31997 R 1290: Rådets forordning (EF) nr. 1290/97 af 27.6.1997
(EFT L 176 af 4.7.1997, s. 1),

— 31998 R 1223: Rådets forordning (EF) nr. 1223/98 af 4.6.1998
(EFT L 168 af 13.6.1998, s. 1),

— 31998 R 1606: Rådets forordning (EF) nr. 1606/98 af 29.6.1998
(EFT L 209 af 25.7.1998, s. 1),

— 31999 R 0307: Rådets forordning (EF) nr. 307/1999 af 8.2.1999
(EFT L 38 af 12.2.1999, s. 1),

— 31999 R 1399: Rådets forordning (EF) nr. 1399/1999 af 29.4.1999
(EFT L 164 af 30.6.1999, s. 1),

— 32001 R 0089: Kommissionens forordning (EF) nr. 89/2001 af
17.1.2001 (EFT L 14 af 18.1.2001, s. 16),

— 32001 R 1386: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1386/2001 af 5.6.2001 (EFT L 187 af 10.7.2001, s. 1),

— 32002 R 0410: Kommissionens forordning (EF) nr. 410/2002 af
27.2.2002 (EFT L 62 af 5.3.2002, s. 17),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 1851: Kommissionens forordning (EF) nr. 1851/2003 af
17.10.2003 (EUT L 271 af 22.10.2003, s. 3),

— 32004 R 0631: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 631/2004 af 31.3.2004 (EUT L 100 af 6.4.2004, s. 1),

— 32005 R 0077: Kommissionens forordning (EF) nr. 77/2005 af
13.1.2005 (EUT L 16 af 20.1.2005, s. 3),

— 32005 R 0647: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 647/2005 af 13.4.2005 (EUT L 117 af 4.5.2005, s. 1),

— 32006 R 0207: Kommissionens forordning (EF) nr. 207/2006 af
7.2.2006 (EUT L 36 af 8.2.2006, s. 3),

— 32006 R 0629: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 629/2006 af 5.4.2006 (EUT L 114 af 27.4.2006, s. 1).

a) Bilag 1 »Kompetente myndigheder (forordningens artikel 1, litra l),
og gennemførelsesforordningens artikel 4, stk. 1, og artikel 122)«
ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

1. Министърът на труда и социалната политика (arbejds- og
socialministeren, Sofia), София.

2. Министърът на здравеопазването (sundhedministeren,
Sofia), София.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«, »Q. MALTA«,
»R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

1. Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei (Mini-
steriet for Arbejde, Social Solidaritet og Familieanligg-
ender), Bucureşti.

2. Ministerul Sănătăţii (Sundhedsministeriet), Bucureşti.«.
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b) Bilag 2 »Kompetente institutioner (forordningens artikel 1, litra o), og gennemførelsesforordningens artikel 4, stk. 2)«
ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

1. Sygdom og moderskab:

a) naturalydelser: — Министерство на здравеопазването (Sundhedsmini-
steriet, Sofia),София

— Национална здравноосигурителна каса (Den Natio-
nale Sygeforsikringsfond, Sofia), София

— Агенция за хората с увреждания (Handicapagen-
turet, Sofia) София

b) kontantydelser: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

2. Invalide-, alders- og efterladtepensioner: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

3. Arbejdsulykker og erhvervssygdomme:

a) naturalydelser: — Министерство на здравеопазването (Sundhedsmini-
steriet, Sofia),София

— Национална здравноосигурителна каса (Den Natio-
nale Sygeforsikringsfond, Sofia), София

— Агенция за хората с увреждания (Handicapagen-
turet, Sofia) София

b) kontantydelser: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

4. Ydelser ved dødsfald: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

5. Arbejdsløshedsunderstøttelse: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

6. Familieydelser: Агенция за социално подпомагане (Agenturet for Social
Bistand, Sofia), София«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C. DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F.
GRÆKENLAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J. ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«,
»M. LITAUEN«, »N. LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«, »Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«,
»S. POLEN«, »T. PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«, »W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET
FORENEDE KONGERIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«,
»D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«, »F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRANKRIG«,
»J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«, »N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«, »U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«,
»X. SLOVAKIET«, »Y. FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

1. Sygdom og moderskab:

a) naturalydelser: Casa judeţeană de asigurări de sănătate (Det Amtslige
Sygeforsikringsinstitut)

b) kontantydelser:

i) i almindelighed: Casa de asigurari de sanatate (Det Nationale Sygeforsik-
ringsinstitut)

ii) særlige ordninger:

— professionelle soldater: Specialiseret enhed under Forsvarsministeriet

— medlemmer af politiet: Specialiseret enhed under Forvaltnings- og Indenrigsmi-
nisteriet

— advokater: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Forsikringsinstituttet
for Advokater)
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2. Invaliditet:

a) i almindelighed: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Det Amtslige Institut For Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder)

b) særlige ordninger:

i) professionelle soldater: Specialiseret enhed under Forsvarsministeriet

ii) medlemmer af politiet: Specialiseret enhed under Forvaltnings- og Indenrigsmi-
nisteriet

iii) advokater: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Forsikringsinstituttet
for Advokater)

3. Alders- og efterladtepensioner samt ydelser ved dødsfald:

a) i almindelighed: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Det Amtslige Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder)

b) særlige ordninger:

i) professionelle soldater: Specialiseret enhed under Forsvarsministeriet

ii) medlemmer af politiet: Specialiseret enhed under Forvaltnings- og Indenrigsmi-
nisteriet

iii) advokater: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Forsikringsinstituttet
for Advokater)

4. Arbejdsulykker og erhvervssygdomme:

a) naturalydelser: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Det Amtslige Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder)

b) kontantydelser og pensioner: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Det Amtslige Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder)

5. Ydelser ved dødsfald:

a) i almindelighed: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Det Amtslige Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder)

b) særlige ordninger:

i) professionelle soldater: Specialiseret enhed under Forsvarsministeriet

ii) medlemmer af politiet: Specialiseret enhed under Forvaltnings- og Indenrigsmi-
nisteriet

iii) advokater: Casa de Asigurări a Avocaţilor (Forsikringsinstituttet
for Advokater)

6. Arbejdsløshedsunderstøttelse: Agenţia judeţeană pentru ocuparea forţei de muncă
(Det Amtslige Beskæftigelsesagentur).

7. Familieydelser: — Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei
(Ministeriet for Arbejde, Social Solidaritet og
Familieanliggender), Bucureşti

— Ministerul Educaţiei şi Cercetării (Undervisnings-
og Forskningsministeriet), Bucureşti«.
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c) Bilag 3 »Bopælsstedets institutioner og opholdsstedets institutioner (forordningens artikel 1, litra p), og gennemførel-
sesforordningens artikel 4, stk. 3)« ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

1. Sygdom og moderskab:

a) naturalydelser: — Министерство на здравеопазването (Sundhedsmini-
steriet, Sofia), София

— Национална здравноосигурителна каса (Den Natio-
nale Sygeforsikringsfond, Sofia), София

— Агенция за хората с увреждания (Handicapagen-
turet, Sofia), София

b) kontantydelser: De regionale afdelinger af Det Nationale Socialsikrings-
institut

2. Invalide-, alders- og efterladtepensioner: Det Nationale Socialsikringsinstituts Hovedkontor

3. Arbejdsulykker og erhvervssygdomme:

a) naturalydelser: — Министерство на здравеопазването (Sundhedsmini-
steriet, Sofia), София

— Национална здравноосигурителна каса (Den Natio-
nale Sygeforsikringsfond, Sofia), София

— Агенция за хората с увреждания (Handicapagen-
turet, Sofia), София

b) kortvarige kontantydelser: De regionale afdelinger af Det Nationale Socialsikrings-
institut

c) invalidepensioner: Det Nationale Socialsikringsinstituts Hovedkontor

4. Ydelser ved dødsfald: De regionale afdelinger af Det Nationale Socialsikrings-
institut

5. Arbejdsløshedsunderstøttelse: De regionale afdelinger af Det Nationale Socialsikrings-
institut

6. Familieydelser: Direktoraterne for Social Bistand under Agenturet for
Social Bistand«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C. DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F.
GRÆKENLAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J. ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«,
»M. LITAUEN«, »N. LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«, »Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«,
»S. POLEN«, »T. PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«, »W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET
FORENEDE KONGERIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«,
»D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«, »F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRANKRIG«,
»J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«, »N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«, »U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«,
»X. SLOVAKIET«, »Y. FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

1. Naturalydelser: Casa judeţeană de asigurări de sănătate (Det Amtslige
Sygeforsikringsinstitut)

2. Kontantydelser:

a) sygdom og moderskab: Casa de asigurari de sanatae (Det Nationale Sygeforsik-
ringsinstitut)

b) invalide-, alders- og efterladtepensioner samt
ydelser ved dødsfald:

Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Det Amtslige Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder)

c) arbejdsulykker og erhvervssygdomme: Casa judeţeană de pensii şi alte drepturi de asigurări
sociale (Det Amtslige Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder)

d) arbejdsløshedsunderstøttelse: Agenţia judeţeană pentru ocuparea forţei de muncă
(Det Amtslige Beskæftigelsesagentur)

e) familieydelser: Lokale myndigheder og skolemyndigheder«.
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d) Bilag 4 »Kontaktorganer (gennemførelsesforordningens artikel 3, stk. 1, artikel 4, stk. 4, og artikel 122)« ændres
således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

1. Sygdom og moderskab:

a) naturalydelser: Национална здравноосигурителна каса (Den Nationale
Sygeforsikringsfond, Sofia), София

b) kontantydelser: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

2. Invalide-, alders- og efterladtepensioner: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

3. Arbejdsulykker og erhvervssygdomme:

a) naturalydelser: Национална здравноосигурителна каса (Den Nationale
Sygeforsikringsfond, Sofia), София

b) kontantydelser og pensioner: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

4. Ydelser ved dødsfald: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

5. Arbejdsløshedsunderstøttelse: Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

6. Familieydelser: Агенция за социално подпомагане (Agenturet for Social
Bistand, Sofia), София«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C. DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F.
GRÆKENLAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J. ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«,
»M. LITAUEN«, »N. LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«, »Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«,
»S. POLEN«, »T. PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«, »W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET
FORENEDE KONGERIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«,
»D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«, »F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRANKRIG«,
»J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«, »N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«, »U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«,
»X. SLOVAKIET«, »Y. FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

1. Naturalydelser: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Det Nationale
Sygeforsikringsinstitut), Bucureşti

2. Kontantydelser:

a) sygdom og moderskab: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Det Nationale
Sygeforsikringsinstitut), Bucureşti

b) invalide-, alders- og efterladtepensioner samt
ydelser ved dødsfald:

Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Det Nationale Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder), Bucureşti

c) arbejdsulykker og erhvervssygdomme: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Det Nationale Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder), Bucureşti

d) arbejdsløshedsunderstøttelse: Agenţia Naţională pentru Ocuparea Forţei de Muncă
(Det Nationale Beskæftigelsesagentur), Bucureşti

e) familieydelser: Ministerul Muncii, Solidarităţii Sociale şi Familiei (Mini-
steriet for Arbejde, Social Solidaritet og Familieanligg-
ender), Bucureşti«.
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e) Bilag 5 »Til tosidede overenskomster knyttede gennemførelsesbe-
stemmelser, der forbliver i kraft (gennemførelsesforordningens
artikel 4, stk. 5, artikel 5, artikel 53, stk. 3, artikel 104, artikel 105,
stk. 2, artikel 116, artikel 121 og artikel 122)« ændres således:

i) Før punkt 1 »BELGIEN — DEN TJEKKISKE REPUBLIK«
indsættes følgende:

»1. BELGIEN — BULGARIEN

Ingen overenskomst.«.

ii) Punkt 1 »BELGIEN — DEN TJEKKISKE REPUBLIK« bliver
punkt 2, og de følgende punkter omnummereres således:

»3. BELGIEN — DANMARK«

»4. BELGIEN — TYSKLAND«

»5. BELGIEN — ESTLAND«

»6. BELGIEN — GRÆKENLAND«

»7. BELGIEN — SPANIEN«

»8. BELGIEN — FRANKRIG«

»9. BELGIEN — IRLAND«

»10. BELGIEN — ITALIEN«

»11. BELGIEN — CYPERN«

»12. BELGIEN — LETLAND«

»13. BELGIEN — LITAUEN«

»14. BELGIEN — LUXEMBOURG«

»15. BELGIEN — UNGARN«

»16. BELGIEN — MALTA«

»17. BELGIEN — NEDERLANDENE«

»18. BELGIEN — ØSTRIG«

»19. BELGIEN — POLEN«

»20. BELGIEN — PORTUGAL«.

iii) Efter sidste linje i punkt 20 »BELGIEN — PORTUGAL«
indsættes følgende:

»21. BELGIEN — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

iv) Punkt 20 »BELGIEN — SLOVENIEN« bliver punkt 22, og de
følgende punkter omnummereres således:

»23. BELGIEN — SLOVAKIET«

»24. BELGIEN — FINLAND«

»25. BELGIEN — SVERIGE«

»26. BELGIEN — DET FORENEDE KONGERIGE«.

v) Efter sidste linje i punkt 26 »BELGIEN — DET FORENEDE
KONGERIGE« indsættes følgende:

»27. BULGARIEN — DEN TJEKKISKE REPUBLIK

Artikel 29, stk. 1 og 3, i aftalen af 25. november
1998 og artikel 5, stk. 4, i den administrative ordning
af 30. november 1999 om afkald på refusion af
udgifter til administrativ og lægelig kontrol.

28. BULGARIEN — DANMARK

Ingen overenskomst.

29. BULGARIEN — TYSKLAND

Artikel 8 og 9 i den administrative aftale om gennem-
førelse af overenskomsten om social sikring af
17. december 1997 på pensionsområdet.

30. BULGARIEN — ESTLAND

Ingen overenskomst.

31. BULGARIEN — GRÆKENLAND

Ingen overenskomst.

32. BULGARIEN — SPANIEN

Ingen.

33. BULGARIEN — FRANKRIG

Ingen overenskomst.

34. BULGARIEN — IRLAND

Ingen overenskomst.

35. BULGARIEN — ITALIEN

Ingen overenskomst.

36. BULGARIEN — CYPERN

Ingen overenskomst.

37. BULGARIEN — LETLAND

Ingen overenskomst.

38. BULGARIEN — LITAUEN

Ingen overenskomst.

39. BULGARIEN — LUXEMBOURG

Ingen.

40. BULGARIEN — UNGARN

Ingen.

41. BULGARIEN — MALTA

Ingen overenskomst.

42. BULGARIEN — NEDERLANDENE

Ingen.

43. BULGARIEN — ØSTRIG

Ingen.

44. BULGARIEN — POLEN

Ingen.

45. BULGARIEN — PORTUGAL

Ingen overenskomst.

46. BULGARIEN — RUMÆNIEN

Ingen.

47. BULGARIEN — SLOVENIEN

Ingen.
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48. BULGARIEN — SLOVAKIET

Artikel 9, stk. 1, i den administrative aftale om
gennemførelse af overenskomsten om social sikring af
30. maj 2001.

49. BULGARIEN — FINLAND

Ingen overenskomst.

50. BULGARIEN — SVERIGE

Ingen overenskomst.

51. BULGARIEN — DET FORENEDE KONGERIGE

Ingen.«.

vi) Punkt 25 »DEN TJEKKISKE REPUBLIK — DANMARK«
bliver punkt 52, og de følgende punkter omnummereres
således:

»53. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — TYSKLAND«

»54. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — ESTLAND«

»55. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — GRÆKENLAND«

»56. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — SPANIEN«

»57. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — FRANKRIG«

»58. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — IRLAND«

»59. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — ITALIEN«

»60. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — CYPERN«

»61. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — LETLAND«

»62. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — LITAUEN«

»63. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — LUXEMBOURG«

»64. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — UNGARN«

»65. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — MALTA«

»66. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — NEDERLANDENE«

»67. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — ØSTRIG«

»68. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — POLEN«

»69. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — PORTUGAL«.

vii) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 69 »DEN TJEKKISKE
REPUBLIK — PORTUGAL« indsættes følgende:

»70. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — RUMÆNIEN

Ingen.«.

viii) Punkt 43 »DEN TJEKKISKE REPUBLIK — SLOVENIEN«
bliver punkt 71, og de følgende punkter omnummereres
således:

»72. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — SLOVAKIET«

»73. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — FINLAND«

»74. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — SVERIGE«

»75. DEN TJEKKISKE REPUBLIK — DET FORENEDE
KONGERIGE«

»76. DANMARK — TYSKLAND«

»77. DANMARK — ESTLAND«

»78. DANMARK — GRÆKENLAND«

»79. DANMARK — SPANIEN«

»80. DANMARK — FRANKRIG«

»81. DANMARK — IRLAND«

»82. DANMARK — ITALIEN«

»83. DANMARK — CYPERN«

»84. DANMARK — LETLAND«

»85. DANMARK — LITAUEN«

»86. DANMARK — LUXEMBOURG«

»87. DANMARK — UNGARN«

»88. DANMARK — MALTA«

»89. DANMARK — NEDERLANDENE«

»90. DANMARK — ØSTRIG«

»91. DANMARK — POLEN«

»92. DANMARK — PORTUGAL«.

ix) Efter sidste linje i punkt 92 »DANMARK — PORTUGAL«
indsættes følgende:

»93. DANMARK — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

x) Punkt 65 »DANMARK — SLOVENIEN« bliver punkt 94, og
de følgende punkter omnummereres således:

»95. DANMARK — SLOVAKIET«

»96. DANMARK — FINLAND«

»97. DANMARK — SVERIGE«

»98. DANMARK — DET FORENEDE KONGERIGE«

»99. TYSKLAND — ESTLAND«

»100. TYSKLAND — GRÆKENLAND«

»101. TYSKLAND — SPANIEN«

»102. TYSKLAND — FRANKRIG«

»103. TYSKLAND — IRLAND«

»104. TYSKLAND — ITALIEN«

»105. TYSKLAND — CYPERN«

»106. TYSKLAND — LETLAND«

»107. TYSKLAND — LITAUEN«

»108. TYSKLAND — LUXEMBOURG«

»109. TYSKLAND — UNGARN«

»110. TYSKLAND — MALTA«

»111. TYSKLAND — NEDERLANDENE«

»112. TYSKLAND — ØSTRIG«

»113. TYSKLAND — POLEN«

»114. TYSKLAND — PORTUGAL«.

xi) Efter sidste linje i punkt 114 »TYSKLAND — PORTUGAL«
indsættes følgende:

»115. TYSKLAND — RUMÆNIEN

Ingen.«.

xii) Punkt 86 »TYSKLAND — SLOVENIEN« bliver punkt 116,
og de følgende punkter omnummereres således:

»117. TYSKLAND — SLOVAKIET«

»118. TYSKLAND — FINLAND«

»119. TYSKLAND — SVERIGE«
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»120. TYSKLAND — DET FORENEDE KONGERIGE«

»121. ESTLAND — GRÆKENLAND«

»122. ESTLAND — SPANIEN«

»123. ESTLAND — FRANKRIG«

»124. ESTLAND — IRLAND«

»125. ESTLAND — ITALIEN«

»126. ESTLAND — CYPERN«

»127. ESTLAND — LETLAND«

»128. ESTLAND — LITAUEN«

»129. ESTLAND — LUXEMBOURG«

»130. ESTLAND — UNGARN«

»131. ESTLAND — MALTA«

»132. ESTLAND — NEDERLANDENE«

»133. ESTLAND — ØSTRIG«

»134. ESTLAND — POLEN«

»135. ESTLAND — PORTUGAL«.

xiii) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 135 »ESTLAND —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»136. ESTLAND — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

xiv) Punkt 106 »ESTLAND — SLOVENIEN« bliver punkt 137,
og de følgende punkter omnummereres således:

»138. ESTLAND — SLOVAKIET«

»139. ESTLAND — FINLAND«

»140. ESTLAND — SVERIGE«

»141. ESTLAND — DET FORENEDE KONGERIGE«

»142. GRÆKENLAND — SPANIEN«

»143. GRÆKENLAND — FRANKRIG«

»144. GRÆKENLAND — IRLAND«

»145. GRÆKENLAND — ITALIEN«

»146. GRÆKENLAND — CYPERN«

»147. GRÆKENLAND — LETLAND«

»148. GRÆKENLAND — LITAUEN«

»149. GRÆKENLAND — LUXEMBOURG«

»150. GRÆKENLAND — UNGARN«

»151. GRÆKENLAND — MALTA«

»152. GRÆKENLAND — NEDERLANDENE«

»153. GRÆKENLAND — ØSTRIG«

»154. GRÆKENLAND — POLEN«

»155. GRÆKENLAND — PORTUGAL«.

xv) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 155 »GRÆKENLAND
— PORTUGAL« indsættes følgende:

»156. GRÆKENLAND — RUMÆNIEN

Ingen.«.

xvi) Punkt 125 »GRÆKENLAND — SLOVENIEN« bliver
punkt 157, og de følgende punkter omnummereres således:

»158. GRÆKENLAND — SLOVAKIET«

»159. GRÆKENLAND — FINLAND«

»160. GRÆKENLAND — SVERIGE«

»161. GRÆKENLAND — DET FORENEDE KONGERIGE«

»162. SPANIEN — FRANKRIG«

»163. SPANIEN — IRLAND«

»164. SPANIEN — ITALIEN«

»165. SPANIEN — CYPERN«

»166. SPANIEN — LETLAND«

»167. SPANIEN — LITAUEN«

»168. SPANIEN — LUXEMBOURG«

»169. SPANIEN — UNGARN«

»170. SPANIEN — MALTA«

»171. SPANIEN — NEDERLANDENE«

»172. SPANIEN — ØSTRIG«

»173. SPANIEN — POLEN«

»174. SPANIEN — PORTUGAL«.

xvii) Efter sidste linje i punkt 174 »SPANIEN — PORTUGAL«
indsættes følgende:

»175. SPANIEN — RUMÆNIEN

Ingen.«.

xviii) Punkt 143 »SPANIEN — SLOVENIEN« bliver punkt 176, og
de følgende punkter omnummereres således:

»177. SPANIEN — SLOVAKIET«

»178. SPANIEN — FINLAND«

»179. SPANIEN — SVERIGE«

»180. SPANIEN — DET FORENEDE KONGERIGE«

»181. FRANKRIG — IRLAND«

»182. FRANKRIG — ITALIEN«

»183. FRANKRIG — CYPERN«

»184. FRANKRIG — LETLAND«

»185. FRANKRIG — LITAUEN«

»186. FRANKRIG — LUXEMBOURG«

»187. FRANKRIG — UNGARN«

»188. FRANKRIG — MALTA«

»189. FRANKRIG — NEDERLANDENE«

»190. FRANKRIG — ØSTRIG«

»191. FRANKRIG — POLEN«

»192. FRANKRIG — PORTUGAL«.

xix) Efter sidste linje i punkt 192 »FRANKRIG — PORTUGAL«
indsættes følgende:

»193. FRANKRIG — RUMÆNIEN

Ingen.«.
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xx) Punkt 160 »FRANKRIG — SLOVENIEN« bliver punkt 194,
og de følgende punkter omnummereres således:

»195. FRANKRIG — SLOVAKIET«

»196. FRANKRIG — FINLAND«

»197. FRANKRIG — SVERIGE«

»198. FRANKRIG — DET FORENEDE KONGERIGE«

»199. IRLAND — ITALIEN«

»200. IRLAND — CYPERN«

»201. IRLAND — LETLAND«

»202. IRLAND — LITAUEN«

»203. IRLAND — LUXEMBOURG«

»204. IRLAND — UNGARN«

»205. IRLAND — MALTA«

»206. IRLAND — NEDERLANDENE«

»207. IRLAND — ØSTRIG«

»208. IRLAND — POLEN«

»209. IRLAND — PORTUGAL«.

xxi) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 209 »IRLAND —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»210. IRLAND — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

xxii) Punkt 176 »IRLAND — SLOVENIEN« bliver punkt 211, og
de følgende punkter omnummereres således:

»212. IRLAND — SLOVAKIET«

»213. IRLAND — FINLAND«

»214. IRLAND — SVERIGE«

»215. IRLAND — DET FORENEDE KONGERIGE«

»216. ITALIEN — CYPERN«

»217. ITALIEN — LETLAND«

»218. ITALIEN — LITAUEN«

»219. ITALIEN — LUXEMBOURG«

»220. ITALIEN — UNGARN«

»221. ITALIEN — MALTA«

»222. ITALIEN — NEDERLANDENE«

»223. ITALIEN — ØSTRIG«

»224. ITALIEN — POLEN«

»225. ITALIEN — PORTUGAL«.

xxiii) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 225 »ITALIEN —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»226. ITALIEN — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

xxiv) Punkt 191 »ITALIEN — SLOVENIEN« bliver punkt 227, og
de følgende punkter omnummereres således:

»228. ITALIEN — SLOVAKIET«

»229. ITALIEN — FINLAND«

»230. ITALIEN — SVERIGE«

»231. ITALIEN — DET FORENEDE KONGERIGE«

»232. CYPERN — LETLAND«

»233. CYPERN — LITAUEN«

»234. CYPERN — LUXEMBOURG«

»235. CYPERN — UNGARN«

»236. CYPERN — MALTA«

»237. CYPERN — NEDERLANDENE«

»238. CYPERN — ØSTRIG«

»239. CYPERN — POLEN«

»240. CYPERN — PORTUGAL«.

xxv) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 240 »CYPERN —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»241. CYPERN — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

xxvi) Punkt 205 »CYPERN — SLOVENIEN« bliver punkt 242, og
de følgende punkter omnummereres således:

»243. CYPERN — SLOVAKIET«

»244. CYPERN — FINLAND«

»245. CYPERN — SVERIGE«

»246. CYPERN — DET FORENEDE KONGERIGE«

»247. LETLAND — LITAUEN«

»248. LETLAND — LUXEMBOURG«

»249. LETLAND — UNGARN«

»250. LETLAND — MALTA«

»251. LETLAND — NEDERLANDENE«

»252. LETLAND — ØSTRIG«

»253. LETLAND — POLEN«

»254. LETLAND — PORTUGAL«.

xxvii) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 254 »LETLAND —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»255. LETLAND — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

xxviii) Punkt 218 »LETLAND — SLOVENIEN« bliver punkt 256,
og de følgende punkter omnummereres således:

»257. LETLAND — SLOVAKIET«

»258. LETLAND — FINLAND«

»259. LETLAND — SVERIGE«

»260. LETLAND — DET FORENEDE KONGERIGE«

»261. LITAUEN — LUXEMBOURG«
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»262. LITAUEN — UNGARN«

»263. LITAUEN — MALTA«

»264. LITAUEN — NEDERLANDENE«

»265. LITAUEN — ØSTRIG«

»266. LITAUEN — POLEN«

»267. LITAUEN — PORTUGAL«.

xxix) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 267 »LITAUEN —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»268. LITAUEN — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

xxx) Punkt 230 »LITAUEN — SLOVENIEN« bliver punkt 269, og
de følgende punkter omnummereres således:

»270. LITAUEN — SLOVAKIET«

»271. LITAUEN — FINLAND«

»272. LITAUEN — SVERIGE«

»273. LITAUEN — DET FORENEDE KONGERIGE«

»274. LUXEMBOURG — UNGARN«

»275. LUXEMBOURG — MALTA«

»276. LUXEMBOURG — NEDERLANDENE«

»277. LUXEMBOURG — ØSTRIG«

»278. LUXEMBOURG — POLEN«

»279. LUXEMBOURG — PORTUGAL«.

xxxi) Efter punkt 279 »LUXEMBOURG — PORTUGAL« indsættes
følgende:

»280. LUXEMBOURG — RUMÆNIEN

Ingen.«.

xxxii) Punkt 241 »LUXEMBOURG — SLOVENIEN« bliver
punkt 281, og de følgende punkter omnummereres således:

»282. LUXEMBOURG — SLOVAKIET«

»283. LUXEMBOURG — FINLAND«

»284. LUXEMBOURG — SVERIGE«

»285. LUXEMBOURG — DET FORENEDE KONGERIGE«

»286. UNGARN — MALTA«

»287. UNGARN — NEDERLANDENE«

»288. UNGARN — ØSTRIG«

»289. UNGARN — POLEN«

»290. UNGARN — PORTUGAL«.

xxxiii) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 290 »UNGARN —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»291. UNGARN — RUMÆNIEN

Ingen.«.

xxxiv) Punkt 251 »UNGARN — SLOVENIEN« bliver punkt 292,
og de følgende punkter omnummereres således:

»293. UNGARN — SLOVAKIET«

»294. UNGARN — FINLAND«

»295. UNGARN — SVERIGE«

»296. UNGARN — DET FORENEDE KONGERIGE«

»297. MALTA — NEDERLANDENE«

»298. MALTA — ØSTRIG«

»299. MALTA — POLEN«

»300. MALTA — PORTUGAL«.

xxxv) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 300 »MALTA —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»301. MALTA — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

xxxvi) Punkt 260 »MALTA — SLOVENIEN« bliver punkt 302, og
de følgende punkter omnummereres således:

»303. MALTA — SLOVAKIET«

»304. MALTA — FINLAND«

»305. MALTA — SVERIGE«

»306. MALTA — DET FORENEDE KONGERIGE«

»307. NEDERLANDENE — ØSTRIG«

»308. NEDERLANDENE — POLEN«

»309. NEDERLANDENE — PORTUGAL«.

xxxvii) Efter sidste linje i punkt 309 »NEDERLANDENE —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»310. NEDERLANDENE — RUMÆNIEN

Ingen.«.

xxxviii) Punkt 268 »NEDERLANDENE — SLOVENIEN« bliver
punkt 311, og de følgende punkter omnummereres således:

»312. NEDERLANDENE — SLOVAKIET«

»313. NEDERLANDENE — FINLAND«

»314. NEDERLANDENE — SVERIGE«

»315. NEDERLANDENE — DET FORENEDE KONGERIGE«

»316. ØSTRIG — POLEN«

»317. ØSTRIG — PORTUGAL«.

xxxix) Efter sidste linje i punkt 317 »ØSTRIG — PORTUGAL«
indsættes følgende:

»318. ØSTRIG — RUMÆNIEN

Ingen.«.

xl) Punkt 275 »ØSTRIG — SLOVENIEN« bliver punkt 319, og
de følgende punkter omnummereres således:

»320. ØSTRIG — SLOVAKIET«

»321. ØSTRIG — FINLAND«

»322. ØSTRIG — SVERIGE«

»323. ØSTRIG — DET FORENEDE KONGERIGE«

»324. POLEN — PORTUGAL«

xli) Efter »Ingen overenskomst« i punkt 324 »POLEN —
PORTUGAL« indsættes følgende:

»325. POLEN — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.
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xlii) Punkt 281 »POLEN — SLOVENIEN« bliver punkt 326, og
de følgende punkter omnummereres således:

»327. POLEN — SLOVAKIET«

»328. POLEN — FINLAND«

»329. POLEN — SVERIGE«

»330. POLEN — DET FORENEDE KONGERIGE«.

xliii) Efter »Ingen.« i punkt 330 »POLEN — DET FORENEDE
KONGERIGE« indsættes følgende:

»331. PORTUGAL — RUMÆNIEN

Ingen overenskomst.«.

xliv) Punkt 286 »PORTUGAL — SLOVENIEN« bliver punkt 332,
og de følgende punkter omnummereres således:

»333. PORTUGAL — SLOVAKIET«

»334. PORTUGAL — FINLAND«

»335. PORTUGAL — SVERIGE«

»336. PORTUGAL — DET FORENEDE KONGERIGE«.

xlv) Efter sidste linje i punkt 336 »PORTUGAL — DET
FORENEDE KONGERIGE« indsættes følgende:

»337. RUMÆNIEN — SLOVENIEN

Ingen.

338. RUMÆNIEN — SLOVAKIET

Ingen.

339. RUMÆNIEN — FINLAND

Ingen overenskomst.

340. RUMÆNIEN — SVERIGE

Ingen overenskomst.

341. RUMÆNIEN — DET FORENEDE KONGERIGE

Ingen.«.

xlvi) Punkt 291 »SLOVENIEN — SLOVAKIET« bliver punkt 342,
og de følgende punkter omnummereres således:

»343. SLOVENIEN — FINLAND«

»344. SLOVENIEN — SVERIGE«

»345. SLOVENIEN — DET FORENEDE KONGERIGE«

»346. SLOVAKIET — FINLAND«

»347. SLOVAKIET — SVERIGE«

»348. SLOVAKIET — DET FORENEDE KONGERIGE«

»349. FINLAND — SVERIGE«

»350. FINLAND — DET FORENEDE KONGERIGE«

»351. SVERIGE — DET FORENEDE KONGERIGE«.

f) Bilag 6 »Fremgangsmåden ved udbetaling af ydelser (gennemførelses-
forordningens artikel 4, stk. 6, artikel 53, stk. 1, og artikel 122)«
ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

1. i forhold til Belgien, Den Tjekkiske Republik, Danmark,
Estland, Grækenland, Spanien, Frankrig, Irland, Italien,
Letland, Luxembourg, Ungarn, Malta, Nederlandene, Østrig,
Polen, Portugal, Rumænien, Slovenien, Slovakiet, Finland,
Sverige og Det Forenede Kongerige: direkte betaling.

2. i forhold til Tyskland, Cypern og Litauen: betaling gennem
kontaktorganerne.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE« og »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«, »F.
ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRANKRIG«,
»J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«, »N.
LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«, »Q. MALTA«,
»R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Afsnit »E. TYSKLAND« ændres således:

a) I nr. 1, litra b), og nr. 2, litra b), indsættes »Bulgarien og« før
»Nederlandene«

b) I nr. 4, litra b), indsættes »Bulgarien« efter »Belgien«.

iv) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Direkte betaling.«.

g) Bilag 7 »Banker (gennemførelsesforordningens artikel 4, stk. 7,
artikel 55, stk. 3, og artikel 122)« ændres således:

i) Efter »Intet.« i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Булбанк (Bulbank), София.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«, »Q. MALTA«,
»R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.
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iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

Banca Naţională a României (Rumæniens nationalbank),
Bucureşti.«.

h) Bilag 8 affattes således:

»BILAG 8 (B) (12) (13)

TILKENDELSE AF FAMILIEYDELSER

(gennemførelsesforordningens artikel 4, stk. 8, artikel 10a,
litra d), og artikel 122)

Gennemførelsesforordningens artikel 10a, litra d), anvendes for:

A. Arbejdstagere og selvstændige erhvervsdrivende

a) med en referenceperiode på en kalendermåned i forholdet:

— mellem Belgien og Bulgarien

— mellem Belgien og Den Tjekkiske Republik

— mellem Belgien og Tyskland

— mellem Belgien og Grækenland

— mellem Belgien og Spanien

— mellem Belgien og Frankrig

— mellem Belgien og Irland

— mellem Belgien og Litauen

— mellem Belgien og Luxembourg

— mellem Belgien og Østrig

— mellem Belgien og Polen

— mellem Belgien og Portugal

— mellem Belgien og Rumænien

— mellem Belgien og Slovakiet

— mellem Belgien og Finland

— mellem Belgien og Sverige

— mellem Belgien og Det Forenede Kongerige

— mellem Bulgarien og Den Tjekkiske Republik

— mellem Bulgarien og Tyskland

— mellem Bulgarien og Estland

— mellem Bulgarien og Grækenland

— mellem Bulgarien og Spanien

— mellem Bulgarien og Frankrig

— mellem Bulgarien og Irland

— mellem Bulgarien og Cypern

— mellem Bulgarien og Letland

— mellem Bulgarien og Litauen

— mellem Bulgarien og Luxembourg

— mellem Bulgarien og Ungarn

— mellem Bulgarien og Malta

— mellem Bulgarien og Nederlandene

— mellem Bulgarien og Østrig

— mellem Bulgarien og Polen

— mellem Bulgarien og Portugal

— mellem Bulgarien og Rumænien

— mellem Bulgarien og Slovakiet

— mellem Bulgarien og Finland

— mellem Bulgarien og Sverige

— mellem Bulgarien og Det Forenede Kongerige

— mellem Den Tjekkiske Republik og Danmark

— mellem Den Tjekkiske Republik og Tyskland

— mellem Den Tjekkiske Republik og Grækenland

— mellem Den Tjekkiske Republik og Spanien

— mellem Den Tjekkiske Republik og Frankrig

— mellem Den Tjekkiske Republik og Irland

— mellem Den Tjekkiske Republik og Letland

— mellem Den Tjekkiske Republik og Litauen

— mellem Den Tjekkiske Republik og Luxembourg

— mellem Den Tjekkiske Republik og Ungarn

— mellem Den Tjekkiske Republik og Malta

— mellem Den Tjekkiske Republik og Nederlandene

— mellem Den Tjekkiske Republik og Østrig

— mellem Den Tjekkiske Republik og Polen

— mellem Den Tjekkiske Republik og Portugal

— mellem Den Tjekkiske Republik og Rumænien

— mellem Den Tjekkiske Republik og Slovenien

— mellem Den Tjekkiske Republik og Slovakiet

— mellem Den Tjekkiske Republik og Finland

— mellem Den Tjekkiske Republik og Sverige

— mellem Den Tjekkiske Republik og Det Forenede Konge-
rige

— mellem Danmark og Litauen

— mellem Danmark og Polen

— mellem Danmark og Slovakiet

— mellem Tyskland og Grækenland

— mellem Tyskland og Spanien

— mellem Tyskland og Frankrig
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— mellem Tyskland og Irland

— mellem Tyskland og Litauen

— mellem Tyskland og Luxembourg

— mellem Tyskland og Østrig

— mellem Tyskland og Polen

— mellem Tyskland og Rumænien

— mellem Tyskland og Slovakiet

— mellem Tyskland og Finland

— mellem Tyskland og Sverige

— mellem Tyskland og Det Forenede Kongerige

— mellem Estland og Rumænien

— mellem Grækenland og Litauen

— mellem Grækenland og Polen

— mellem Grækenland og Rumænien

— mellem Grækenland og Slovakiet

— mellem Spanien og Litauen

— mellem Spanien og Østrig

— mellem Spanien og Polen

— mellem Spanien og Rumænien

— mellem Spanien og Slovenien

— mellem Spanien og Slovakiet

— mellem Spanien og Finland

— mellem Spanien og Sverige

— mellem Frankrig og Litauen

— mellem Frankrig og Luxembourg

— mellem Frankrig og Østrig

— mellem Frankrig og Polen

— mellem Frankrig og Portugal

— mellem Frankrig og Rumænien

— mellem Frankrig og Slovenien

— mellem Frankrig og Slovakiet

— mellem Frankrig og Finland

— mellem Frankrig og Sverige

— mellem Irland og Litauen

— mellem Irland og Østrig

— mellem Irland og Polen

— mellem Irland og Portugal

— mellem Irland og Rumænien

— mellem Irland og Slovakiet

— mellem Irland og Sverige

— mellem Letland og Litauen

— mellem Letland og Luxembourg

— mellem Letland og Ungarn

— mellem Letland og Polen

— mellem Letland og Rumænien

— mellem Letland og Slovenien

— mellem Letland og Slovakiet

— mellem Letland og Finland

— mellem Litauen og Luxembourg

— mellem Litauen og Ungarn

— mellem Litauen og Nederlandene

— mellem Litauen og Østrig

— mellem Litauen og Portugal

— mellem Litauen og Rumænien

— mellem Litauen og Slovenien

— mellem Litauen og Slovakiet

— mellem Litauen og Finland

— mellem Litauen og Sverige

— mellem Litauen og Det Forenede Kongerige

— mellem Luxembourg og Østrig

— mellem Luxembourg og Polen

— mellem Luxembourg og Portugal

— mellem Luxembourg og Rumænien

— mellem Luxembourg og Slovenien

— mellem Luxembourg og Slovakiet

— mellem Luxembourg og Finland

— mellem Luxembourg og Sverige

— mellem Ungarn og Østrig

— mellem Ungarn og Polen

— mellem Ungarn og Rumænien

— mellem Ungarn og Slovenien

— mellem Ungarn og Slovakiet

— mellem Malta og Rumænien

— mellem Malta og Slovakiet
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— mellem Nederlandene og Østrig

— mellem Nederlandene og Polen

— mellem Nederlandene og Rumænien

— mellem Nederlandene og Slovakiet

— mellem Nederlandene og Finland

— mellem Nederlandene og Sverige

— mellem Østrig og Polen

— mellem Østrig og Portugal

— mellem Østrig og Rumænien

— mellem Østrig og Slovenien

— mellem Østrig og Slovakiet

— mellem Østrig og Finland

— mellem Østrig og Sverige

— mellem Østrig og Det Forenede Kongerige

— mellem Polen og Portugal

— mellem Polen og Rumænien

— mellem Polen og Slovenien

— mellem Polen og Slovakiet

— mellem Polen og Finland

— mellem Polen og Sverige

— mellem Polen og Det Forenede Kongerige

— mellem Portugal og Rumænien

— mellem Portugal og Slovenien

— mellem Portugal og Slovakiet

— mellem Portugal og Finland

— mellem Portugal og Sverige

— mellem Portugal og Det Forenede Kongerige

— mellem Rumænien og Slovenien

— mellem Rumænien og Slovakiet

— mellem Rumænien og Finland

— mellem Rumænien og Sverige

— mellem Rumænien og Det Forenede Kongerige

— mellem Slovenien og Slovakiet

— mellem Slovenien og Finland

— mellem Slovenien og Det Forenede Kongerige

— mellem Slovakiet og Finland

— mellem Slovakiet og Sverige

— mellem Slovakiet og Det Forenede Kongerige

— mellem Finland og Sverige

— mellem Finland og Det Forenede Kongerige

— mellem Sverige og Det Forenede Kongerige.

b) med en referenceperiode på et kalenderkvartal i forholdet:

— mellem Danmark og Tyskland

— mellem Nederlandene og Danmark, Tyskland, Frankrig,
Luxembourg og Portugal.

B. Selvstændige erhvervsdrivende

med en referenceperiode på et kalenderkvartal i forholdet:

— mellem Belgien og Nederlandene.

C. Arbejdstagere

med en referenceperiode på en kalendermåned i forholdet:

— mellem Belgien og Nederlandene.«.

i) Bilag 9 »Beregning af de gennemsnitlige årlige udgifter til natural-
ydelser (gennemførelsesforordningens artikel 4, stk. 9, artikel 94,
stk. 3, litra a), og artikel 95, stk. 3, litra a))« ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

De gennemsnitlige årlige udgifter til naturalydelser beregnes
under hensyntagen til de naturalydelser, der udbetales af
Den Nationale Sygeforsikringsfond i henhold til loven om
sygeforsikring.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKEN-
LAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J.
ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N.
LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«,
»Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«, »S. POLEN«, »T.
PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGE-
RIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN
TJEKKISKE REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«,
»F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRAN-
KRIG«, »J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«,
»N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«, »Q. MALTA«,
»R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«,
»U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y.
FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

De gennemsnitlige årlige udgifter til naturalydelser beregnes
under hensyntagen til de ydelser, der tilkendes under syge-
forsikringsordningen.«.

j) Bilag 10 »Institutioner og organer udpeget af de kompetente
myndigheder (gennemførelsesforordningens artikel 4, stk. 10)«
ændres således:

i) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:
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»B. BULGARIEN

1. Ved anvendelse af forordningens artikel 14c, artikel
14d, stk. 3, og artikel 17:

Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

2. Ved anvendelse af gennemførelsesforordningens
artikel 6, stk. 1:

Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

3. Ved anvendelse af gennemførelsesforordningens
artikel 8, artikel 10b, artikel 11, stk. 1, artikel 11a,
stk. 1, artikel 12a, artikel 13, stk. 3, artikel 14,
stk. 1, 2, og 3, samt artikel 38, stk. 1:

— Министерство наздравеопазването (Sundhedsmini-
steriet, Sofia),София

— Национален осигурителенинститут (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

— Национална здравноосигурителна каса (Den Natio-
nale Sygeforsikringsfond, Sofia), София

4. Ved anvendelse af gennemførelsesforordningens
artikel 70, stk. 1, artikel 80, stk. 2, artikel 81,
artikel 82, stk. 2, og artikel 91, stk. 2:

Национален осигурителен институт (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

5. Ved anvendelse af gennemførelsesforordningens
artikel 85, stk. 2, artikel 86, stk. 2, artikel 89, stk. 1,
artikel 102, stk. 2, artikel 109 og artikel 110:

— Министерство наздравеопазването (Sundhedsmini-
steriet, Sofia), София

— Национален осигурителенинститут (Det Nationale
Socialsikringsinstitut, Sofia), София

— Национална здравноосигурителна каса (Den Natio-
nale Sygeforsikringsfond, Sofia), София

6. Ved anvendelse af gennemførelsesforordningens
artikel 113, stk. 2:

— Министерство наздравеопазването (Sundhedsmini-
steriet, Sofia), София

— Национална здравноосигурителна каса (Den Natio-
nale Sygeforsikringsfond, Sofia), София.«.

ii) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C. DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F.
GRÆKENLAND«, »G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J. ITALIEN«, »K. CYPERN«, »L. LETLAND«,
»M. LITAUEN«, »N. LUXEMBOURG«, »O. UNGARN«, »P. MALTA«, »Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«,
»S. POLEN«, »T. PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«, »W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET
FORENEDE KONGERIGE« samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«,
»D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«, »F. ESTLAND«, »G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRANKRIG«,
»J. IRLAND«, »K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«, »N. LITAUEN«, »O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«,
»Q. MALTA«, »R. NEDERLANDENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«, »U. PORTUGAL«, »W. SLOVENIEN«,
»X. SLOVAKIET«, »Y. FINLAND«, »Z. SVERIGE«, »AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

iii) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

1. Ved anvendelse af forordningens artikel 14, stk. 1,
litra b), og artikel 17 og ved anvendelse af
gennemførelsesforordningens artikel 10, litra b),
artikel 11, stk. 1, artikel 11a, stk. 1, artikel 12,
litra a), artikel 13, stk. 2 og 3, artikel 14, stk. 1, 2
og 3, artikel 80, stk. 2, artikel 81 og artikel 85,
stk. 2:

Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Det Nationale Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder), Bucureşti

2. Ved anvendelse af gennemførelsesforordningens artikel 38, stk. 1, artikel 70, stk. 1, artikel 82, stk. 2,
og artikel 86, stk. 2:

a) kontantydelser: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de Asigurări
Sociale (Det Nationale Institut for Pensioner og Andre
Socialforsikringsrettigheder), Bucureşti

b) naturalydelser: Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Det Nationale
Sygeforsikringsinstitut), Bucureşti

3. Ved anvendelse af gennemførelsesforordningens
artikel 102, stk. 2 (refusion af udgifter til natural-
ydelser i henhold til forordningens artikel 36 og
63):

Casa Naţională de Asigurări de Sănătate (Det Nationale
Sygeforsikringsinstitut), Bucureşti

4. Ved anvendelse af gennemførelsesforordningens
artikel 102, stk. 2 (refusion af udgifter til arbejds-
løshedsunderstøttelse i henhold til forordningens
artikel 70):

Agenţia Naţională pentru Ocuparea Forţei de Muncă
(Det Nationale Beskæftigelsesagentur), Bucureşti«.
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3. 31983 Y 0117: Afgørelse nr. 117 vedtaget af De Europæiske
Fællesskabers Administrative Kommission for Vandrende Arbejdstageres
Sociale Sikring den 7. juli 1982 om regler til gennemførelse af artikel
50, stk. 1, litra a), i Rådets forordning (EØF) nr. 574/72 af 21. marts
1972 (EFT C 238 af 7.9.1983, s. 3), som ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

Afgørelsens punkt 2.2 affattes således:

»Ved »udpeget organ« forstås i denne afgørelse:

Belgien: Office national des pensions (ONP), Rijksdienst
voor pensioenen (RVP) (Pensionsdirektoratet),
Bruxelles.

Bulgarien: Национален осигурителен институт (Det Natio-
nale Socialsikringsinstitut, Sofia), София.

Den Tjekkiske
Republik:

Česká správa sociálního zabezpečení (Den Tjek-
kiske Republiks sociale sikringsstyrelse), Prag.

Danmark: Direktoratet for Social Sikring og Bistand, Køben-
havn.

Tyskland: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger —
Datenstelle (Forbundet for tyske renteforsikrings-
institutioner — edb-central), Würzburg.

Estland: Sotsiaalkindlustusamet (Socialsikringsstyrelsen),
Tallinn.

Grækenland: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ) (Socialforsik-
ringsinstituttet), Αθήνα.

Spanien: Instituto Nacional de la Seguridad Social (Social-
forsikringsinstituttet), Madrid.

Frankrig: Caisse nationale d'assurance-vieillesse — Centre
informatique national — travailleurs migrants
SCOM (Centralkassen for alderdomsforsikring —
edb-central — vandrende arbejdstagere SCOM),
Tours.

Irland: Department of Social Welfare, (Ministeriet for
social forsorg), Dublin.

Italien: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS)
(Statsanstalten for social forsorg), Roma.

Cypern: Τµήµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας
και Κοινωνικών Ασφαλίσεων (departementet for
social sikring, Arbejds- og Socialministeriet,
Nicosia), Λευκωσία.

Letland: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (Det stats-
lige agentur for social sikring), Rīga.

Litauen: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Rådet for den statslige sociale sikringsfond),
Vilnius.

Luxembourg: Centre d'informatique, d'affiliation et de percep-
tion des cotisations, commun aux institutions de
securité sociale (Datacentralen for registrering og
opkrævning af bidrag for de sociale sikringsinsti-
tutioner), Luxembourg.

Ungarn: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Den
centrale administration for den nationale pensi-
onsforsikring), Budapest.

Malta: Dipartiment tas- Sigurta´ Soċjali (Socialsikringsde-
partementet), Valletta.

Nederlandene: Sociale Verzekeringsbank (Socialforsikrings-
banken), Amsterdam.

Østrig: Hauptverband der österreichischen Sozialversi-
cherungsträger (Hovedsammenslutningen af
Østrigske Socialforsikringsinstitutioner), Wien.

Polen: Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Institutionen
for social forsikring), Warszawa.

Portugal: Centro Nacional de Pensões (Det Nationale Pensi-
onscenter), Lisboa.

Rumænien: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de
Asigurări Sociale (Det Nationale Institut for Pensi-
oner og Andre Socialforsikringsrettigheder),
Bucureşti.

Slovenien: Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Det slovenske forsikringsinstitut for
pensioner og uarbejdsdygtighed), Ljubljana.

Slovakiet: Sociálna poisťovňa (Agenturet for social sikring),
Bratislava.

Finland: Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen (Det
Centrale Pensionssikringsinstitut), Helsinki.

Sverige: Riksförsäkringsverket (Den Nationale Styrelse for
Social Forsikring), Stockholm.

Det Forenede
Kongerige:

Department for Work and Pensions, International
Pension Centre (Arbejds- og Pensionsministeriet,
Det Internationale Pensionscenter), Newcastle
upon Tyne.«.

4. 31988 Y 0309(02): Afgørelse nr. 136 truffet af De Europæiske
Fællesskabers Administrative Kommission for Vandrende Arbejdstageres
Sociale Sikring den 1. juli 1987 om fortolkning af artikel 45, stk. 1 til
3, i Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 om medregning af forsik-
ringsperioder, der er tilbagelagt efter enhver anden medlemsstats lovgiv-
ning, med henblik på erhvervelse, bevarelse eller generhvervelse af ret
til ydelser (EFT C 64 af 9.3.1988, s. 7), som ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).
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Bilaget til afgørelsen ændres således:

a) Efter »Ingen.« i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Ingen.«.

b) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKENLAND«,
»G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J. ITALIEN«,
»K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N. LUXEMBOURG«,
»O. UNGARN«, »P. MALTA«, »Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«,
»S. POLEN«, »T. PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGERIGE«
samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN TJEKKISKE
REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«, »F. ESTLAND«,
»G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRANKRIG«, »J. IRLAND«,
»K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«, »N. LITAUEN«,
»O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«, »Q. MALTA«, »R. NEDERLAN-
DENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«, »U. PORTUGAL«,
»W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y. FINLAND«, »Z. SVERIGE«,
»AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

c) Efter »Ingen« i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. Rumænien

Ingen.«.

5. 31993 Y 0825(02): Afgørelse nr. 150 truffet af De Europæiske
Fællesskabers Administrative Kommission for Vandrende Arbejdstageres
Sociale Sikring den 26. juni 1992 om anvendelse af artikel 77, 78, 79,
stk. 3, i forordning (EØF) nr. 1408/71 og artikel 10, stk. 1, litra b), ii), i
forordning (EØF) nr. 574/72 (EFT C 229 af 25.8.1993, s. 5), som
ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

Bilaget til afgørelsen ændres således:

a) Efter sidste linje i afsnit »A. BELGIEN« indsættes følgende:

»B. BULGARIEN

Агенция за социално подпомагане (Agenturet for Social Bistand,
Sofia), София.«.

b) Rækkefølgen af afsnit »B. DEN TJEKKISKE REPUBLIK«, »C.
DANMARK«, »D. TYSKLAND«, »E. ESTLAND«, »F. GRÆKENLAND«,
»G. SPANIEN«, »H. FRANKRIG«, »I. IRLAND«, »J. ITALIEN«,
»K. CYPERN«, »L. LETLAND«, »M. LITAUEN«, »N. LUXEMBOURG«,
»O. UNGARN«, »P. MALTA«, »Q. NEDERLANDENE«, »R. ØSTRIG«,
»S. POLEN«, »T. PORTUGAL«, »U. SLOVENIEN«, »V. SLOVAKIET«,
»W. FINLAND«, »X. SVERIGE«, »Y. DET FORENEDE KONGERIGE«
samt oplysningerne derunder ændres således: »C. DEN TJEKKISKE
REPUBLIK«, »D. DANMARK«, »E. TYSKLAND«, »F. ESTLAND«,
»G. GRÆKENLAND«, »H. SPANIEN«, »I. FRANKRIG«, »J. IRLAND«,
»K. ITALIEN«, »L. CYPERN«, »M. LETLAND«, »N. LITAUEN«,
»O. LUXEMBOURG«, »P. UNGARN«, »Q. MALTA«, »R. NEDERLAN-
DENE«, »S. ØSTRIG«, »T. POLEN«, »U. PORTUGAL«,
»W. SLOVENIEN«, »X. SLOVAKIET«, »Y. FINLAND«, »Z. SVERIGE«,
»AA. DET FORENEDE KONGERIGE«.

c) Efter sidste linje i afsnit »U. PORTUGAL« indsættes følgende:

»V. RUMÆNIEN

1. Familieydelser: Ministerul Muncii, Solidaritatii Sociale si
Familiei (Ministeriet for Arbejde, Social Solidaritet og Fami-
lieanliggender), Bucureşti.

2. Børnepension: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de
Asigurări Sociale (Det Nationale Institut for Pensioner og
Andre Socialforsikringsrettigheder), Bucureşti.«.

6. 32003 D 0192(01): Afgørelse 2004/324/EF nr. 192 truffet af De
Europæiske Fællesskabers Administrative Kommission for Vandrende
Arbejdstageres Sociale Sikring den 29. oktober 2003 om betingelserne
for anvendelse af artikel 50, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EØF)
nr. 574/72 (EUT L 104 af 8.4.2004, s. 114).

Afgørelsens punkt 2.4 affattes således:

»Ved »udpeget organ« forstås i denne afgørelse:

BELGIEN: L'Office National des pensions pour travailleurs
salariés (ONP), Rijksdienst voor pensioenen (RVP)
(Pensionsdirektoratet), Bruxelles.

BULGARIEN: Национален осигурителен институт (Det Natio-
nale Socialsikringsinstitut, Sofia), София.

DEN TJEKKISKE
REPUBLIK

Česká správa sociálního zabezpečení
(Den Tjekkiske Republiks sociale sikringsstyrelse),
Prag.

DANMARK: Den Sociale Sikringsstyrelse, København.

TYSKLAND: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger —
Datenstelle der deutschen Rentenversicherung
(VDR–DSRV) (Forbundet for tyske renteforsik-
ringsinstitutioner — edb-central), Würzburg.

ESTLAND: Sotsiaalkindlustusamet (Socialsikringsstyrelsen),
Tallinn.

GRÆKENLAND: Ίδρυµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ) (Socialforsik-
ringsinstituttet), Αθήνα.

SPANIEN: Tesorería General de la Seguridad Social (TGSS)/
Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS)
(Den almindelige socialforsikringskasse/Socialfor-
sikringsinstituttet), Madrid.

FRANKRIG: Caisse nationale d'assurance-vieillesse (CNAV),
Paris.

IRLAND: Department of Social and Family Affairs (Mini-
steriet for Social- og Familiespørgsmål), Dublin.

ITALIEN Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS),
Roma.

CYPERN: Τµήµα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας
και Κοινωνικών Ασφαλίσεων (departementet for
social sikring, Arbejds- og Socialministeriet,
Nicosia), Λευκωσία.

LETLAND: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (Det stats-
lige agentur for social sikring), Rīga.

LITAUEN: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba
(Rådet for den statslige sociale sikringsfond),
Vilnius.
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LUXEMBOURG: Centre commun de la Sécurité Sociale, Luxem-
bourg.

UNGARN: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Den
centrale administration for den nationale pensi-
onsforsikring), Budapest.

MALTA: Dipartiment tas- Sigurta´ Soċjali(Socialsikringsde-
partementet), Valletta.

NEDERLANDENE: Sociale Verzekeringsbank (Socialforsikrings-
banken), Amsterdam.

ØSTRIG: Hauptverband der Österreichischen Sozialversi-
cherungsträger (Hovedsammenslutningen af
Østrigske Socialforsikringsinstitutioner), Wien.

POLEN: Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Institutionen
for social forsikring), Warszawa.

PORTUGAL: Instituto de Solidariedade e Segurança Social
(ISSS)/Centro Nacional de Pensões, Lisboa.

RUMÆNIEN: Casa Naţională de Pensii şi alte Drepturi de
Asigurări Sociale (Det Nationale Institut for Pensi-
oner og Andre Socialforsikringsrettigheder),
Bucureşti.

SLOVENIEN: Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje
Slovenije (Det slovenske forsikringsinstitut for
pensioner og uarbejdsdygtighed), Ljubljana.

SLOVAKIET: Sociálna poisťovňa(Agenturet for social sikring),
Bratislava.

FINLAND: Eläketurvakeskus (ETK)/Pensionsskyddscentral-
en(Det Centrale Pensionssikringsinstitut),
Helsinki.

SVERIGE: Riksförsäkringsverket (Den Nationale Styrelse for
Social Forsikring), Stockholm.

DET FORENEDE
KONGERIGE:

Department for Work and Pensions, International
Pension Centre (Arbejds- og Pensionsministeriet,
Det Internationale Pensionscenter), Newcastle-
uponTyne.«.

3. SELSKABSRET

32001 R 2157: Rådets forordning (EF) nr. 2157/2001 af 8.
oktober 2001 om statut for det europæiske selskab (SE) (EFT L 294 af
10.11.2001, s. 1), som ændret ved:

— 32004 R 0885: Rådets forordning (EF) nr. 885/2004 af 26.4.2004
(EFT L 168 af 1.5.2004, s. 1).

a) I bilag I indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske
Republik:

»BULGARIEN:

акционерно дружество«

og mellem Portugal og Slovenien:

»RUMÆNIEN:

societate pe acţiuni«.

b) I bilag II indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske
Republik:

»BULGARIEN:

акционерно дружество, дружество с ограничена отговорност«

og mellem Portugal og Slovenien:

»RUMÆNIEN:

societate pe acţiuni, societate cu răspundere limitată«.

4. KONKURRENCEPOLITIK

31999 R 0659: Rådets forordning (EF) nr. 659/1999 af 22. marts 1999
om fastlæggelse af regler for anvendelsen af EF-traktatens artikel 93
(EFT L 83 af 27.3.1999, s. 1), som ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

Artikel 1, litra b), nr. i), affattes således:

»(i) med forbehold af artikel 144 og 172 i akten vedrørende
Østrigs, Finlands og Sveriges tiltrædelse, bilag IV, punkt 3, og
tillægget hertil i akten vedrørende Den Tjekkiske Republiks,
Estlands, Cyperns, Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens,
Sloveniens og Slovakiets tiltrædelse, samt bilag V, punkt 2 og
3, litra b), og tillægget hertil i akten vedrørende Bulgariens og
Rumæniens tiltrædelse, enhver form for støtte, der eksisterede
inden traktatens ikrafttræden i de pågældende medlemsstater,
dvs. støtteordninger og individuel støtte, som var trådt i kraft
før og er blevet fortsat efter traktatens ikrafttræden«.

5. LANDBRUG

A. LANDBRUGSLOVGIVNING

1. 31965 R 0079: Rådets forordning nr. 79/65/EØF af 15. juni 1965
om oprettelse af et informationsnet for landøkonomisk bogføring til
belysning af indkomstforhold og driftsøkonomiske forhold i landbruget
i Det Europæiske Økonomiske Fællesskab (EFT 109 af 23.6.1965, s.
1859), som ændret ved:

— 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Danmarks, Irlands og Det Forenede
Kongerige Storbritannien og Nordirlands tiltrædelse (EFT L 73 af
27.3.1972, s. 14),

— 31972 R 2835: Rådets forordning (EØF) nr. 2835/72 af
29.12.1972 (EFT L 298 af 31.12.1972, s. 47),

— 31973 R 2910: Rådets forordning (EØF) nr. 2910/73 af
23.10.1973 (EFT L 299 af 27.10.1973, s. 1),

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17),

— 31981 R 2143: Rådets forordning (EØF) nr. 2143/81 af 27.7.1981
(EFT L 210 af 30.7.1981, s. 1),

20.12.2006 27Den Europæiske Unions TidendeDA



— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23),

— 31985 R 3644: Rådets forordning (EØF) nr. 3644/85 af
19.12.1985 (EFT L 348 af 24.12.1985, s. 4),

— 31985 R 3768: Rådets forordning (EØF) nr. 3768/85 af
20.12.1985 (EFT L 362 af 31.12.1985, s. 8),

— 31990 R 3577: Rådets forordning (EØF) nr. 3577/90 af 4.12.1990
(EFT L 353 af 17.12.1990, s. 23),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31995 R 2801: Rådets forordning (EF) nr. 2801/95 af 29.11.1995
(EFT L 291 af 6.12.1995, s. 3),

— 31997 R 1256: Rådets forordning (EF) nr. 1256/97 af 25.6.1997
(EFT L 174 af 2.7.1997, s. 7),

— 32003 R 0806: Rådets forordning (EF) nr. 806/2003 af 14.4.2003
(EUT L 122 af 16.5.2003, s. 35),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 2059: Rådets forordning (EF) nr. 2059/2003 af
17.11.2003 (EUT L 308 af 25.11.2003, s. 1),

— 32004 R 0660: Kommissionens forordning (EF) nr. 660/2004 af
7.4.2004 (EUT L 104 af 8.4.2004, s. 97).

a) I artikel 5, stk. 1, tilføjes følgende:

»Bulgarien og Rumænien nedsætter et nationalt udvalg senest seks
måneder efter tiltrædelsesdatoen.«.

b) Følgende tilføjes i bilaget:

»Bulgarien

1. Северозападен

(Severozapaden)

2. Северен централен

(Severen tsentralen)

3. Североизточен

(Severoiztochen)

4. Югозападен

(Yugozapaden)

5. Южен централен

(Yuzhen tsentralen)

6. Югоизточен

(Yugoiztochen)

Dog kan Bulgarien udgøre ét område i de to år, der følger efter
tiltrædelsen.«

»Rumænien

1. Nord-Est

2. Sud-Est

3. Sud-Muntenia

4. Sud-Vest-Oltenia

5. Vest

6. Nord-Vest

7. Centru

8. Bucureşti-Ilfov«

2. 31977 R 1784: Rådets forordning (EØF) nr. 1784/77 af
19. juli 1977 om certificering af humle (EFT L 200 af 8.8.1977, s. 1),
som ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31979 R 2225: Rådets forordning (EØF) nr. 2225/79 af 9.10.1979
(EFT L 257 af 12.10.1979, s. 1),

— 31985 R 2039: Rådets forordning (EØF) nr. 2039/85 af 23.7.1985
(EFT L 193 af 25.7.1985, s. 1),

— 31991 R 1605: Rådets forordning (EØF) nr. 1605/91 af 10.6.1991
(EFT L 149 af 14.6.1991, s. 14),

— 31993 R 1987: Rådets forordning (EØF) nr. 1987/93 af 19.7.1993
(EFT L 182 af 24.7.1993, s. 1),

— 31996 R 1323: Rådets forordning (EF) nr. 1323/96 af 26.6.1996
(EFT L 171 af 10.7.1996, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

I artikel 9 tilføjes følgende:

»Bulgarien og Rumænien meddeler disse oplysninger senest fire
måneder efter tiltrædelsesdatoen«.

3. 31991 R 2092: Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 af
24. juni 1991 om økologisk produktionsmetode for landbrugspro-
dukter og om angivelse heraf på landbrugsprodukter og levnedsmidler
(EFT L 198 af 22.7.1991, s. 1), som ændret ved:

— 31992 R 1535: Kommissionens forordning (EØF) nr. 1535/92 af
15.6.1992 (EFT L 162 af 16.6.1992, s. 15),

— 31992 R 2083: Rådets forordning (EØF) nr. 2083/92 af 14.7.1992
(EFT L 208 af 24.7.1992, s. 15),

— 31992 R 3713: Kommissionens forordning (EØF) nr. 3713/92 af
22.12.1992 (EFT L 378 af 23.12.1992, s. 21),

— 31993 R 0207: Kommissionens forordning (EØF) nr. 207/93 af
29.1.1993 (EFT L 25 af 2.2.1993, s. 5),

— 31993 R 2608: Kommissionens forordning (EØF) nr. 2608/93 af
23.9.1993 (EFT L 239 af 24.9.1993, s. 10),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31994 R 0468: Kommissionens forordning (EF) nr. 468/94 af
2.3.1994 (EFT L 59 af 3.3.1994, s. 1),

— 31994 R 1468: Rådets forordning (EF) nr. 1468/94 af 20.6.1994
(EFT L 159 af 28.6.1994, s. 11),
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— 31994 R 2381: Kommissionens forordning (EF) nr. 2381/94 af
30.9.1994 (EFT L 255 af 1.10.1994, s. 84),

— 31995 R 0529: Kommissionens forordning (EF) nr. 529/95 af
9.3.1995 (EFT L 54 af 10.3.1995, s. 10),

— 31995 R 1201: Kommissionens forordning (EF) nr. 1201/95 af
29.5.1995 (EFT L 119 af 30.5.1995, s. 9),

— 31995 R 1202: Kommissionens forordning (EF) nr. 1202/95 af
29.5.1995 (EFT L 119 af 30.5.1995, s. 11),

— 31995 R 1935: Rådets forordning (EF) nr. 1935/95 af 22.6.1995
(EFT L 186 af 5.8.1995, s. 1),

— 31996 R 0418: Kommissionens forordning (EF) nr. 418/96 af
7.3.1996 (EFT L 59 af 8.3.1996, s. 10),

— 31997 R 1488: Kommissionens forordning (EF) nr. 1488/97 af
29.7.1997 (EFT L 202 af 30.7.1997, s. 12),

— 31998 R 1900: Kommissionens forordning (EF) nr. 1900/98 af
4.9.1998 (EFT L 247 af 5.9.1998, s. 6),

— 31999 R 0330: Kommissionens forordning (EF) nr. 330/1999 af
12.2.1999 (EFT L 40 af 13.2.1999, s. 23),

— 31999 R 1804: Rådets forordning (EF) nr. 1804/1999 af 19.7.1999
(EFT L 222 af 24.8.1999, s. 1),

— 32000 R 0331: Kommissionens forordning (EF) nr. 331/2000 af
17.12.1999 (EFT L 48 af 19.2.2000, s. 1),

— 32000 R 1073: Kommissionens forordning (EF) nr. 1073/2000 af
19.5.2000 (EFT L 119 af 20.5.2000, s. 27),

— 32000 R 1437: Kommissionens forordning (EF) nr. 1437/2000 af
30.6.2000 (EFT L 161 af 1.7.2000, s. 62),

— 32000 R 2020: Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2000 af
25.9.2000 (EFT L 241 af 26.9.2000, s. 39),

— 32001 R 0436: Kommissionens forordning (EF) nr. 436/2001 af
2.3.2001 (EFT L 63 af 3.3.2001, s. 16),

— 32001 R 2491: Kommissionens forordning (EF) nr. 2491/2001 af
19.12.2001 (EFT L 337 af 20.12.2001, s. 9),

— 32002 R 0473: Kommissionens forordning (EF) nr. 473/2002 af
15.3.2002 (EFT L 75 af 16.3.2002, s. 21),

— 32003 R 0223: Kommissionens forordning (EF) nr. 223/2003 af
5.2.2003 (EUT L 31 af 6.2.2003, s. 3),

— 32003 R 0599: Kommissionens forordning (EF) nr. 599/2003 af
1.4.2003 (EUT L 85 af 2.4.2003, s. 15),

— 32003 R 0806: Rådets forordning (EF) nr. 806/2003 af 14.4.2003
(EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 2277: Kommissionens forordning (EF) nr. 2277/2003 af
22.12.2003 (EUT L 336 af 23.12.2003, s. 68),

— 32004 R 0392: Rådets forordning (EF) nr. 392/2004 af 24.2.2004
(EUT L 65 af 3.3.2004, s. 1),

— 32004 R 0746: Kommissionens forordning (EF) nr. 746/2004 af
22.4.2004 (EFT L 122 af 26.4.2004, s. 10),

— 32004 R 1481: Kommissionens forordning (EF) nr. 1481/2004 af
19.8.2004 (EUT L 272 af 20.8.2004, s. 11),

— 32004 R 2254: Kommissionens forordning (EF) nr. 2254/2004 af
27.12.2004 (EUT L 385 af 29.12.2004, s. 20),

— 32005 R 1294: Kommissionens forordning (EF) nr. 1294/2005 af
5.8.2005 (EUT L 205 af 6.8.2005, s. 16),

— 32005 R 1318: Kommissionens forordning (EF) nr. 1318/2005 af
11.8.2005 (EUT L 210 af 12.8.2005, s. 11),

— 32005 R 1336: Kommissionens forordning (EF) nr. 1336/2005 af
12.8.2005 (EUT L 211 af 13.8.2005, s. 11),

— 32005 R 1567: Rådets forordning (EF) nr. 1567/2005 af 20.9.2005
(EUT L 252 af 28.9.2005, s. 1),

— 32005 R 1916: Kommissionens forordning (EF) nr. 1916/2005 af
24.11.2005 (EUT L 307 af 25.11.2005, s. 10),

— 32006 R 0592: Kommissionens forordning (EF) nr. 592/2006 af
12.4.2006 (EUT L 104 af 13.4.2006, s. 13),

— 32006 R 0699: Kommissionens forordning (EF) nr. 699/2006 af
5.5.2006 (EUT L 121 af 6.5.2006, s. 36),

— 32006 R 0780: Kommissionens forordning (EF) nr. 780/2006 af
24.5.2006 (EUT L 137 af 25.5.2006, s. 9).

a) I artikel 2 indsættes følgende led før leddet vedrørende spansk:

»— på bulgarsk: биологичен,«,

og mellem leddene vedrørende portugisisk og slovakisk:

»— på rumænsk: ecologic,«.

b) I bilag V, del A, indføjes følgende før angivelserne på spansk:

»BG: Биологично земеделие — Система на контрол на ЕО«,

og mellem de portugisiske og slovakiske angivelser:

»RO: Agricultură Ecologică — Sistem de control CE«.

c) I bilag V, del B.3.1, indføjes følgende før angivelserne på spansk:

»BG: БИОЛОГИЧНО ЗЕМЕДЕЛИЕ«,

og mellem angivelserne på portugisisk og slovakisk:

»RO: AGRICULTURĂ ECOLOGICĂ«.

4. 31992 R 2137: Rådets forordning (EØF) nr. 2137/92 af
23. juli 1992 om Fællesskabets handelsklasseskema for fårekroppe og
om EF-standardkvaliteten af ferske og kølede fårekroppe og om
forlængelse af gyldigheden af forordning (EØF) nr. 338/91 (EFT L 214
af 30.7.1992, s. 1), som ændret ved:

— 31994 R 1278: Rådets forordning (EF) nr. 1278/94 af 30.5.1994
(EFT L 140 af 3.6.1994, s. 5),

— 31997 R 2536: Rådets forordning (EF) nr. 2536/97 af 16.12.1997
(EFT L 347 af 18.12.1997, s. 6),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).
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I artikel 3, stk. 2, tilføjes følgende afsnit:

»Hvis Bulgarien eller Rumænien ønsker at benytte sig af denne
mulighed, skal de underrette Kommissionen og de øvrige medlemsstater
herom senest et år efter tiltrædelsesdatoen.«.

5. 31999 R 1493: Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for vin (EFT L 179 af
14.7.1999, s. 1), som ændret ved:

— 32000 R 1622: Kommissionens forordning (EF) nr. 1622/2000 af
24.7.2000 (EFT L 194 af 31.7.2000, s. 1),

— 32000 R 2826: Rådets forordning (EF) nr. 2826/2000 af
19.12.2000 (EFT L 328 af 23.12.2000, s. 2),

— 32001 R 2585: Rådets forordning (EF) nr. 2585/2001 af
19.12.2001 (EFT L 345 af 29.12.2001, s. 10),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 0806: Rådets forordning (EF) nr. 806/2003 af 14.4.2003
(EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1),

— 32003 R 1795: Kommissionens forordning (EF) nr. 1795/2003 af
13.10.2003 (EUT L 262 af 14.10.2003, s. 13),

— 32005 R 2165: Rådets forordning (EF) nr. 2165/2005 af
20.12.2005 (EUT L 345 af 28.12.2005, s. 1).

a) Bilag VII, afsnit A, punkt 2, litra b), tredje led, affattes således:

»— af et af følgende udtryk på nærmere fastsatte betingelser: »Land-
wein«, »vin de pays«, »indicazione geografica tipica«, »ονοµασία
κατά παράδοση«, »οίνος τοπικός«, »vino de la tierra«, »vinho regi-
onal«, »regional wine«, »landwijn«, »geograafilise tähistusega
lauavein«, »tájbor«, »inbid tradizzjonali tal-lokal«, »zemské víno«
»deželno vino PGO«, »deželno vino s priznano geografsko
oznako«, »регионално вино« eller »vin cu indicaţie geografică«;
hvis et sådant udtryk anvendes, er angivelsen »bordvin« ikke
nødvendig«.

b) I bilag VII, afsnit D, punkt 1, indføjes følgende i tredje afsnit:

»eller Bulgarien«.

c) I bilag VIII, afsnit D, punkt 3, affattes leddene således:

»— »brut nature«, »naturherb«, »bruto natural«, »pas dosé«, »dosage
zéro«, »natūralusis briutas«, »īsts bruts«, »přírodně tvrdé«, »popol-
noma suho«, »dosaggio zero«, »брют натюр« eller »brut natur«:
når restsukkerindholdet er under 3 g/l; disse benævnelser kan
kun anvendes for produkter, som ikke er tilsat sukker efter
udviklingen af de mousserende egenskaber

— »extra brut«, »extra herb«, »ekstra briutas«, »ekstra brut«, »ekstra
bruts«, »zvláště tvrdé«, »extra bruto«, »izredno suho«, »ekstra
wytrawne« eller »екстра брют«: når restsukkerindholdet udgør
mellem 0 og 6 g/l

— »brut«, »herb«, »briutas«, »bruts«, »tvrdé«, »bruto«, »zelo suho«,
»bardzo wytrawne« eller »брют«: når restsukkerindholdet udgør
mindre end 15 g/l

— »extra dry«, »extra trocken«, »extra seco«, »labai sausas«, »ekstra
kuiv«, »ekstra sausais«, »különlegesen száraz«, »wytrawne«,

»suho«, »zvláště suché«, »extra suché«, »екстра сухо« eller »extra
sec«: når restsukkerindholdet udgør mellem 12 og 20 g/l

— »sec«, »trocken«, »secco« or »asciutto«, »dry«, »tør«, »ξηρός«, »seco«,
»torr«, »kuiva«, »sausas«, »kuiv«, »sausais«, »száraz«, »półwy-
trawne«, »polsuho«, »suché« eller »сухо«: når restsukkerindholdet
udgør mellem 17 og 35 g/l

— »demi-sec«, »halbtrocken«, »abboccato«, »medium dry«, »halvtør«,
»ηµίξηρος«, »semi seco«, »meio seco«, »halvtorr«, »puolikuiva«,
»pusiau sausas«, »poolkuiv«, »pussausais«, »félszáraz«,
»półsłodkie«, »polsladko« or »polosuché«, »polosladké« eller
»полусухо«: når restsukkerindholdet udgør mellem 33 og 50 g/l

— »doux«, »mild«, »dolce«, »sweet«, »sød«, »γλυκύς«, »dulce«, »doce«,
»söt«, »makea«, »saldus«, »magus«, »pussaldais«, »édes«, »ħelu«,
»słodkie«, »sladko«, »sladké«, »сладко« or »dulce«: når restsukker-
indholdet udgør mere end 50 g/l.«.

d) I bilag VIII, punkt F, litra a), erstattes ordene »For produkter, der er
omhandlet i første og andet led, og som er fremstillet i Grækenland
og Cypern« af »For produkter, der er omhandlet i første og andet
led, og som er fremstillet i Grækenland, Cypern og Bulgarien«.

6. 32006 R 0510: Rådets forordning (EF) nr. 510/06 af 20. marts 2006
om beskyttelse af geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser for
landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 93 af 31.3.2006, s. 12).

a) I artikel 5, stk. 8, tilføjes følgende afsnit:

»Bulgarien og Rumænien indfører de nævnte love og administrative
bestemmelser senest et år efter tiltrædelsesdatoen.«.

b) I artikel 5 tilføjes følgende:

»11. For Bulgarien og Rumænien kan den nationale beskyttelse af
geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser, der findes ved
tiltrædelsen, fortsat gælde i 12 måneder fra tiltrædelsesdatoen.

Hvis der er fremsendt registreringsansøgning i henhold til denne
forordning til Kommissionen inden udløbet af denne periode, kan
en sådan beskyttelse opretholdes, indtil der er truffet afgørelse om
registrering i henhold til denne forordning.

Den berørte medlemsstat bærer alene ansvaret for følgevirkningerne
af en sådan national beskyttelse, hvis betegnelsen ikke skulle blive
registreret i henhold til denne forordning.«.

B. LOVGIVNING PÅ VETERINÆR- OG PLANTESUNDHEDS-
OMRÅDET

I. VETERINÆRLOVGIVNING

1. 31979 D 0542: Rådets beslutning 79/542/EØF af 21.
december 1976 om opstilling af en liste over de tredjelande, hvorfra
medlemsstaterne tillader indførsel af kvæg og svin samt fersk kød (EFT
L 146 af 14.6.1979, s. 15), som ændret ved:

— 31979 D 0560: Kommissionens beslutning 79/560/EØF af
4.5.1979 (EFT L 147 af 15.6.1979, s. 49),

— 31984 D 0134: Kommissionens beslutning 84/134/EØF af
2.3.1984 (EFT L 70 af 13.3.1984, s. 18),

— 31985 D 0473: Kommissionens beslutning 85/473/EØF af
2.10.1985 (EFT L 278 af 18.10.1985, s. 35),
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— 31985 D 0488: Kommissionens beslutning 85/488/EØF af
17.10.1985 (EFT L 293 af 5.11.1985, s. 17),

— 31985 D 0575: Rådets beslutning 85/575/EF af 19.12.1985
(EFT L 372 af 31.12.1985, s. 28),

— 31986 D 0425: Kommissionens beslutning 86/425/EØF af
29.7.1986 (EFT L 243 af 28.8.1986, s. 34),

— 31989 D 0008: Kommissionens beslutning 89/8/EØF af
14.12.1988 (EFT L 7 af 10.1.1989, s. 27),

— 31990 D 0390: Kommissionens beslutning 90/390/EØF af
16.7.1990 (EFT L 193 af 25.7.1990, s. 36),

— 31990 D 0485: Kommissionens beslutning 90/485/EØF af
27.9.1990 (EFT L 267 af 29.9.1990, s. 46),

— 31991 D 0361: Kommissionens beslutning 91/361/EØF af
14.6.1991 (EFT L 195 af 18.7.1991, s. 43),

— 31992 D 0014: Kommissionens beslutning 92/14/EØF af
17.12.1991 (EFT L 8 af 14.1.1992, s. 12),

— 31992 D 0160: Kommissionens beslutning 92/160/EØF af
5.3.1992 (EFT L 71 af 18.3.1992, s. 27),

— 31992 D 0162: Kommissionens beslutning 92/162/EØF af
9.3.1992 (EFT L 71 af 18.3.1992, s. 30),

— 31992 D 0245: Kommissionens beslutning 92/245/EØF af
14.4.1992 (EFT L 124 af 9.5.1992, s. 42),

— 31992 D 0376: Kommissionens beslutning 92/376/EØF af
2.7.1992 (EFT L 197 af 16.7.1992, s. 70),

— 31993 D 0099: Kommissionens beslutning 93/99/EØF af
22.12.1992 (EFT L 40 af 17.2.1993, s. 17),

— 31993 D 0100: Kommissionens beslutning 93/100/EØF af
19.1.1993 (EFT L 40 af 17.2.1993, s. 23),

— 31993 D 0237: Kommissionens beslutning 93/237/EØF af
6.4.1993 (EFT L 108 af 1.5.1993, s. 129),

— 31993 D 0344: Kommissionens beslutning 93/344/EØF af
17.5.1993 (EFT L 138 af 9.6.1993, s. 11),

— 31993 D 0435: Kommissionens beslutning 93/435/EØF af
27.7.1993 (EFT L 201 af 11.8.1993, s. 28),

— 31993 D 0507: Kommissionens beslutning 93/507/EØF af
21.9.1993 (EFT L 237 af 22.9.1993, s. 36),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31994 D 0059: Kommissionens beslutning 94/59/EF af 26.1.1994
(EFT L 27 af 1.2.1994, s. 53),

— 31994 D 0310: Kommissionens beslutning 94/310/EF af
18.5.1994 (EFT L 137 af 1.6.1994, s. 72),

— 31994 D 0453: Kommissionens beslutning 94/453/EF af
29.6.1994 (EFT L 187 af 22.7.1994, s. 11),

— 31994 D 0561: Kommissionens beslutning 94/561/EF af
27.7.1994 (EFT L 214 af 19.8.1994, s. 17),

— 31995 D 0288: Kommissionens beslutning 95/288/EF af
18.7.1995 (EFT L 181 af 1.8.1995, s. 42),

— 31995 D 0322: Kommissionens beslutning 95/322/EF af
25.7.1995 (EFT L 190 af 11.8.1995, s. 9),

— 31995 D 0323: Kommissionens beslutning 95/323/EF af
25.7.1995 (EFT L 190 af 11.8.1995, s. 11),

— 31996 D 0132: Kommissionens beslutning 96/132/EF af
26.1.1996 (EFT L 30 af 8.2.1996, s. 52),

— 31996 D 0279: Kommissionens beslutning 96/279/EF af
26.2.1996 (EFT L 107 af 30.4.1996, s. 1),

— 31996 D 0605: Kommissionens beslutning 96/605/EF af
11.10.1996 (EFT L 267 af 19.10.1996, s. 29),

— 31996 D 0624: Kommissionens beslutning 96/624/EF af
17.10.1996 (EFT L 279 af 31.10.1996, s. 33),

— 31997 D 0010: Kommissionens beslutning 97/10/EF af
12.12.1996 (EFT L 3 af 7.1.1997, s. 9),

— 31997 D 0160: Kommissionens beslutning 97/160/EF af
14.2.1997 (EFT L 62 af 4.3.1997, s. 39),

— 31997 D 0736: Kommissionens beslutning 97/736/EF af
14.10.1997 (EFT L 295 af 29.10.1997, s. 37),

— 31998 D 0146: Kommissionens beslutning 98/146/EF af 6.2.1998
(EFT L 46 af 17.2.1998, s. 8),

— 31998 D 0594: Kommissionens beslutning 98/594/EF af
6.10.1998 (EFT L 286 af 23.10.1998, s. 53),

— 31998 D 0622: Kommissionens beslutning 98/622/EF af
27.10.1998 (EFT L 296 af 5.11.1998, s. 16),

— 31999 D 0228: Kommissionens beslutning 1999/228/EF af
5.3.1999 (EFT L 83 af 27.3.1999, s. 77),

— 31999 D 0236: Kommissionens beslutning 1999/236/EF af
17.3.1999 (EFT L 87 af 31.3.1999, s. 13),

— 31999 D 0301: Kommissionens beslutning 1999/301/EF af
30.4.1999 (EFT L 117 af 5.5.1999, s. 52),

— 31999 D 0558: Kommissionens beslutning 99/558/EF af
26.7.1999 (EFT L 211 af 11.8.1999, s. 53),

— 31999 D 0759: Kommissionens beslutning 1999/759/EF af
5.11.1999 (EFT L 300 af 23.11.1999, s. 30),

— 32000 D 0002: Kommissionens beslutning 2000/2/EF af
17.12.1999 (EFT L 1 af 4.1.2000, s. 17),

— 32000 D 0162: Kommissionens beslutning 2000/162/EF af
14.2.2000 (EFT L 51 af 24.2.2000, s. 41),

— 32000 D 0209: Kommissionens beslutning 2000/209/EF af
24.2.2000 (EFT L 64 af 11.3.2000, s. 22),

— 32000 D 0236: Kommissionens beslutning 2000/236/EF af
22.3.2000 (EFT L 74 af 23.3.2000, s. 19),

— 32000 D 0623: Kommissionens beslutning 2000/623/EF af
29.9.2000 (EFT L 260 af 14.10.2000, s. 52),

— 32001 D 0117: Kommissionens beslutning 2001/117/EF af
26.1.2001 (EFT L 43 af 14.2.2001, s. 38),

— 32001 D 0731: Kommissionens beslutning 2001/731/EF af
16.10.2001 (EFT L 274 af 17.10.2001, s. 22),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

20.12.2006 31Den Europæiske Unions TidendeDA



— 32004 D 0081: Kommissionens beslutning 2004/81/EF af
6.1.2004 (EUT L 17 af 24.1.2004, s. 41),

— 32004 D 0212: Kommissionens beslutning 2004/212/EF af
6.1.2004 (EUT L 73 af 11.3.2004, s. 11),

— 32004 D 0372: Kommissionens beslutning 2004/372/EF af
13.4.2004 (EUT L 118 af 23.4.2004, s. 45),

— 32004 D 0410: Kommissionens beslutning 2004/410/EF af
28.4.2004 (EUT L 151 af 30.4.2004, s. 31),

— 32004 D 0542: Kommissionens beslutning 2004/542/EF af
25.6.2004 (EUT L 240 af 10.7.2004, s. 7),

— 32004 D 0554: Kommissionens beslutning 2004/554/EF af
9.7.2004 (EUT L 248 af 22.7.2004, s. 1),

— 32004 D 0620: Kommissionens beslutning 2004/620/EF af
26.7.2004 (EUT L 279 af 28.8.2004, s. 30),

— 32004 D 0882: Kommissionens beslutning 2004/882/EF af
3.12.2004 (EUT L 373 af 21.12.2004, s. 52),

— 32005 D 0234: Kommissionens beslutning 2005/234/EF af
14.3.2005 (EUT L 72 af 18.3.2005, s. 35),

— 32005 D 0620: Kommissionens beslutning 2005/620/EF af
18.8.2005 (EUT L 216 af 20.8.2005, s. 11),

— 32005 D 0753: Kommissionens beslutning 2005/753/EF af
24.10.2005 (EUT L 282 af 26.10.2005, s. 22),

— 32006 D 0009: Kommissionens beslutning 2006/9/EF af 6.1.2006
(EUT L 7 af 12.1.2006, s. 23),

— 32006 D 0259: Kommissionens beslutning 2006/259/EF af
27.3.2006 (EUT L 93 af 31.3.2006, s. 65),

— 32006 D 0296: Kommissionens beslutning 2006/296/EF af
18.4.2006 (EUT L 108 af 21.4.2006, s. 28),

— 32006 D 0360: Kommissionens beslutning 2006/360/EF af
28.2.2006 (EUT L 134 af 20.5.2006, s. 34).

a) I bilag I, del I, udgår angivelserne for følgende lande:

Bulgarien

Rumænien.

b) I bilag I, del 1, under »Særlige betingelser (jf. fodnoter i de enkelte
certifikater)« udgår følgende:

»»VI«: Geografiske restriktioner:

Når det gælder Bulgarien, områdekode BG-1, må dyr, for
hvilke der er udstedt standardveterinærcertifikat BOV-X,
BOV-Y, RUM, OVI-X eller OVI-Y, kun importeres til de dele
af en medlemsstat, der står i bilag II til beslutning
2001/138/EF af 9. februar 2001, hvis denne medlemsstat
giver tilladelse til det.«.

c) I bilag II, del I, udgår angivelserne for følgende lande:

Bulgarien

Rumænien.

2. 31982 D 0735: Rådets beslutning 82/735/EØF af 18. oktober 1982
om listen over virksomheder i folkerepublikken Bulgarien, der er
godkendt til udførsel af fersk kød til Fællesskabet (EFT L 311 af
8.11.1982, s. 16).

Beslutning 82/735/EØF ophæves.

3. 31990 D 0424: Rådets beslutning 90/424/EØF af 26. juni 1990
om visse udgifter på veterinærområdet (EFT L 224 af 18.8.1990, s.19),
som ændret ved:

— 31991 D 0133: Rådets beslutning 91/133/EØF af 4.3.1991 (EFT L
66 af 13.3.1991, s. 18),

— 31991 R 3763: Rådets forordning (EØF) nr. 3763/91 af
16.12.1991 (EFT L 356 af 24.12.1991, s. 1),

— 31992 D 0337: Rådets beslutning 92/337/EØF af 16.6.1992 (EFT L
187 af 7.7.1992, s. 45),

— 31992 D 0438: Rådets beslutning 92/438/EØF af 13.7.1992 (EFT L
243 af 25.8.1992, s. 27.),

— 31992 L 0117: Rådets direktiv 92/117/EØF af 17.12.1992 (EFT L
62 af 15.3.1993, s. 38),

— 31992 L 0119: Rådets direktiv 92/119/EØF af 17.12.1992 (EFT L
62 af 15.3.1993, s. 69),

— 31993 D 0439:Kommissionens beslutning 93/439/EØF af
30.6.1993 (EFT L 203 af 13.8.1993, s. 34),

— 31994 D 0077: Kommissionens beslutning 94/77/EF af 7.2.1994
(EFT L 36 af 8.2.1994, s. 15),

— 31994 D 0370: Rådets beslutning 94/370/EF af 21.6.1994 (EFT L
168 af 2.7.1994, s. 31),

— 31999 R 1258: Rådets forordning (EF) nr. 1258/1999 af 17.5.1999
(EFT L 160 af 26.6.1999, s. 103),

— 32001 D 0012: Rådets beslutning 2001/12/EF af 19.12.2000 (EFT
L 3 af 6.1.2001, s. 27),

— 32001 D 0572: Rådets beslutning 2001/572/EF af 23.7.2001 (EFT
L 203 af 28.7.2001 s. 16),

— 32003 R 0806: Rådets forordning (EF) nr. 806/2003 af 14.4.2003
(EUT L 122 af 16.5.2003, s. 1),

— 32003 L 0099: Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/99/EF
af 17.11.2003 (EUT L 325 af 12.12.2003, s. 31),

— 32006 D 0053: Rådets beslutning 2006/53/EF af 23.1.2006 (EUT L
29 af 2.2.2006, s. 37).

I artikel 24 tilføjes følgende:

»13. For programmer, der skal gennemføres af Bulgarien og
Rumænien i løbet af 2007, finder datoerne 1. juni angivet i stk. 3,
15. juli og 1. september angivet i stk. 4 samt 15. oktober angivet i
stk. 5 ikke anvendelse.«.

4. 32000 R 1760: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1760/2000 af 17. juli 2000 om indførelse af en ordning for identi-
fikation og registrering af kvæg og om mærkning af oksekød og
oksekødsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EF)
nr. 820/97 (EFT L 204 af 11.8.2000, s. 1), som ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

a) I artikel 4, stk. 1, første afsnit, tilføjes følgende punktum efter andet
punktum:

»Alle dyr på en bedrift i Bulgarien eller Rumænien, der er født inden
tiltrædelsesdatoen, eller som efter den dato er bestemt til handel
inden for Fællesskabet, identificeres ved hjælp af et af myndighe-
derne godkendt øremærke i hvert øre.«.
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b) I artikel 4, stk. 2, tilføjes følgende afsnit efter fjerde afsnit:

»Dyr, der er født i Bulgarien eller Rumænien efter tiltrædelsesdatoen,
må ikke flyttes fra en bedrift, medmindre de er identificeret i
henhold til denne artikel.«.

c) I artikel 6, stk. 1, indsættes følgende afsnit efter andet afsnit:

»Fra tiltrædelsesdatoen udsteder myndighederne i Bulgarien og
Rumænien et pas for hvert dyr, der skal identificeres i henhold til
artikel 4, senest 14 dage efter meddelelsen om dyrets fødsel eller,
hvis det drejer sig om dyr, der er importeret fra tredjelande, senest
14 dage efter meddelelsen om den pågældende medlemsstats identi-
fikation af dyret, jf. artikel 4, stk. 3.«.

d) Følgende tilføjes i artikel 20:

»Bulgarien og Rumænien foretager denne udpegning senest tre
måneder efter tiltrædelsesdatoen.«.

5. 32001 R 0999: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler for forebyggelse
af, kontrol med og udryddelse af visse transmissible spongiforme
encephalopatier (EFT L 147 af 31.5.2001, s. 1), som ændret ved:

— 32001 R 1248: Kommissionens forordning (EF) nr. 1248/2001 af
22.6.2001 (EFT L 173 af 27.6.2001, s. 12),

— 32001 R 1326: Kommissionens forordning (EF) nr. 1326/2001 af
29.6.2001 (EFT L 177 af 30.6.2001, s. 60),

— 32002 R 0270: Kommissionens forordning (EF) nr. 270/2002 af
14.2.2002 (EFT L 45 af 15.2.2002, s. 4),

— 32002 R 1494: Kommissionens forordning (EF) nr. 1494/2002 af
21.8.2002 (EFT L 225 af 22.8.2002, s. 3),

— 32003 R 0260: Kommissionens forordning (EF) nr. 260/2003 af
12.2.2003 (EUT L 37 af 13.2.2003, s. 7),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 0650: Kommissionens forordning (EF) nr. 650/2003 af
10.4.2003 (EUT L 95 af 11.4.2003, s. 15),

— 32003 R 1053: Kommissionens forordning (EF) nr. 1053/2003 af
19.6.2003 (EUT L 152 af 20.6.2003, s. 8),

— 32003 R 1128: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1128/2003 af 16.6.2003 (EUT L 160 af 28.6.2003, s. 1),

— 32003 R 1139: Kommissionens forordning (EF) nr. 1139/2003 af
27.6.2003 (EUT L 160 af 28.6.2003, s. 22),

— 32003 R 1234: Kommissionens forordning (EF) nr. 1234/2003 af
10.7.2003 (EUT L 173 af 11.7.2003, s. 6),

— 32003 R 1809: Kommissionens forordning (EF) nr. 1809/2003 af
15.10.2003 (EUT L 265 af 16.10.2003, s. 10),

— 32003 R 1915: Kommissionens forordning (EF) nr. 1915/2003 af
30.10.2003 (EUT L 283 af 31.10.2003, s. 29),

— 32003 R 2245: Kommissionens forordning (EF) nr. 2245/2003 af
19.12.2003 (EUT L 333 af 20.12.2003, s. 28),

— 32004 R 0876: Kommissionens forordning (EF) nr. 876/2004 af
29.4.2004 (EUT L 162 af 30.4.2004, s. 52),

— 32004 R 1471: Kommissionens forordning (EF) nr. 1471/2004 af
18.8.2004 (EUT L 271 af 19.8.2004, s. 24),

— 32004 R 1492: Kommissionens forordning (EF) nr. 1492/2004 af
23.8.2004 (EUT L 274 af 24.8.2004, s. 3),

— 32004 R 1993: Kommissionens forordning (EF) nr. 1993/2004 af
19.11.2004 (EUT L 344 af 20.11.2004, s. 12),

— 32005 R 0036: Kommissionens forordning (EF) nr. 36/2005 af
12.1.2005 (EUT L 10 af 13.1.2005, s. 9),

— 32005 R 0214: Kommissionens forordning (EF) nr. 214/2005 af
9.2.2005 (EUT L 37 af 10.2.2005, s. 9),

— 32005 R 0260: Kommissionens forordning (EF) nr. 260/2005 af
16.2.2005 (EUT L 46 af 17.2.2005, s. 31),

— 32005 R 0932: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 932/2005 af 8.6.2005 (EUT L 163 af 23.6.2005, s. 1),

— 32005 R 1292: Kommissionens forordning (EF) nr. 1292/2005 af
5.8.2005 (EUT L 205 af 6.8.2005, s. 3),

— 32005 R 1974: Kommissionens forordning (EF) nr. 1974/2005 af
2.12.2005 (EUT L 317 af 3.12.2005, s. 4),

— 32006 R 0253: Kommissionens forordning (EF) nr. 253/2006 af
14.2.2006 (EUT L 44 af 15.2.2006, s. 9),

— 32006 R 0339: Kommissionens forordning (EF) nr. 339/2006 af
24.2.2006 (EUT L 55 af 25.2.2006, s. 5),

— 32006 R 0657: Kommissionens forordning (EF) nr. 657/2006 af
10.4.2006 (EUT L 116 af 29.4.2006, s. 9),

— 32006 R 0688: Kommissionens forordning (EF) nr. 688/2006 af
4.5.2006 (EUT L 120 af 5.5.2006, s. 10).

I bilag X indsættes følgende i listen i kapitel A, punkt 3:

»Bulgarien Национален диагностичен научноизследователски
ветеринарномедицински институт »Проф. Д-р Георги
Павлов«
Национална референтна лаборатория »Tрансмисивни
спонгиформни енцефалопатии«
бул. »Пенчо Славейков« 15
София 1606

(National Diagnostic Veterinary Research Institute
»Prof. Dr. Georgi Pavlov« National Reference Labora-
tory for Transmissible Spongiform Encephalopathies
15, Pencho Slaveykov Blvd.
1606 Sofia)«,

»Rumænien: Institutul de Diagnostic şi Sănătate Animală
Strada Dr. Staicovici nr. 63, sector 5
codul 050557, Bucureşti«.
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6. 32003 R 2160: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 2160/2003 af 17. november 2003 om bekæmpelse af salmonella
og andre bestemte fødevarebårne zoonotiske agenser (EUT L 325 af
12.12.2003, s. 1), som ændret ved:

— 32005 R 1003: Kommissionens forordning (EF) nr. 1003/2005 af
30.6.2005 (EUT L 170 af 1.7.2005, s. 12).

I artikel 5, stk. 7, indsættes følgende afsnit:

»For Bulgarien og Rumænien skal forelæggelsesdatoen være tiltrædelses-
datoen, når forelæggelsesdatoen for de andre medlemsstaters nationale
bekæmpelsesprogrammer er passeret.«.

7. 32004 R 0021: Rådets forordning (EF) nr. 21/2004 af 17.
december 2003 om indførelse af en ordning for identifikation og regi-
strering af får og geder og om ændring af forordning (EF)
nr. 1782/2003 og direktiv 92/102/EØF og 64/432/EØF (EUT L 5 af
9.1.2004, s. 8).

a) I artikel 4, stk. 1, artikel 4, stk. 4, artikel 6, stk. 1, artikel 7, stk. 3,
artikel 8, stk. 1, og i bilaget, del B, punkt 1, tilføjes følgende efter
»9. juli 2005«:

»eller tiltrædelsesdatoen for Bulgarien og Rumænien«.

b) I bilaget, del A, fodnote 1, indsættes følgende efter Belgien:

»Bulgarien BG 100«

og efter Portugal:

»Rumænien RO 642«.

8. 32004 R 0853: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebestemmelser for
animalske fødevarer (EUT L 139 af 30.4.2004, s. 55), som ændret ved:

— 32005 R 2074: Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 af
5.12.2005 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 27),

— 32005 R 2076: Kommissionens forordning (EF) nr. 2076/2005 af
5.12.2005 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 83).

a) I bilag II, afsnit I, del B, punkt 6, indsættes følgende efter koden for
Belgien (BE):

»BG«

og før koden for Sverige (SE):

»RO«.

b) I bilag II, afsnit I, del B, punkt 8, indsættes følgende efter angivelsen
»EK«:

»EO«.

9. 32004 R 0854: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser for tilret-
telæggelsen af den offentlige kontrol af animalske produkter til konsum
(EUT L 139 af 30.4.2004, s. 206), som ændret ved:

— 32004 R 0882: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 882/2004 af 29.4.2004 (EUT L 165 af 30.4.2004, s. 1),

— 32005 R 2074: Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 af
5.12.2005 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 27),

— 32005 R 2076: Kommissionens forordning (EF) nr. 2076/2005 af
5.12.2005 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 83).

a) I bilag I, kapitel III, afsnit I, punkt 3, litra a), sidste punktum,
indsættes følgende efter angivelsen for Belgien (BE):

»BG«

og før angivelsen for Slovenien (SI):

»RO«.

b) I bilag I, kapitel III, afsnit I, punkt 3, litra c), indsættes følgende efter
angivelsen »EK«:

»EO«.

10. 32004 R 0882: Europa-Parlamentets og Rådets Forordning (EF)
nr. 882/2004 af 29. april 2004 om offentlig kontrol med henblik på
verifikation af, at foderstof- og fødevarelovgivningen samt dyresund-
heds- og dyrevelfærdsbestemmelserne overholdes (EUT L 165 af
30.4.2004, s. 1), som ændret ved:

— 32006 R 0776: Kommissionens forordning (EF) nr. 776/2006 af
23.5.2006 (EUT L 136 af 24.5.2006, s. 3).

Bilag I erstattes af følgende:

»BILAG I

OMRÅDER OMHANDLET I ARTIKEL 2, Nr. 15

1. Kongeriget Belgiens område

2. Republikken Bulgariens område

3. Kongeriget Danmarks område med undtagelse af Færøerne og
Grønland

4. Forbundsrepublikken Tysklands område

5. Den Hellenske Republiks område

6. Kongeriget Spaniens område med undtagelse af Ceuta og Melilla

7. Den Franske Republiks område

8. Irlands område

9. Den Italienske Republiks område

10. Storhertugdømmet Luxembourgs område

11. Kongeriget Nederlandenes område i Europa

12. Republikken Østrigs område

13. Den Portugisiske Republiks område

14. Rumæniens område

15. Republikken Finlands område

16. Kongeriget Sveriges område

17. Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands område«.

II. PLANTESUNDHEDSLOVGIVNING

1. 32003 D 0017: Rådets beslutning 2003/17/EF af 16.
december 2002 om ligestilling af markinspektioner af afgrøder til
formering af udsæd i tredjelande og om ligestilling af frø produceret i
tredjelande (EFT L 8 af 14.1.2003, s. 10), som ændret ved:

— 32003 D 0403: Rådets beslutning 2003/403/EF af 26.5.2003
(EUT L 141 af 7.6.2003, s. 23),

— 32004 R 0885: Rådets forordning (EF) nr. 885/2004 af 26.4.2004
(EUT L 168 af 1.5.2004, s. 1),
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— 32005 D 0834: Rådets beslutning 2005/834/EF af 8.11.2005 (EUT
L 312 af 29.11.2005, s. 51).

I bilag I udgår angivelserne for følgende lande:

Bulgarien

Rumænien.

2. 32005 D 0834: Rådets beslutning 2005/834/EC af 8.11.2005 om
ligestilling af visse tredjelandes kontrol med vedligeholdelsesavl og om
ændring af beslutning 2003/17/EF (EUT L 312 af 29.11.2005, s. 51).

a) I bilaget udgår angivelserne for følgende lande:

BG

RO.

(b) I fodnote 1 i bilaget udgår følgende:

»BG = Bulgarien«

»RO = Rumænien«.

6. TRANSPORTPOLITIK

A. LANDTRANSPORT

31970 R 1108: Rådets forordning (EØF) nr. 1108/70 af 4. juni 1970
om indførelse af bogføring af de udgifter, der er forbundet med infra-
strukturerne for transporter med jernbane, ad landevej og sejlbare vand-
veje (EFT L 130 af 15.6.1970, s. 4), som ændret ved:

— 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Danmarks, Irlands og Det Forenede
Kongerige Storbritannien og Nordirlands tiltrædelse (EFT L 73 af
27.3.1972, s. 14),

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17),

— 11979 R 1384: Rådets forordning (EØF) nr. 1384/79 af 25.6.1979
(EFT L 167 af 5.7.1979, s. 1),

— 31981 R 3021: Rådets forordning (EØF) nr. 3021/81 af
19.10.1981 (EFT L 302 af 23.10.1981, s. 8),

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23),

— 31990 R 3572: Rådets forordning (EØF) nr. 3572/90 af 4.12.1990
(EFT L 353 af 17.12.1990, s. 12),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT A 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32004 R 0013: Kommissionens forordning (EF) nr. 13/2004 af
8.12.2003 (EUT L 3 af 7.1.2004, s. 3).

Bilag II ændres således:

a) under overskriften »A.1. JERNBANER — hovednet« indsættes
følgende:

»Republikken Bulgarien

— Национална компания »Железопътна инфраструктура« (НК
»ЖИ«)«,

»Rumænien

— Compania Naţională de Căi Ferate »C.F.R.« — S.A. (CFR)«;

b) under overskriften »A.2. JERNBANER — Net, der er åbne for
offentlig trafik, og som er tilsluttet hovednettet (undtagen bybaner)«
indsættes følgende:

»Rumænien

— Compania Naţională de Căi Ferate »C.F.R.« — S.A. (CFR)«;

c) under overskriften »B. LANDEVEJE« indsættes følgende:

»Republikken Bulgarien

1. Автомагистрали

2. Републикански пътища

3. Общински пътища«

»Rumænien

1. Autostrăzi

2. Drumuri naţionale

3. Drumuri judeţene

4. Drumuri comunale«.

B. VEJTRANSPORT

1. 31985 R 3821: Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85 af 20.
december 1985 om kontrolapparatet inden for vejtransport (EFT L 370
af 31.12.1985, s. 8), som ændret ved:

— 31990 R 3314: Kommissionens forordning (EØF) nr. 3314/90 af
16.11.1990 (EFT L 318 af 17.11.1990, s. 20),

— 31990 R 3572: Rådets forordning (EØF) nr. 3572/90 af 4.12.1990
(EFT L 353 af 17.12.1990, s. 12),

— 31992 R 3688: Kommissionens forordning (EØF) nr. 3688/92 af
21.12.1992 (EFT L 374 af 22.12.1992, s. 12),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT A 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31995 R 2479: Kommissionens forordning (EF) nr. 2479/95 af
25.10.1995 (EFT L 256 af 26.10.1995, s. 8),

— 31997 R 1056: Kommissionens forordning (EF) nr. 1056/97 af
11.6.1997 (EFT L 154 af 12.6.1997, s. 21),

— 31998 R 2135: Rådets forordning (EF) nr. 2135/98 af 24.9.1998
(EFT L 274 af 9.10.1998, s. 1),

— 32002 R 1360: Kommissionens forordning (EF) nr. 1360/2002 af
13.6.2002 (EFT L 207 af 5.8.2002, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 1882: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1882/2003 af 29.9.2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1),
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— 32004 R 0432: Kommissionens forordning (EF) nr. 432/2004 af 5.3.2004 (EUT L 71 af 10.3.2004, s. 3),

— 32006 R 0561: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 af 15.3.2006 (EUT L 102 af
11.4.2006, s. 1).

a) I bilag I B affattes punkt 172 i kapitel IV, nr. 1), således:

»samme ord på de andre fællesskabssprog, trykt sådan at de danner baggrunden på kortet:

BG КАРТА НА ВОДАЧА КОНТРОЛНА КАРТА КАРТА ЗА МОНТАЖ И
НАСТРОЙКИ

КАРТА НА ПРЕВОЗВАЧА

ES TARJETA DEL CONDUCTOR TARJETA DE CONTROL TARJETA DEL CENTRO DE
ENSAYO

TARJETA DE LA EMPRESA

CS KARTA ŘIDIČE KONTROLNÍ KARTA KARTA DÍLNY KARTA PODNIKU

DA FØRERKORT KONTROLKORT VÆRKSTEDSKORT VIRKSOMHEDSKORT

DE FAHRERKARTE KONTROLLKARTE WERKSTATTKARTE UNTERNEHMENSKARTE

ET AUTOJUHI KAART KONTROLLIJA KAART TÖÖKOJA KAART TÖÖANDJA KAART

EL ΚΑΡΤΑ Ο∆ΗΓΟΥ ΚΑΡΤΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΡΤΑ ΚΕΝΤΡΟΥ ∆ΟΚΙΜΩΝ ΚΑΡΤΑ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ

EN DRIVER CARD CONTROL CARD WORKSHOP CARD COMPANY CARD

FR CARTE DE CONDUCTEUR CARTE DE CONTROLEUR CARTE D'ATELIER CARTE D'ENTREPRISE

GA CÁRTA TIOMÁNAÍ CÁRTA STIÚRTHA CÁRTA CEARDLAINNE CÁRTA COMHLACHTA

IT CARTA DEL CONDUCENTE CARTA DI CONTROLLO CARTA DELL'OFFICINA CARTA DELL' AZIENDA

LV VADĪTĀJA KARTE KONTROLKARTE DARBNĪCAS KARTE UZŅĒMUMA KARTE

LT VAIRUOTOJO KORTELĖ KONTROLĖS KORTELĖ DIRBTUVĖS KORTELĖ ĮMONĖS KORTELĖ

HU GÉPJÁRMŰVEZETŐI KÁRTYA ELLENŐRI KÁRTYA MŰHELYKÁRTYA ÜZEMBENTARTÓI KÁRTYA

MT KARTA TAS-SEWWIEQ KARTA TAL-KONTROLL KARTA TAL-ISTAZZJON TAT-
TESTIJIET

KARTA TAL-KUMPANNIJA

NL BESTUURDERS KAART CONTROLEKAART WERKPLAATSKAART BEDRIJFSKAART

PL KARTA KIEROWCY KARTA KONTROLNA KARTA WARSZTATOWA KARTA PRZEDSIĘBIORSTWA

PT CARTÃO DE CONDUTOR CARTÃO DE CONTROLO CARTÃO DO CENTRO DE
ENSAIO

CARTÃO DE EMPRESA

RO CARTELA CONDUCĂTORULUI
AUTO

CARTELA DE CONTROL CARTELA AGENTULUI
ECONOMIC AUTORIZAT

CARTELA OPERATORULUI DE
TRANSPORT

SK KARTA VODIČA KONTROLNÁ KARTA DIELENSKÁ KARTA PODNIKOVÁ KARTA

SL VOZNIKOVA KARTICA KONTROLNA KARTICA KARTICA PREIZKUŠEVALIŠČA KARTICA PODJETJA

FI KULJETTAJAKORTTI VALVONTAKORTTI KORJAAMOKORTTI YRITYSKORTTI

SV FÖRARKORT KONTROLLKORT VERKSTADSKORT FÖRETAGSKORT»
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b) I bilag I B affattes punkt 174 i kapitel IV, nr. 1), således:

»den udstedende medlemsstats nationalitetsmærke, trykt i negativ i
et blåt rektangel og omgivet af 12 gule stjerner; nationalitets-
mærkerne er følgende:

B: Belgien

BG: Bulgarien

CZ: Den Tjekkiske Republik

DK: Danmark

D: Tyskland

EST: Estland

GR: Grækenland

E: Spanien

F: Frankrig

IRL: Irland

I: Italien

CY: Cypern

LV: Letland

LT: Litauen

L: Luxembourg

H: Ungarn

M: Malta

NL: Nederlandene

A: Østrig

PL: Polen

P: Portugal

RO: Rumænien

SLO: Slovenien

SK: Slovakiet

FIN: Finland

S: Sverige

UK: Det Forenede Kongerige.«.

c) I bilag II, sektion I, punkt, 1 indsættes følgende efter Belgien:

»Bulgarien 34«;

og efter Portugal:

»Rumænien 19«.

2. 31992 R 0881: Rådets forordning (EØF) nr. 881/92 af
26. marts 1992 om adgang til markedet for vejgodstransport i Fælles-
skabet, som udføres fra eller til en medlemsstats område eller gennem
en eller flere medlemsstaters områder (EFT L 95 af 9.4.1992, s. 1), som
ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 32002 R 0484: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 484/2002 af 1.3.2002 (EFT L 76 af 19.3.2002, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

Følgende indsættes i bilag I, tilladelsens første side, fodnote 1 og
bilag III, attesternes første side, fodnote 1:

»(BG) Bulgarien«

»(RO) Rumænien«.

3. 31992 R 0684: Rådets forordning (EØF) nr. 684/92 af
16. marts 1992 om fælles regler for international personbefordring
med bus (EFT L 74 af 20.3.1992, s. 1), som ændret ved:

— 31998 R 0011: Rådets forordning (EF) nr. 11/98 af 11.12.1997
(EFT L 4 af 8.1.1998, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

Følgende indsættes i bilaget, fodnote 1:

»(BG) Bulgarien«

»(RO) Rumænien«.

C. JERNBANETRANSPORT

31969 R 1192: Rådets forordning (EØF) nr. 1192/69 af 26. juni 1969
om fælles regler for normaliseringen af jernbanevirksomhedernes regn-
skaber (EFT L 156 af 28.6.1969, s. 8), som ændret ved:

— 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Danmarks, Irlands og Det Forenede
Kongerige Storbritannien og Nordirlands tiltrædelse (EFT L 73 af
27.3.1972, s. 14).

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17),

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23),

— 31990 R 3572: Rådets forordning (EØF) nr. 3572/90 af 4.12.1990
(EFT L 353 af 17.12.1990, s. 12),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).
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I artikel 3, stk. 1, indsættes følgende:

»— Национална компания »Железопътна инфраструктура« (НК
»ЖИ«),

Български държавни железници ЕАД (БДЖ ЕАД)«;

»— Compania Naţională de Căi Ferate »C.F.R.« — S.A. (CFR),

Societatea Naţională de Transport Feroviar de Marfă »C.F.R.
Marfă« — S.A. (CFR Marfa),

Societatea Naţională de Transport Feroviar de Călători »C.F.R.
Călători« — S.A. (CFR Călători),

Societatea de Administrare Active Feroviare »S.A.A.F.« — S.A.
(SAAF).«.

D. TRANSEUROPÆISKE TRANSPORTNET

31996 D 1692: Europa-Parlamentets og Rådets beslutning 1692/96/EF
af 23. juli 1996 om Fællesskabets retningslinjer for udvikling af det
transeuropæiske transportnet (EFT L 228 af 9.9.1996, s. 1), som ændret
ved:

— 32001 D 1346: Europa-Parlamentets og Rådets beslutning
1346/2001/EF af 22.5.2001 (EFT L 185 af 6.7.2001, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,

Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32004 D 0884: Europa-Parlamentets og Rådets beslutning
884/2004/EF af 29.4.2004 (EUT L 167 af 30.4.2004, s. 1).

Bilag I ændres således:

i) i afsnit 2, Veje, tilføjes følgende:

»Bulgarien

Rumænien«;

(ii) i afsnit 3, Jernbaner, tilføjes følgende:

»Bulgarien

Rumænien«;

iii) i afsnit 4, Indre vandveje samt flod- og kanalhavne, tilføjes
følgende:

»Bulgarien

Rumænien«;

iv) i afsnit 5, Søhavne — Kategori A, tilføjes følgende:

»Bulgarien, Rumænien«;

v) i afsnit 6, Lufthavne, tilføjes følgende:

»Bulgarien

Rumænien«;
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(vi) for så vidt angår kort:

— kort 2.0 i afsnit 2 erstattes af følgende:

20.12.2006 39Den Europæiske Unions TidendeDA



— I afsnit 2 tilføjes følgende kort:
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— kort 3.0 i afsnit 3 erstattes af følgende:
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— følgende kort tilføjes i afsnit 3:
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— kort 4.0 i afsnit 4 erstattes med følgende:
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— følgende kort indsættes i afsnit 4:
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— kort 5.0 i afsnit 5 erstattes med følgende:
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— følgende kort indsættes i afsnit 5:
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— kort 6.0 i afsnit 6 erstattes af følgende:
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— følgende kort indsættes i afsnit 6:
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— i afsnit 7 erstattes kort 7.1-A af følgende:
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E. LUFTTRANSPORT

31992 R 2408: Rådets forordning (EØF) nr. 2408/92 af 23. juli 1992
om EF-luftfartsselskabers adgang til luftruter inden for Fællesskabet (EFT
L 240 af 24.8.1992, s. 8), som ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 1882: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1882/2003 af 29.9.2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1).

a) Følgende indsættes i bilag I:

»BULGARIEN: Sofias Lufthavn«

»RUMÆNIEN: Bukarests lufthavnssystem«.

b) Følgende indsættes i bilag II:

»RUMÆNIEN: Bukarests lufthavnssystem: Henri Coandă Buka-
rests Internationale Lufthavn/Bukarest Băneasa —
Aurel Vlaicu Internationale Lufthavn«.

7. FISKALE BESTEMMELSER

32003 R 1798: Rådets forordning (EF) nr. 1798/2003 af 7. oktober
2003 om administrativt samarbejde vedrørende merværdiafgift og
ophævelse af forordning (EØF) nr. 218/92 (EUT L 264 af
15.10.2003 s. 1), som ændret ved:

— 32004 R 0885: Rådets forordning (EF) nr. 885/2004 af 26.4.2004
(EUT L 168 af 1.5.2004, s. 1).

I artikel 2, stk. 1, indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske
Republik:

»— i Bulgarien:

Изпълнителният директор на Националната агенция за прихо-
дите,«

og mellem Portugal og Slovenien:

»— i Rumænien:

Agenţia Naţională de Administrare Fiscală,«.

8. STATISTIKKER

1. 31975 R 2782: Rådets forordning (EØF) nr. 2782/75 af 29.
oktober 1975 om produktion og afsætning af rugeæg og kyllinger af
fjerkræ (EFT L 282 af 1.11.1975, s. 100), som ændret ved:

— 31980 R 3485: Rådets forordning (EØF) nr. 3485/80 af
22.12.1980 (EFT L 365 af 31.12.1980, s. 1),

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23),

— 31985 R 3791: Rådets forordning (EØF) nr. 3791/85 af
20.12.1985 (EFT L 367 af 31.12.1985, s. 6),

— 31986 R 3494: Rådets forordning (EØF) nr. 3494/86 af
13.11.1986 (EFT L 323 af 18.11.1986, s. 1),

— 31987 R 3987: Kommissionens forordning (EØF) nr. 3987/87 af
22.12.1987 (EFT L 376 af 31.12.1987, s. 20),

— 31991 R 1057: Kommissionens forordning (EØF) nr. 1057/91 af
26.4.1991 (EFT L 107 af 27.4.1991, s. 11),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31995 R 2916: Kommissionens forordning (EF) nr. 2916/95 af
18.12.1995 (EFT L 305 af 19.12.1995, s. 49),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

a) Følgende tilføjes i artikel 5, stk. 2:

», яйца за люпене, ouă puse la incubat«

b) I artikel 6, første punktum, tilføjes følgende:

», за люпене, incubare«.

2. 31979 R 0357: Rådets forordning (EØF) nr. 357/79 af 5.
februar 1979 om statistiske undersøgelser vedrørende vinarealerne (EFT
L 54 af 5.3.1979, s. 124), som ændret ved:

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17),

— 31980 R 1992: Rådets forordning (EØF) nr. 1992/80 af 22.7.1980
(EFT L 195 af 29.7.1980, s. 10),

— 31981 R 3719: Rådets forordning (EØF) nr. 3719/81 af
21.12.1981 (EFT L 373 af 29.12.1981, s. 5),

— 31985 R 3768: Rådets forordning (EØF) nr. 3768/85 af
20.12.1985 (EFT L 362 af 31.12.1985, s. 8),

— 31986 R 0490: Rådets forordning (EØF) nr. 490/86 af 25.2.1986
(EFT L 54 af 1.3.1986, s. 22),

— 31990 R 3570: Rådets forordning (EØF) nr. 3570/90 af 4.12.1990
(EFT L 353 af 17.12.1990, s. 8),

— 31993 R 3205: Rådets forordning (EF) nr. 3205/93 af 16.11.1993
(EFT L 289 af 24.11.1993, s. 4),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),
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— 31998 R 2329: Rådets forordning (EF) nr. 2329/98 af 22.10.1998
(EFT L 291 af 30.10.1998, s. 2),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 1882: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1882/2003 af 29.9.2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1).

a) Artikel 4, stk. 3, sjette led, affattes således:

»— for Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Ungarn, Malta,
Rumænien, Slovenien og Slovakiet: de i bilaget nævnte
regioner,«.

b) I bilaget tilføjes følgende:

»BULGARIEN:

1. Severozapaden

2. Severen tsentralen

3. Severoiztochen

4. Yugozapaden

5. Yuzhen tsentralen

6. Yugoiztochen

RUMÆNIEN:

1. Nord-Est

2. Sud-Est

3. Sud-Muntenia

4. Sud-Vest Oltenia

5. Vest

6. Nord-Vest

7. Centru

8. Bucureşti-Ilfov«.

3. 31990 R 0837: Rådets forordning (EØF) nr. 837/90 af 26.
marts 1990 om statistiske oplysninger, der skal tilvejebringes af
medlemsstaterne vedrørende kornproduktion (EFT L 88 af 3.4.1990, s.
1), som ændret ved:

— 31990 R 3570: Rådets forordning (EØF) nr. 3570/90 af 4.12.1990
(EFT L 353 af 17.12.1990, s. 8),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31995 R 2197: Kommissionens forordning (EF) nr. 2197/95 af
18.9.1995 (EFT L 221 af 19.9.1995, s. 2),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 1882: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1882/2003 af 29.9.2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1).

I tabellen i bilag III indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske
Republik:

»България NUTS 2«

og mellem Portugal og Slovenien:

»România NUTS 2«.

4. 31993 R 0959: Rådets forordning (EØF) nr. 959/93 af 5. april 1993
om statistiske oplysninger, der skal tilvejebringes af medlemsstaterne
vedrørende andre afgrøder end korn (EFT L 98 af 24.4.1993, s. 1), som
ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31995 R 2197: Kommissionens forordning (EF) nr. 2197/95 af
18.9.1995 (EFT L 221 af 19.9.1995, s. 2),

— 32003 R 0296: Kommissionens forordning (EF) nr. 296/2003 af
17.2.2003 (EUT L 43 af 18.2.2003, s. 18),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 1882: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1882/2003 af 29.9.2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1).

a) I bilag VI indsættes følgende mellem teksten for Belgien og Den
Tjekkiske Republik:

»България NUTS 2«

og mellem Portugal og Slovenien:

»România NUTS 2«.

b) I bilag VIII indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Republik:

»1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33

BG • m m m • m m • • m m m • • • • m • m m • m m • • • m • • • m m •«

og mellem Portugal og Slovenien:

»1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33

RO • • • m • – m • • • • m • • • • m – • m • m • • • • • • • • m • •«
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5. 31998 R 1172: Rådets forordning (EF) nr. 1172/98 af 25. maj 1998
om statistisk registrering af vejgodstrafikken (EFT L 163 af 6.6.1998, s.
1), som ændret ved:

— 31999 R 2691: Kommissionens forordning (EF) nr. 2691/1999 af
17.12.1999 (EFT L 326 af 18.12.1999, s. 39),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 1882: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1882/2003 af 29.9.2003 (EUT L 284 af 31.10.2003, s. 1).

a) I bilag G affattes listen over landekoder i litra a) således:

»Land Kode

Belgien BE

Bulgarien BG

Den Tjekkiske Republik CZ

Danmark DK

Tyskland DE

Estland EE

Grækenland GR

Spanien ES

Frankrig FR

Irland IE

Italien IT

Cypern CY

Letland LV

Litauen LT

Luxembourg LU

Ungarn HU

Malta MT

Nederlandene NL

Østrig AT

Polen PL

Portugal PT

Rumænien RO

Slovenien SI

Slovakiet SK

»Land Kode

Finland FI

Sverige SE

Det Forenede Kongerige UK«.

b) I bilag G udgår følgende i listen over landekoder i litra b):

»Bulgarien BG«

»Rumænien RO«.

6. 32003 R 0437: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 437/2003 af 27. februar 2003 om indberetning af statistiske oplys-
ninger om passager-, fragt- og postflyvning (EUT L 66 af 11.3.2003, s.
1), som ændret ved:

— 32003 R 1358: Kommissionens forordning (EF) nr. 1358/2003 af
31.7.2003 (EUT L 194 af 1.8.2003, s. 9),

— 32005 R 0546: Kommissionens forordning (EF) nr. 546/2005 af
8.4.2005 (EUT L 91 af 9.4.2005, s. 5).

I bilag I indsættes følgende i punktet »1. Indberettende land«, under
afsnittet »KODER«:

»Bulgarien LB

Rumænien LR«.

7. 32003 R 1177: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1177/2003 af 16. juni 2003 om EF-statistikker over indkomstfor-
hold og levevilkår (EU-SILC) (EUT L 165 af 3.7.2003, s. 1), som ændret
ved:

— 32005 R 1553: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 1553/2005 af 7.9.2005 (EUT L 255 af 30.9.2005, s. 6).

a) I bilag II indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»Bulgarien 4 500 3 500 10 000 7 500«

og mellem Portugal og Slovenien:

»Rumænien 5 250 4 000 12 750 9 500«.

b) Linjen »EU-medlemsstater i alt« affattes således:

»EU-medlemsstater
i alt

130 750 98 250 272 900 203 850«.

c) Linjen »I alt med Island og Norge« affattes således:

»I alt med Island
og Norge

136 750 102 700 282 900 211 300«.

9. ENERGI

1. 31958 Q 1101: Euratom-Rådet: Vedtægterne for Euratoms Forsy-
ningsagentur (EFT 27 af 6.12.1958, s. 534), som ændret ved:

— 31973 D 0045: Rådets afgørelse 73/45/Euratom af 8.3.1973 om
ændring af vedtægterne for Euratoms forsyningsagentur som følge
af de nye medlemsstaters tiltrædelse af Fællesskabet (EFT L 83 af
30.3.1973, s. 20),

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17),

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31995 D 0001: Rådets afgørelse 95/1/EF, Euratom, EKSF af 1.
januar 1995 om tilpasning af retsakterne vedrørende nye medlems-
staters tiltrædelse af Den Europæiske Union (EFT L 1 af 1.1.1995, s.
1),
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— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

a) Artikel V, stk. 1 og 2, affattes således:

»1. Agenturets kapital udgør 5 824 000 EUR.

2. Kapitalen tegnes som følger:

Belgien EUR 192 000

Bulgarien EUR 96 000

Den Tjekkiske Republik EUR 192 000

Danmark EUR 96 000

Tyskland EUR 672 000

Estland EUR 32 000

Grækenland EUR 192 000

Spanien EUR 416 000

Frankrig EUR 672 000

Irland EUR 32 000

Italien EUR 672 000

Cypern EUR 32 000

Letland EUR 32 000

Litauen EUR 32 000

Luxembourg EUR –

Ungarn EUR 192 000

Malta EUR –

Nederlandene EUR 192 000

Østrig EUR 96 000

Polen EUR 416 000

Portugal EUR 192 000

Rumænien EUR 288 000

Slovenien EUR 32 000

Slovakiet EUR 96 000

Finland EUR 96 000

Sverige EUR 192 000

Det Forenede Kongerige EUR 672 000«.

b) Artikel X, stk. 1 og 2, affattes således:

»1. Der oprettes et rådgivende udvalg for agenturet bestående af
femoghalvfjerds medlemmer.

2. Pladserne fordeles på følgende måde mellem medlemsstaternes
statsborgere:

Belgien 3 medlemmer

Bulgarien 2 medlemmer

Den Tjekkiske Republik 3 medlemmer

Danmark 2 medlemmer

Tyskland 6 medlemmer

Estland 1 medlem

Grækenland 3 medlemmer

Spanien 5 medlemmer

Frankrig 6 medlemmer

Irland 1 medlem

Italien 6 medlemmer

Cypern 1 medlem

Letland 1 medlem

Litauen 1 medlem

Luxembourg –

Ungarn 3 medlemmer

Malta –

Nederlandene 3 medlemmer

Østrig 2 medlemmer

Polen 5 medlemmer

Portugal 3 medlemmer

Rumænien 4 medlemmer

Slovenien 1 medlem

Slovakiet 2 medlemmer

Finland 2 medlemmer

Sverige 3 medlemmer

Det Forenede Kongerige 6 medlemmer«.

2. 31977 D 0270: Rådets afgørelse 77/270/Euratom af 29. marts
1977 om bemyndigelse for Kommissionen til at optage Euratom-lån
med henblik på et bidrag til finansieringen af atomkraftværker (EFT L
88 af 6.4.1977, s. 9), som ændret ved:

— 31994 D 0179: Rådets afgørelse 94/179/Euratom af 21.3.1994
(EFT L 84 af 29.3.1994, s. 41),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

Følgende udgår af bilaget:

»— Republikken Bulgarien«

»— Rumænien«.

3. 32002 R 1407: Rådets forordning (EF) nr. 1407/2002 af 23. juli
2002 om statsstøtte til kulindustrien (EFT L 205 af 2.8.2002, s. 1), som
ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).
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a) I artikel 6, stk. 2, tilføjes følgende afsnit:

»Uanset første afsnit må det samlede omfang af den støtte, der ydes
til kulindustrien i henhold til artikel 4 og 5, for de medlemsstater,
der tiltræder Den Europæiske Union den 1. januar 2007, ikke for
noget år efter 2007 overstige det støttebeløb, som Kommissionen
har godkendt for 2007 i henhold til artikel 10.«

b) I artikel 9 tilføjes følgende stykke efter stk. 6a:

»6b. De medlemsstater, der tiltræder Den Europæiske Union den
1. januar 2007, forelægger de i artikel 9, stk. 4, 5 og 6, omhandlede
planer så hurtigt som muligt efter tiltrædelsen og under alle
omstændigheder senest den 30. april 2007.«.

c) Følgende punktum tilføjes i artikel 9, stk. 8:

»De medlemsstater, der tiltræder Den Europæiske Union den 1.
januar 2007, kan give denne meddelelse efter tiltrædelsen, men
under alle omstændigheder senest den 30. april 2007.«.

10. MILJØ

A. NATURBESKYTTELSE

1. 31997 D 0602: Rådets beslutning 97/602/EF af 22. juli 1997
om den liste, der er omhandlet i artikel 3, stk. 1, andet afsnit, i
forordning (EØF) nr. 3254/91 og i artikel 1, stk. 1, litra a), i
Kommissionens forordning (EF) nr. 35/97 (EFT L 242 af 4.9.1997,
s. 64), som ændret ved:

— 31998 D 0188: Kommissionens beslutning 98/188/EF af
2.3.1998 (EFT L 70 af 10.3.1998, s. 28),

— 31998 D 0596: Kommissionens beslutning 98/596/EF af
14.10.1998 (EFT L 286 af 23.10.1998, s. 56),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne
af traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken
Litauens, Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Repu-
blikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske
Republiks tiltrædelse (EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

Oplysningerne fra følgende lande med de relevante arter er slettet i
bilaget:

Bulgarien

Rumænien.

2. 32002 D 0813: Rådets beslutning 2002/813/EF af 3.
oktober 2002 om i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 2001/18/EF at fastsætte modellen til resumé af anmeldelser
vedrørende udsætning i miljøet af genetisk modificerede organismer
i andet øjemed end markedsføring (EFT L 280 af 18.10.2002, s.
62), som ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne
af traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken
Litauens, Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Repu-
blikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske
Republiks tiltrædelse (EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

Bilaget, del 1, afsnit B, punkt 3, affattes således:

»3. Organismens geografiske distribution

«
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B. KONTROL MED INDUSTRIFORURENING OG RISIKOSTYRING

32001 R 0761: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 761/2001 af 19. marts 2001 om organisationers
frivillige deltagelse i en fællesskabsordning for miljøledelse og miljørevision (EMAS) (EFT L 114 af 24.4.2001, s. 1),
som ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Repu-
blikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Republikken Ungarns, Repu-
blikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse (EUT L 236
af 23.9.2003, s. 33),

— 32006 R 0196: Kommissionens forordning (EF) nr. 196/2006 af 3.2.2006 (EUT L 32 af 4.2.2006, s. 4).

a) I bilag I under overskriften »Liste over nationale standardiseringsorganisationer« indsættes følgende mellem Belgien
og Den Tjekkiske Republik:

»BG: BDS (Български институт по стандартизация)«,

og mellem Portugal og Slovenien:

»RO: ASRO (Asociaţia de Standardizare din România)«.

b) I bilag IV affattes teksten efter logoerne således:

»Logoet kan anvendes af en EMAS–registreret organisation i enhver af de 22 sprogudgaver, hvis følgende affattelse
anvendes:

L o g o 1 L o g o 2

Bulgarsk: »Проверено управление по околна среда« »валидирана информация«

Spansk: »Gestión ambiental verificada« »información validada«

Tjekkisk: »ověřený systém environmentálního řízení« »platná informace«

Dansk: »verificeret miljøledelse« »bekræftede oplysninger«

Tysk: »geprüftes Umweltmanagement« »geprüfte Information«

Estisk: »Tõendatud keskkonnajuhtimine« »kinnitatud informatsioon«

Græsk: »επιθεωρηµένη περιβαλλοντική διαχείριση« »επικυρωµένες πληροφορίες«

Fransk: »Management environnemental vérifié« »nformation validée«

Italiensk: »Gestione ambientale verificata« »informazione convalidata«

Lettisk: »verificēta vides pārvaldība« »apstiprināta informācija«

Litauisk: »įvertinta aplinkosaugos vadyba« »patvirtinta informacija«

Ungarsk: »hitelesített környezetvédelmi vezetési
rendszer«

»hitelesített információ«

Maltesisk: »Immaniġġjar Ambjentali Verifikat« »Informazzjoni Konvalidata«

Nederlandsk: »Geverifieerd milieuzorgsysteem« »gevalideerde informatie«

Polsk: »zweryfikowany system zarządzania środo-
wiskowego«

»informacja potwierdzona«

Portugisisk: »Gestão ambiental verificada« »informação validada«

Rumænsk: »Management de mediu verificat« »Informatii validate«

Slovakisk: »overený systém environmentálneho
riadenia«

»platná informácia«

Slovensk: »Preverjen sistem ravnanja z okoljem« »preverjene informacije«

Finsk: »todennettu ympäristöasioiden hallinta« »vahvistettua tietoa«

Svensk: »Kontrollerat miljöledningssystem« »godkänd information«

I begge logoer skal organisationens registreringsnummer altid være anført.

Logoet skal anvendes enten

— i tre farver (Pantone No 355 Green; Pantone No 109 Yellow; Pantone No 286 Blue)

— i sort på hvid baggrund eller

— i hvidt på sort baggrund.«.

C. KEMIKALIER

32000 R 2037: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2037/2000 af 29. juni 2000 om stoffer, der
nedbryder ozonlaget (EFT L 244 af 29.9.2000, s. 1), som ændret ved:

— 32000 R 2038: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2038/2000 af 28.9.2000 (EFT L 244 af
29.9.2000, s. 25),
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— 32000 R 2039: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 2039/2000 af 28.9.2000 (EFT L 244 af
29.9.2000, s. 26),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Repu-
blikken Estlands, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Republikken Ungarns, Repu-
blikken Maltas, Republikken Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse (EUT L 236
af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 D 0160: Kommissionens beslutning 2003/160/EF af 7.3.2003 (EUT L 65 af 8.3.2003, s. 29),

— 32003 R 1804: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1804/2003 af 22.9.2003 (EUT L 265 af
16.10.2003, s. 1),

— 32004 D 0232: Kommissionens beslutning 2004/232/EF af 3.3.2004 (EUT L 71 af 10.3.2004, s. 28),

— 32004 R 2077: Kommissionens forordning (EF) nr. 2077/2004 af 3.12.2004 (EUT L 359 af 4.12.2004, s. 28),

— 32006 R 0029: Kommissionens forordning (EF) nr. 29/2006 af 10.1.2006 (EUT L 6 af 11.1.2006, s. 27).

Tabellen i bilag III affattes således:

»BILAG III

Samlede kvantitative begrænsninger for producenter og importører, der markedsfører kontrollerede stoffer og
anvender dem for egen regning i Fællesskabet

(1999-2003 — EU-15; 2004-2006 — EU-25; 2007-2015 — EU-27)

(beregnede værdier i ODP-tons)

Stof
I 12-månederspe-

rioden fra 1. januar
til 31. december

Gruppe
I

Gruppe
II

Gruppe
III

Gruppe
IV

Gruppe
V

Gruppe VI (*)
Til anden

anvendelse end
karantæne-
formål og

desinfektion
inden afsen-

delse

Gruppe VI (*)
Til karantæne-

formål og
desinfektion
inden afsen-

delse

Gruppe
VII

Gruppe
VIII

1999 (EU-15) 0 0 0 0 0 8 665 0 8 079

2000 (EU-15) 8 665 8 079

2001 (EU-15) 4 621 607 6 678

2002 (EU-15) 4 621 607 5 676

2003 (EU15) 2 888 607 3 005

2004 (EU-25) 2 945 607 2 209

2005 (EU-25) 0 607 2 209

2006 (EU-25) 607 2 209

2007 (EU-27) 607 2 250

2008 (EU-27) 607 1 874

2009 (EU-27) 607 1 874

2010 (EU-27) 607 0

2011 (EU-27) 607 0

2012 (EU-27) 607 0

2013 (EU-27) 607 0

2014 (EU-27) 607 0

2015 (EU-27) 607 0

(*) Beregnet på grundlag af ODP = 0.6.«.
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11. SAMARBEJDE OM RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER

A. SAMARBEJDE PÅ DET CIVIL- OG HANDELSRETLIGE OMRÅDE

1. 32000 R 1346: Rådets forordning (EF) nr. 1346/2005 af 29. maj
2005 om konkurs (EFT L 160 af 30.6.2005, s. 1), som ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32005 R 0603: Rådets forordning (EF) nr. 603/2005 af 12.4.2005
(EUT L 100 af 20.4.2005, s. 1),

— 32006 R 0694: Rådets forordning (EF) nr. 694/2006 af 27.4.2006
(EUT L 121 af 6.5.2006, s. 1).

a) I artikel 44, stk. 1, tilføjes følgende:

»x) konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien
og Den Hellenske Republik om gensidig retshjælp i civilretlige
og strafferetlige sager, med dertil hørende protokol, under-
tegnet i Bukarest den 19. oktober 1972

y) konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien
og Den Franske Republik om gensidig retshjælp i civil- og
handelsretlige sager, undertegnet i Paris den 5. november 1974

z) aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Den Hellenske
Republik om gensidig retshjælp i civilretlige og strafferetlige
sager, undertegnet i Athen den 10. april 1976

aa) aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Republikken
Cypern om gensidig retshjælp i civilretlige og strafferetlige
sager, undertegnet i Nicosia den 29. april 1983

(ab) aftalen mellem Folkerepublikken Bulgariens regering og Den
Franske Republiks regering om gensidig retshjælp i civilretlige
sager, undertegnet i Sofia den 18. januar 1989

ac) traktaten mellem Rumænien og Den Tjekkiske Republik om
gensidig retshjælp i civilretlige sager, undertegnet i Bukarest
den 11. juli 1994

ad) traktaten mellem Rumænien og Polen om gensidig retshjælp
og retlige forhold i civilretlige sager, undertegnet i Bukarest
den 15. maj 1999«.

b) I bilag A indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»БЪЛГАРИЯ

— Производство по несъстоятелност«

og mellem Portugal og Slovenien:

»ROMÂNIA

— Procedura reorganizării judiciare şi a falimentului«

c) I bilag B indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»БЪЛГАРИЯ

— Производство по несъстоятелност«

og mellem Portugal and Slovenien:

»ROMÂNIA

— Faliment«

d) I bilag C indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»БЪЛГАРИЯ

— Назначен предварително временен синдик

— Временен синдик

— (Постоянен) синдик

— Служебен синдик«

og mellem Portugal and Slovenien:

»ROMÂNIA

— Administrator (judiciar)

— Lichidator (judiciar)«

2. 32001 R 0044: Rådets forordning (EF) nr. 44/2001 af 22.
december 2000 om retternes kompetence og om anerkendelse og fuld-
byrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område (EFT L
12 af 16.1.2001 s. 1), som ændret ved:

— 32002 R 1496: Kommissionens forordning (EF) nr. 1496/2002 af
21.8.2002 (EFT L 225 af 22.8.2002, s. 13),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32004 R 1937: Kommissionens forordning (EF) nr. 1937/2004 af
9.11.2004 (EUT L 334, 10.11.2004, s. 3),

— 32004 R 2245: Kommissionens forordning (EF) nr. 2245/2004 af
27.12.2004 (EUT L 381, 28.12.2004, s. 10).

a) I artikel 69 tilføjes følgende:

»— konventionen mellem Bulgarien og Belgien om visse retlige
anliggender, undertegnet i Sofia den 2. juli 1930

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Folkerepublikken
Jugoslavien om gensidig retshjælp, undertegnet i Sofia den 23.
marts 1956, og som fortsat gælder mellem Bulgarien og Slove-
nien

— traktaten mellem Folkerepublikken Rumænien og Folkerepu-
blikken Ungarn om gensidig retshjælp i civilretlige, familieret-
lige og strafferetlige sager, undertegnet i Bukarest den 7.
oktober 1958

— traktaten mellem Folkerepublikken Rumænien og Republikken
Tjekkoslovakiet om gensidig retshjælp i civilretlige, familieret-
lige og strafferetlige sager, undertegnet i Prag den 25. oktober
1958, og som fortsat gælder mellem Rumænien og Slovakiet

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Folkerepublikken
Rumænien om gensidig retshjælp i civilretlige, familieretlige og
strafferetlige sager, undertegnet i Sofia den 3. december 1958

— traktaten mellem Folkerepublikken Rumænien og Folkerepu-
blikken Jugoslavien om gensidig retshjælp, undertegnet i
Beograd den 18. oktober 1960, med dertil hørende protokol,
og som fortsat gælder mellem Rumænien og Slovenien
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— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Folkerepublikken
Polen om gensidig retshjælp og retlige forhold i civilretlige,
familieretlige og strafferetlige sager, undertegnet i Warszawa
den 4. december 1961

— konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien og
Republikken Østrig om gensidig retshjælp i civilretlige og fami-
lieretlige sager og om dokumenters gyldighed og forkyndelse,
med dertil hørende protokol, undertegnet i Wien den 17.
november 1965

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Folkerepublikken
Ungarn om gensidig retshjælp i civilretlige, familieretlige og
strafferetlige sager, undertegnet i Sofia den 16. maj 1966

— konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien og
Den Hellenske Republik om gensidig retshjælp i civilretlige og
strafferetlige sager, med dertil hørende protokol, undertegnet i
Bukarest den 19. oktober 1972

— konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien og
Den Italienske Republik om gensidig retshjælp i civilretlige og
strafferetlige sager, undertegnet i Bukarest den 11. november
1972

— konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien og
Den Franske Republik om gensidig retshjælp i civil- og handels-
retlige sager, undertegnet i Paris den 5. november 1974

— konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien og
Kongeriget Belgien om gensidig retshjælp i civil- og handelsret-
lige sager, undertegnet i Bukarest den 30. oktober 1975

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Den Hellenske
Republik om gensidig retshjælp i civilretlige og strafferetlige
sager, undertegnet i Athen den 10. april 1976

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Den Socialistiske
Republik Tjekkoslovakiet om gensidig retshjælp og afgørelser
vedrørende forhold i civilretlige, familieretlige og strafferetlige
sager, undertegnet i Sofia den 25. november 1976

— konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien og
Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland om
gensidig retshjælp i civil- og handelsretlige sager, undertegnet i
London den 15. juni 1978

— tillægsprotokollen til konventionen mellem Den Socialistiske
Republik Rumænien og Kongeriget Belgien om gensidig
retshjælp i civil- og handelsretlige sager, undertegnet i Bukarest
den 30. oktober 1979

— konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien og
Kongeriget Belgien om gensidig anerkendelse og fuldbyrdelse af
retsafgørelser vedrørende underholdsbidrag, undertegnet i Buka-
rest den 30. oktober 1979

— konventionen mellem Den Socialistiske Republik Rumænien og
Kongeriget Belgien om gensidig anerkendelse og fuldbyrdelse af
retsafgørelser vedrørende skilsmisse, undertegnet i Bukarest den
6. november 1980

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Republikken
Cypern om gensidig retshjælp i civilretlige og strafferetlige
sager, undertegnet i Nicosia den 29. april 1983

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgariens regering og Den
Franske Republiks regering om gensidig retshjælp i civilretlige
sager, undertegnet i Sofia den 18. januar 1989

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Den Italienske
Republik om gensidig retshjælp og fuldbyrdelse af retsafgørelser
i civilretlige sager, undertegnet i Rom den 18. maj 1990

— aftalen mellem Folkerepublikken Bulgarien og Kongeriget
Spanien om gensidig retshjælp i civilretlige sager, undertegnet i
Sofia den 23. maj 1993

— traktaten mellem Rumænien og Den Tjekkiske Republik om
gensidig retshjælp i civilretlige sager, undertegnet i Bukarest den
11. juli 1994

— konventionen mellem Rumænien og Kongeriget Spanien om
retternes kompetence og om anerkendelse og fuldbyrdelse af
retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område, under-
tegnet i Bukarest den 17. november 1997

— konventionen mellem Rumænien og Kongeriget Spanien som
supplement til Haagerkonventionen angående civilprocessen
(Haag, den 1. marts 1954), undertegnet i Bukarest den 17.
november 1997

— traktaten mellem Rumænien og Republikken Polen om gensidig
retshjælp og retlige forhold i civilretlige sager, undertegnet i
Bukarest den 15. maj 1999«.

b) I bilag I indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»— i Bulgarien: artikel 4, stk. 1, i loven om international privatret«

og mellem Portugal og Slovenien:

»— i Rumænien: artikel 148-157 i lov nr. 105/1992 om internatio-
nale privatretlige forbindelser«

c) I bilag II indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»— i Bulgarien,Софийски градски съд«

og mellem Portugal og Slovenien:

»— i Rumænien, Tribunal.«

d) I bilag III indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»— i Bulgarien, Апелативен съд — София«

og mellem Portugal og Slovenien:

»— i Rumænien, Curte de Apel.«

e) I bilag IV indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske
Republik:

»— i Bulgarien, ved appel til обжалване пред Върховния касационен
съд«

og mellem Portugal og Slovenien:

»— i Rumænien, ved en contestatie in anulare eller en revizuire«.

B. VISUMPOLITIK

1. 31995 R 1683: Rådets forordning (EF) nr. 1683/95 af 29. maj
1995 om ensartet udformning af visa (EFT L 164 af 14.7.1995, s. 1),
som ændret ved:

— 32002 R 0334: Rådets forordning (EF) nr. 334/2002 af 18.2.2002
(EFT L 53 af 23.2.2002, s. 7),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).
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I bilaget affattes punkt 3 således:

»3. På dette sted er der et logo bestående af et eller flere bogstaver, der
angiver den udstedende medlemsstat (eller »BNL« for Beneluxlan-
dene, dvs. Belgien, Luxembourg og Nederlandene) med en latent
imageeffekt. Dette logo fremtræder lyst, når man ser direkte på det,
og mørkt, når det drejes 90o. Følgende logo anvendes: A for Østrig,
BG for Bulgarien, BNL for Benelux, CY for Cypern, CZE for Den
Tjekkiske Republik, D for Tyskland, DK for Danmark, E for
Spanien, EST for Estland, F for Frankrig, FIN for Finland, GR for
Grækenland, H for Ungarn, I for Italien, IRL for Irland, LT for
Litauen, LVA for Letland, M for Malta, P for Portugal, PL for Polen,
ROU for Rumænien, S for Sverige, SK for Slovakiet, SVN for Slove-
nien, UK for Det Forenede Kongerige.«.

2. 41999 D 0013: Den endelige udgaver af de fælles konsulære visu-
minstrukser (SCH/Com-ex (99)) 13 (EFT L 239 af 22.9.2000, s. 317),
vedtaget af Eksekutivkomitéen den 28. april 1999 er senere blevet
ændret ved nedennævnte retsakter. En revideret udgave af de fælles
konsulære instrukser med disse ændringer og andre ændringer i
henhold til Rådets forordning (EF) Nr. 789/2001 af 24. april 2001 (EFT
L 116 af 26.4.2001, s. 2), er offentliggjort i EFT C 326 af 22.12.2005,
s. 1.

— 32001 D 0329: Rådets beslutning 2001/329/EF af 24.4.2001
(EFT L 116 af 26.4.2001, s. 32),

— 32001 D 0420: Rådets beslutning 2001/420/EF af 28.5.2001
(EFT L 150 af 6.6.2001, s. 47),

— 32001 R 0539: Rådets forordning (EF) nr. 539/2001 af 15.3.2001
(EFT L 81 af 21.3.2001, s. 1),

— 32001 R 1091: Rådets forordning (EF) nr. 1091/2001 af 28.5.2001
(EFT L 150 af 6.6.2001, s. 4),

— 32001 R 2414: Rådets forordning (EF) nr. 2414/2001 af 7.12.2001
(EFT L 327 af 12.12.2001, s. 1),

— 32002 D 0044: Rådets beslutning 2002/44/EF af 20.12.2001
(EFT L 20 af 23.1.2002, s. 5),

— 32002 R 0334: Rådets forordning (EF) nr. 334/2002 af 18.2.2002
(EFT L 53 af 23.2.2002, s. 7),

— 32002 D 0352: Rådets beslutning 2002/352/EF af 25.4.2002
(EFT L 123 af 9.5.2002, s. 47),

— 32002 D 0354: Rådets beslutning 2002/354/EF af 25.4.2002
(EFT L 123 af 9.5.2002, s. 50),

— 32002 D 0585: Rådets beslutning 2002/585/EF af 12.7.2002
(EFT L 187 af 16.7.2002, s. 44),

— 32002 D 0586: Rådets beslutning 2002/586/EF af 12.7.2002
(EFT L 187 af 16.7.2002, s. 48),

— 32002 D 0587: Rådets beslutning 2002/587/EF af 12.7.2002
(EFT L 187 af 16.7.2002, s. 50),

— 32003 R 0693: Rådets forordning (EF) nr. 693/2003 af 14.4.2003
(EUT L 99 af 17.4.2003, s. 8),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 D 0454: Rådets beslutning 2003/454/EF af 13.6.2003
(EUT L 152 af 20.6.2003, s. 82),

— 32003 D 0585: Rådets beslutning 2003/585/EF af 28.7.2003
(EUT L 198 af 6.8.2003, s. 13),

— 32003 D 0586: Rådets beslutning 2003/586/EF af 28.7.2003
(EUT L 198 af 6.8.2003, s. 15),

— 32004 D 0014: Rådets beslutning 2004/14/EF af 22.12.2003
(EUT L 5 af 9.1.2004, s. 74),

— 32004 D 0015: Rådets beslutning 2004/15/EF af 22.12.2003
(EUT L 5 af 9.1.2004, s. 76),

— 32004 D 0016: Rådets afgørelse 2004/16/EF af 22.12.2003
(EUT L 5 af 9.1.2004, s. 78),

— 32004 D 0017: Rådets beslutning 2004/17/EF af 22.12.2003 (EUT
L 5 af 9.1.2004, s. 79),

— 32006 D 0440: Rådets beslutning 2006/440/EF af 1.6.2006 (EUT L
175, 29.6.2006, s. 77).

De fælles konsulære instrukser ændres således:

a) I bilag 1, del II, udgår følgende:

»BULGARIEN«

»RUMÆNIEN«.

b) I bilag 2 udgår følgende i liste A:

»Rumænien«.

c) I bilag 2 indsættes følgende i liste A:

»BG RO

Albanien DS (*) D

Algeriet D

Angola

Antigua og Barbuda

Armenien D DS

Aserbajdsjan DS DS

Bahamas

Barbados

Belarus DS

Benin

Bosnien-Hercegovina DS DS

Botswana

Burkina Faso

Cambodia

Kap Verde

Den Centralafrikanske Republik DS

Tchad
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»BG RO

Folkerepublikken Kina DS (**) DS

Colombia DS

Congo DS

Côte d'Ivoire

Cuba

Dominica

Dominikanske Republik, Den

Ecuador

Egypten

Fiji

Den Tidligere Jugoslaviske Repu-
blik Makedonien

DS (**) DS

Gabon

Gambia

Ghana DS

Guinea DS

Guyana

Georgien D (*) DS

Indien

Iran DS (**) D

Jamaica

Jordan D

Kasakhstan DS

Kenya

Kuwait

Kirgisistan DS

Laos

Lesotho

Malawi

Maldiverne

Marokko DS DS

Mauretanien DS

Moldova DS DS

Mongoliet DS DS

Mozambique

»BG RO

Namibia

Niger

Nordkorea DS (*)

Pakistan DS

Peru DS DS

Filippinerne DS

Den Russiske Føderation DS (*) DS

Samoa

São Tomé og Príncipe DS

Senegal DS

Serbien og Montenegro DS (**)

Seychellerne

Sierra Leone DS

Sydafrika DS DS

Swaziland

Tadsjikistan DS

Tanzania DS

Thailand DS

Togo

Trinidad og Tobago

Tunesien DS

Tyrkiet DS (*) (**) DS

Turkmenistan DS

Uganda

Ukraine DS DS

Usbekistan D

Vietnam DS DS

Yemen

Zambia D

Zimbabwe

(*) For indehavere af diplomatpas og/eller tjenestepas, der er akkrediteret
som diplomatisk eller konsulært personale i Bulgarien, gælder der visum-
krav ved deres første indrejse, men de er fritaget for disse krav under
resten af deres embedsperiode.

(**) Indehavere af diplomatpas og/eller tjenestepas, der ikke er akkrediteret
som diplomatisk eller konsulært personale i Bulgarien, er fritaget for
visumkrav i højst tredive (30) dage.«.
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d) I bilag 2 indsættes følgende i liste B:

»BG RO

Australien X

Chile

Israel

Mexico

USA X«

e) Bilag 3, del I, fodnoten vedrørende Iran, affattes således:

»For Bulgarien, Tyskland og Cypern

For følgende kategorier kræves ikke lufthavnstransitvisum:

— indehavere af diplomat- og tjenestepas.

For Polen

For følgende kategorier kræves ikke lufthavnstransitvisum:

— indehavere af diplomatpas«.

f) I bilag 3, del II, indsættes følgende i listen:

»BG RO

Albanien

Angola X

Armenien

Aserbajdsjan

Burkina Faso

Cameroun

Congo

Côte d'Ivoire

Cuba

Egypten

Etiopien X

Gambia

Guinea

Guinea-Bissau

Haiti

Indien X

Jordan

Libanon

Liberia X

Libyen

Mali

Nordkorea

»BG RO

Nordmarianerne

Filippinerne

Rwanda

Senegal

Sierra Leone

Sudan X

Syrien

Togo

Tyrkiet

Vietnam«

g) I bilag 7 indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»BULGARIEN

Ifølge udlændingeloven og dens gennemførelsesbestemmelser skal
udlændinge, der ønsker indrejse i Republikken Bulgarien med
henblik på kortvarigt ophold eller transit, dokumentere at råde over:

— tilstrækkelige midler til underhold under opholdet i Republikken
Bulgarien — mindst 50 BGN pr. dag eller tilsvarende i anden
valuta

— tilstrækkelige midler til udrejse fra Republikken Bulgarien

i form af kontanter, ikke-kontante betalingsmidler (f.eks. kreditkort,
check, osv.), turistvouchers eller andre former for troværdigt bevis.«

og mellem Portugal og Slovenien:

»RUMÆNIEN

Regeringens hasteanordning nr. 194/2002 vedrørende ordningen
for udlændinge i Rumænien indeholder følgende relevante bestem-
melser:

Artikel 6

»Udlændinge, der opfylder følgende betingelser, må indrejse i
Rumænien:

[…]

c) de skal i henhold til restriktionerne i denne hasteanordning
forelægge dokumentation for opholdets formål og nærmere
omstændigheder og for, at de har de nødvendige midler både til
deres underhold under opholdet og til hjemrejsen til hjemlandet
eller til gennemrejsen til et andet land, hvor de pågældende er
sikret indrejse

[…].«

Artikel 29, stk. 2

»Kontanter i konvertibel valuta, rejsechecks, checks udstedt på en
konto i fremmed valuta, kreditkort med et kontoudtog, der er
udskrevet højst to dage inden visumansøgningen, eller andet bevis
for rådighed over tilstrækkelige midler kan accepteres som doku-
mentation for midler.«
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Artikel 35

»Udlændinge, der søger om visum til kortvarigt ophold ved
Rumæniens diplomatiske og konsulære repræsentationer, skal
foruden at opfylde de øvrige lovbestemte krav fremlægge bevis for,
at de råder over et beløb på 100 EUR pr. dag eller tilsvarende i
konvertibel valuta under hele opholdets varighed.

Denne betingelse skal opfyldes i forbindelse med følgende former
for visum til kortvarigt ophold:

turistbesøg

besøg

forretningsbesøg

kulturelle, videnskabelige eller humanitære aktiviteter, kortereva-
rende lægebehandling eller andre aktiviteter, som ikke strider mod
rumænsk lovgivning.«.«

h) I bilaget til bilag 8 affattes punkt 3 således:

»3. På dette sted er der et logo bestående af et eller flere bogstaver,
der angiver den udstedende medlemsstat (eller »BNL« for Bene-
luxlandene, dvs. Belgien, Luxembourg og Nederlandene) med en
latent imageeffekt. Dette logo fremtræder lyst, når man ser
direkte på det, og mørkt, når det drejes 90o. Følgende logo
anvendes: A for Østrig, BG for Bulgarien, BNL for Benelux, CY
for Cypern, CZE for Den Tjekkiske Republik, D for Tyskland,
DK for Danmark, E for Spanien, EST for Estland, F for Frankrig,
FIN for Finland, GR for Grækenland, H for Ungarn, I for Italien,
IRL for Irland, LT for Litauen, LVA for Letland, M for Malta, P
for Portugal, PL for Polen, ROU for Rumænien, S for Sverige,
SK for Slovakiet, SVN for Slovenien, UK for Det Forenede
Kongerige.«.

3. 32001 R 0539: Rådets forordning (EF) nr. 539/2001 af 15. marts
2001 om fastlæggelse af listen over de tredjelande, hvis statsborgere
skal være i besiddelse af visum ved passage af de ydre grænser, og listen
over de tredjelande, hvis statsborgere er fritaget for dette krav (EFT L
81 af 21.3.2001, s. 1), som ændret ved:

— 32001 R 2414: Rådets forordning (EF) nr. 2414/2001 af 7.12.2001
(EFT L 327 af 12.12.2001, s. 1),

— 32003 R 0453: Rådets forordning (EF) nr. 453/2003 af 6.3.2003
(EUT L 69 af 13.3.2003, s. 10),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,

Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32005 R 0851: Rådets forordning nr. 851/2005 af 2.6.2005 om
ændring af forordning (EF) nr. 539/2001 (EUT L 141, 4.6.2005,
s. 3).

I bilag II, nr. 1), udgår følgende:

»Bulgarien«

»Rumænien«.

C. DIVERSE

41994 D 0028: Eksekutivkomitéens afgørelse af 22. december 1994
om den i artikel 75 omhandlede attest for medbringelse af narkotika og
psykotrope stoffer (SCH/Com-ex (94) 28 rev.) (EFT L 239 af 22.9.2000,
s. 463), som ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33).

I bilag II indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Republik:

»BULGARIEN:

Sundhedsministeriet
5, Sveta Nedelia Square
Sofia 1000
Tlf. 359 2 930 11 52
Fax 359 2 981 18 33«

og mellem Portugal og Slovenien:

»RUMÆNIEN

Lægemiddeldirektoratet
Sundhedsministeriet
Strada Cristian Popisteanu nr. 1-3
Bucharest Sector 3
Tlf. 40 21 307 25 49
Fax 40 21 307 25 48«.

12. TOLDUNIONEN

TEKNISKE TILPASNINGER AF TOLDKODEKSEN

31992 R 2913: Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af 12. oktober
1992 om indførelse af en EF-toldkodeks (EFT L 302 af 19.10.1992, s.
1), som ændret ved:

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31997 R 0082: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 82/97 af 19.12.1996 (EFT L 17 af 21.1.1997, s. 1),

— 31999 R 0955: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 955/1999 af 13.4.1999 (EFT L 119 af 7.5.1999, s. 1),

— 32000 R 2700: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 2700/2000 af 16.11.2000 (EFT L 311 af 12.12.2000, s. 17),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32004 R 0060: Kommissionens forordning (EF) nr. 60/2004 af
14.1.2004 (EUT L 9 af 15.1.2004, s. 8),

— 32005 R 0648: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF)
nr. 648/2005 af 13.4.2005 (EUT L 117 af 4.5.2005, s. 13).

Følgende tilføjes i artikel 3, stk. 1:

»— Republikken Bulgariens område

— Rumæniens område.«.
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13. EKSTERNE FORBINDELSER

1. 31993 R 3030: Rådets forordning (EØF) nr. 3030/93 af 12.
oktober 1993 om den fælles ordning for indførsel af visse tekstilvarer
med oprindelse i tredjelande (EFT L 275 af 8.11.1993, s. 1), som
ændret ved:

— 31993 R 3617: Kommissionens forordning (EF) nr. 3617/93 af
22.12.1993 (EFT L 328 af 29.12.1993, s. 22),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 31994 R 0195: Kommissionens forordning (EF) nr. 195/94 af
12.1.1994 (EFT L 29 af 2.2.1994, s. 1),

— 31994 R 3169: Kommissionens forordning (EF) nr. 3169/94 af
21.12.1994 (EFT L 335 af 23.12.1994, s. 33),

— 31994 R 3289: Rådets forordning (EF) nr. 3289/94 af 22.12.1994
(EFT L 349 af 31.12.1994, s. 85),

— 31995 R 1616: Kommissionens forordning (EF) nr. 1616/95 af
4.7.1995 (EFT L 154 af 5.7.1995, s. 3),

— 31995 R 3053: Kommissionens forordning (EF) nr. 3053/95 af
20.12.1995 (EFT L 323 af 30.12.1995, s. 1),

— 31996 R 0941: Kommissionens forordning (EF) nr. 941/96 af
28.5.1996 (EFT L 128 af 29.5.1996, s. 15),

— 31996 R 1410: Kommissionens forordning (EF) nr. 1410/96 af
19.7.1996 (EFT L 181 af 20.7.1996, s. 15),

— 31996 R 2231: Kommissionens forordning (EF) nr. 2231/96 af
22.11.1996 (EFT L 307 af 28.11.1996, s. 1),

— 31996 R 2315: Rådets forordning (EF) nr. 2315/96 af 25.11.1996
(EFT L 314 af 4.12.1996, s. 1),

— 31997 R 0152: Kommissionens forordning (EF) nr. 152/97 af
28.1.1997 (EFT L 26 af 29.1.1997, s. 8),

— 31997 R 0447: Kommissionens forordning (EF) nr. 447/97 af
7.3.1997 (EFT L 68 af 8.3.1997, s. 16),

— 31997 R 0824: Rådets forordning (EF) nr. 824/97 af 29.4.1997
(EFT L 119 af 8.5.1997, s. 1),

— 31997 R 1445: Kommissionens forordning (EF) nr. 1445/97 af
24.7.1997 (EFT L 198 af 25.7.1997, s. 1),

— 31998 R 0339: Kommissionens forordning (EF) nr. 339/98 af
11.2.1998 (EFT L 45 af 16.2.1998, s. 1),

— 31998 R 0856: Kommissionens forordning (EF) nr. 856/98 af
23.4.1998 (EFT L 122 af 24.4.1998, s. 11),

— 31998 R 1053: Kommissionens forordning (EF) nr. 1053/98 af
20.5.1998 (EFT L 151 af 21.5.1998, s. 10),

— 31998 R 2798: Kommissionens forordning (EF) nr. 2798/98 af
22.12.1998 (EFT L 353 af 29.12.1998, s. 1),

— 31999 R 1072: Kommissionens forordning (EF) nr. 1072/1999 af
10.5.1999 (EFT L 134 af 28.5.1999, s. 1),

— 32000 R 1591: Kommissionens forordning (EF) nr. 1591/2000 af
10.7.2000 (EFT L 186 af 25.7.2000, s. 1),

— 32000 R 1987: Kommissionens forordning (EF) nr. 1987/2000 af
20.9.2000 (EFT L 237 af 21.9.2000, s. 24),

— 32000 R 2474: Rådets forordning (EF) nr. 2474/2000 af 9.11.2000
(EFT L 286 af 11.11.2000, s. 1),

— 32001 R 0391: Rådets forordning (EF) nr. 391/2001 af 26.2.2001
(EFT L 58 af 28.2.2001, s. 3),

— 32001 R 1809: Kommissionens forordning (EF) nr. 1809/2001 af
9.8.2001 (EFT L 252 af 20.9.2001, s. 1),

— 32002 R 0027: Kommissionens forordning (EF) nr. 27/2002 af
28.12.2001 (EFT L 9 af 11.1.2002, s. 1),

— 32002 R 0797: Kommissionens forordning (EF) nr. 797/2002 af
14.5.2002 (EFT L 128 af 15.5.2002, s. 29),

— 32002 R 2344: Kommissionens forordning (EF) nr. 2344/2002 af
18.12.2002 (EFT L 357 af 31.12.2002, s. 91),

— 32003 R 0138: Rådets forordning (EF) nr. 138/2003 af 21.1.2003
(EFT L 23 af 28.1.2003, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32004 R 0260: Kommissionens forordning (EF) nr. 260/2004 af
6.2.2004 (EUT L 51 af 20.2.2004, s. 1),

— 32004 R 0487: Rådets forordning (EF) nr. 487/2004 af 11.3.2004
(EUT L 79 af 17.3.2004, s. 1),

— 32004 R 1627: Rådets forordning (EF) nr. 1627/2004 af 13.9.2004
(EUT L 295 af 18.9.2004, s.1),

— 32004 R 2200: Rådets forordning (EF) nr. 2200/2004 af
13.12.2004 (EUT L 374 af 22.12.2004, s.1),

— 32005 R 0930: Kommissionens forordning (EF) nr. 930/2005 af
6.6.2005 (EUT L 162 af 23.6.2005, s. 1),

— 32005 R 1084: Kommissionens forordning (EF) nr. 1084/2005 af
8.7.2005 (EUT L 177 af 9.7.2005, s. 19),

— 32005 R 1478: Kommissionens forordning (EF) nr. 1478/2005 af
12.9.2005 (EUT L 236 af 13.9.2005, s. 3),

— 32006 R 0035: Kommissionens forordning (EF) nr. 35/2006 af
11.1.2006 (EUT L 7 af 12.1.2006, s. 8).

a) I artikel 2 tilføjes følgende stykke:

»10. Ved overgang til fri omsætning i en af de to nye medlems-
stater, som tiltræder Den Europæiske Union den 1. januar 2007,
nemlig Bulgarien og Rumænien, er tekstilvarer, der er undergivet
kvantitative lofter eller tilsyn i Fællesskabet, og som er afsendt før
den 1. januar 2007 og indføres i de to nye medlemsstater den 1.
januar 2007 eller senere, undergivet forelæggelse af en importtilla-
delse. En sådan importtilladelse indrømmes automatisk og uden
kvantitative begrænsninger af de kompetente myndigheder i den
pågældende medlemsstat, når der forelægges tilstrækkeligt bevis,
såsom et konnossement, for at varerne er blevet afsendt før den 1.
januar 2007.

Sådanne bevillinger meddeles til Kommissionen.«
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b) I artikel 5, tilføjes følgende afsnit:

»Ved overgang til fri omsætning er tekstilvarer, der er afsendt fra en
af de to nye medlemsstater, der tiltræder Den Europæiske Union den
1. januar 2007, til et bestemmelsessted uden for Fællesskabet til
forarbejdning før den 1. januar 2007, og som genindføres i den
samme medlemsstat på eller efter den pågældende dato, ikke under-
givet kvantitative lofter eller krav om importtilladelser, når der
forelægges et tilstrækkeligt bevis såsom eksportangivelsen. De
kompetente myndigheder i den pågældende medlemsstat indsender
oplysninger om den pågældende import til Kommissionen.«

c) Følgende indsættes i bilag III, artikel 28, stk. 6, andet led, mellem
Østrig og Benelux:

»— BG = Bulgarien«

og mellem Portugal og Sverige:

»— RO = Rumænien«.

2. 31994 R 0517: Rådets forordning (EF) nr. 517/94 af 7. marts 1994
om den fælles ordning for indførsel af tekstilvarer fra en række tredje-
lande, som ikke er omfattet af bilaterale aftaler, protokoller eller andre
arrangementer eller af andre specifikke fællesskabsregler for indførsel
(EFT L 67 af 10.3.1994, s. 1), som ændret ved

— 31994 R 1470: Kommissionens forordning (EF) nr. 1470/94 af
27.6.1994 (EFT L 159 af 28.6.1994, s. 14),

— 31994 R 1756: Kommissionens forordning (EF) nr. 1756/94 af
18.7.1994 (EFT L 183 af 19.7.1994, s. 9),

— 31994 R 2612: Kommissionens forordning (EF) nr. 2612/94 af
27.10.1994 (EFT L 279 af 28.10.1994, s. 7),

— 31994 R 2798: Rådets forordning (EF) nr. 2798/94 af 14.11.1994
(EFT L 297 af 18.11.1994, s. 6),

— 31994 R 2980: Kommissionens forordning (EF) nr. 2980/94 af
7.12.1994 (EFT L 315 af 8.12.1994, s. 2),

— 31995 R 1325: Rådets forordning (EF) nr. 1325/95 af 6.6.1995
(EFT L 128 af 13.6.1995, s. 1),

— 31996 R 0538: Rådets forordning (EF) nr. 538/96 af 25.3.1996
(EFT L 79 af 29.3.1996, s. 1),

— 31996 R 1476: Kommissionens forordning (EF) nr. 1476/96 af
26.7.1996 (EFT L 188 af 27.7.1996, s. 4),

— 31996 R 1937: Kommissionens forordning (EF) nr. 1937/96 af
8.10.1996 (EFT L 255 af 9.10.1996, s. 4),

— 31997 R 1457: Kommissionens forordning (EF) nr. 1457/97 af
25.7.1997 (EFT L 199 af 26.7.1997, s. 6),

— 31999 R 2542: Kommissionens forordning (EF) nr. 2542/1999 af
25.11.1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 14),

— 32000 R 0007: Rådets forordning (EF) nr. 7/2000 af 21.12.1999
(EFT L 2 af 5.1.2000, s. 51),

— 32000 R 2878: Kommissionens forordning (EF) nr. 2878/2000 af
28.12.2000 (EFT L 333 af 29.12.2000, s. 60),

— 32001 R 2245: Kommissionens forordning (EF) nr. 2245/2001 af
19.11.2001 (EFT L 303 af 20.11.2001, s. 17),

— 32002 R 0888: Kommissionens forordning (EF) nr. 888/2002 af
24.5.2002 (EFT L 146 af 4.6.2002, s. 1),

— 32002 R 1309: Rådets forordning (EF) nr. 1309/2002 af 12.7.2002
(EFT L 192 af 20.7.2002, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 1437: Kommissionens forordning (EF) nr. 1437/2003 af
12.8.2003 (EUT L 204 af 13.8.2003, s. 3),

— 32003 R 1484: Kommissionens forordning (EF) nr. 1484/2003 af
21.8.2003 (EUT L 212 af 22.8.2003, s. 46),

— 32003 R 2309: Kommissionens forordning (EF) nr. 2309/2003 af
29.12.2003 (EUT L 342 af 30.12.2003, s. 21),

— 32004 R 1877: Kommissionens forordning (EF) nr. 1877/2004 af
28.10.2004 (EUT L 326 af 29.10.2004, s. 25),

— 32005 R 0931: Kommissionens forordning (EF) nr. 931/2005 af
6.6.2005 (EUT L 162 af 23.6.2005, s. 37).

a) I bilag III A udgår følgende landenavn under overskriften »Frankrig,
MFA-fortegnelsen og tilsvarende lande, GATT-medlemmer«:

»Rumænien«.

b) I bilag III A udgår følgende landenavn under overskriften »Ikke
GATT-medlemmer«:

»Bulgarien«.

c) I bilag III A affattes tredje afsnit under overskriften »DET FORENEDE
KONGERIGE — »RESIDUAL TEXTILE«-OMRÅDET« således:

»CEFTA-området omfatter Belgien, Bulgarien, Cypern, Danmark,
Estland, Finland, Det Forenede Kongerige, Frankrig, Grækenland,
Irland, Island, Italien, Letland, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg,
Malta, Nederlandene, Norge, Polen, Portugal, Rumænien, Schweiz,
Slovakiet, Slovenien, Spanien, Sverige, Den Tjekkiske Republik,
Tyskland, Ungarn og Østrig.«.

d) I bilag III A affattes syvende afsnit under overskriften »DET
FORENEDE KONGERIGE — »RESIDUAL TEXTILE«-OMRÅDET«
således:

»»Statshandelslandene« omfatter Albanien, Cambodja, Kina, Laos,
Mongoliet, Nordkorea, Sovjetunionen og Vietnam.«.

3. 32002 R 0152: Rådets forordning (EF) nr. 152/2002 af 21. januar
2002 om udførsel til De Europæiske Fællesskaber af en række EKSF- og
EF-stålprodukter fra Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien
(ordning med dobbeltkontrol) og om ophævelse af forordning (EF)
nr. 190/98 (EFT L 25 af 29.1.2002, s. 1), som ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32004 R 0885: Rådets forordning (EF) nr. 885/2004 af 26.4.2004
(EUT L 168 af 1.5.2004, s. 1).
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a) Følgende artikel indsættes efter artikel 4a:

»Artikel 4b

Hvad angår overgang til fri omsætning i Bulgarien og Rumænien fra
og med den 1. januar 2007 af stålprodukter, der er omfattet af
denne forordning og afsendt før den 1. januar 2007, kræves der
intet importdokument, forudsat at varerne er afsendt før den 1. janu-
ar 2007, og at ladelisten eller et andet transportdokument, som
myndighederne i Fællesskabet tillægger samme værdi, og hvoraf
afsendelsesdatoen fremgår, er blevet forelagt.«.

b) I bilag III affattes overskriften således:

»BILAGA III

СПИСЪК НА НАЦИОНАЛНИТЕ КОМПЕТЕНТНИ ОРГАНИ

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES

SEZNAM PŘÍSLUŠNÝCH VNITROSTÁTNÍCH ORGÁNŮ

LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN

RIIKLIKE PÄDEVATE ASUTUSTE NIMEKIRI

∆ΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚ∆ΟΣΗΣ Α∆ΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
ΜΕΛΩΝ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES

LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI

VALSTU KOMPETENTO IESTĀŽU SARAKSTS

ATSAKINGŲ NACIONALINIŲ INSTITUCIJŲ SĄRAŠAS

AZ ILLETÉKES NEMZETI HATÓSÁGOK LISTÁJA

LISTA TA' L-AWTORITAJIET NAZZJONALI KOMPETENTI

LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA WŁAŚCIWYCH ORGANÓW KRAJOWYCH

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES

LISTA AUTORITĂŢILOR NAŢIONALE COMPETENTE

SEZNAM PRISTOJNIH NACIONALNIH ORGANOV

ZOZNAM PRÍSLUŠNÝCH ŠTÁTNYCH ORGÁNOV

LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAI-
SISTA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER«

c) I bilag III indsættes følgende mellem Belgien og Den Tjekkiske Repu-
blik:

»БЪЛГАРИЯ

Министерство на икономиката и енергетиката
(Ministry of Economy and Energy)
ул.»Славянска« № 8
гр. София, 1052
Tlf. 359 2 940 71
Fax 359 2 987 2190«

og mellem Portugal og Slovenien:

»ROMÂNIA

Ministerul Economiei şi Comerţului
Departamentul de Comerţ Exterior
Strada Ion Câmpineanu nr. 16
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 2 940 71
Fax (40) 21 315 9698«.

4. 32002 R 2368: Rådets forordning (EF) nr. 2368/2002 af 20.
december 2002 om gennemførelse af Kimberley-processens certificer-

ingsordning for international handel med uslebne diamanter (EFT L
358 af 31.12.2002, s. 28), som ændret ved:

— 32003 R 0254: Rådets forordning (EF) nr. 254/2003 af 11.2.2003
(EUT L 36 af 12.2.2003, s. 7),

— 32003 R 0257: Kommissionens forordning (EØF) nr. 257/2003 af
11.2.2003 (EUT L 36 af 12.2.2003, s. 11),

— 32003 R 0418: Kommissionens forordning (EF) nr. 418/2003 af
6.3.2003 (EUT L 64 af 7.3.2003, s. 13),

— 32003 R 0762: Kommissionens forordning (EF) nr. 762/2003 af
30.4.2003 (EUT L 109 af 1.5.2003, s. 10),

— 32003 R 0803: Kommissionens forordning (EF) nr. 803/2003 af
8.4.2003 (EUT L 115 af 9.5.2003, s. 53),

— 32003 R 1214: Kommissionens forordning (EF) nr. 1214/2003 af
7.7.2003 (EUT L 169 af 8.7.2003, s. 30),

— 32003 R 1536: Kommissionens forordning (EF) nr. 1536/2003 af
29.8.2003 (EUT L 218 af 30.8.2003, s. 31),

— 32003 R 1768: Kommissionens forordning (EF) nr. 1768/2003 af
8.10.2003 (EUT L 256 af 9.10.2003, s. 9),

— 32003 R 1880: Kommissionens forordning (EF) nr. 1880/2003 af
24.10.2003 (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 26),

— 32003 R 2062: Kommissionens forordning (EF) nr. 2062/2003 af
24.11.2003 (EUT L 308 af 25.11.2003, s. 7),

— 32004 R 0101: Kommissionens forordning (EF) nr. 101/2004 af
21.1.2004 (EUT L 15 af 22.1.2004, s. 20),

— 32004 R 0657: Kommissionens forordning (EF) nr. 657/2004 af
7.4.2004 (EUT L 104 af 8.4.2004, s. 62),

— 32004 R 0913: Kommissionens forordning (EF) nr. 913/2004 af
29.4.2004 (EUT L 163 af 30.4.2004, s. 73),

— 32004 R 1459: Kommissionens forordning (EF) nr. 1459/2004 af
16.8.2004 (EUT L 269 af 17.8.2004, s. 26),

— 32004 R 1474: Kommissionens forordning (EF) nr. 1474/2004 af
18.8.2004 (EUT L 271 af 19.8.2004, s. 29),

— 32005 R 0522: Kommissionens forordning (EF) nr. 522/2005 af
1.4.2005 (EUT L 84 af 2.4.2005, s. 8),

— 32005 R 0718: Kommissionens forordning (EF) nr. 718/2005 af
12.5.2005 (EUT L 121 af 13.5.2005, s. 64),

— 32005 R 1285: Kommissionens forordning (EF) nr. 1285/2005 af
3.8.2005 (EUT L 203 af 4.8.2005, s. 12),

— 32005 R 1574: Kommissionens forordning (EF) nr. 1574/2005 af
28.9.2005 (EUT L 253 af 29.9.2005, s. 11).

(a) I bilag II udgår følgende:

»BULGARIEN

Ministry of Economy
Multilateral Trade and Economic Policy and Regional Cooperation
Directorate
12, Al. Batenberg str.
1000 Sofia
Bulgarien«

»RUMÆNIEN

National Authority for Consumer Protection
Strada Georges Clemenceau Nr. 5, sectorul 1
Bucarest
Rumænien«
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(b) I bilag III indsættes følgende mellem oplysningerne for Belgien og
Den Tjekkiske Republik:

»BULGARIEN

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og mellem oplysningerne for Tyskland og Det Forenede Kongerige:

»RUMÆNIEN

Autoritatea Naţională pentru Protecţia Consumatorilor
Direcţia Metale Preţioase şi Pietre Preţioase
Str. Splaiul Unirii nr. 8, bl B4, sc 1, et 2, ap 6
Sector 4, Bucureşti
Tlf. 0040.21.318.46.35
Fax 0040.21.318.46.35«.

5. 32005 R 1236: Rådets forordning (EF) nr. 1236/2005 af 27. juni
2005 om handel med visse varer, der kan anvendes til henrettelse,

tortur eller anden grusom, umenneskelig eller nedværdigende behand-
ling eller straf (EUT L 200 af 30.7.2005, s. 1).

I bilag I indsættes følgende mellem oplysningerne for Belgien og Den
Tjekkiske Republik:

»БЪЛГАРИЯ

BULGARIEN

Министерство на икономиката и енергетиката
(Ministry of Economy and Energy)
ул. »Славянска« № 8
гр. София, 1052
TLF. (359-2)940 71
Fax (359-2) 987 21 90«

og mellem oplysningerne for Portugal og Slovenien:

»RUMÆNIEN

Ministerul Economiei şi Comerţului
Departamentul pentru Comerţ Exterior
Direcţia Generală Politici Comerciale
Str. Ion Câmpineanu, nr. 16
Sector 1, Bucureşti
Tlf.: 0040.21.40.10.502
0040.21.40.10.503
Fax: 0040.21.315.07.73.«

14. FÆLLES UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITIK

1. 32000 R 2488: Rådets forordning (EF) nr. 2488/2000 af 10.
november 2000 om fortsat indefrysning af midler i forbindelse med
Slobodan Milosevic og personer, der er knyttet til ham, og om
ophævelse af forordning (EF) nr. 1294/1999 og (EF) nr. 607/2000 samt
artikel 2 i forordning (EF) nr. 926/98 (EFT L 287 af 14.11.2000, s. 19),
som ændret ved:

— 32001 R 1205: Kommissionens forordning (EF) nr. 1205/2001 af
19.6.2001 (EFT L 163 af 20.6.2001, s. 14),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32006 R 0068: Kommissionens forordning (EF) nr. 68/2006 af
16.1.2006 (EUT L 11 af 17.1.2006, s. 11).

I bilag II indsættes følgende mellem oplysningerne for Belgien og Den
Tjekkiske Republik:

»BULGARIEN

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og mellem oplysningerne for Portugal og Slovenien:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro«.

2. 32001 R 2580: Rådets forordning (EF) nr. 2580/2001 af 27.
december 2001 om specifikke restriktive foranstaltninger mod visse
personer og enheder med henblik på at bekæmpe terrorisme (EFT L
344 af 28.12.2001, s. 70), som ændret ved:

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 0745: Kommissionens forordning (EF) nr. 745/2003 af
28.4.2003 (EFT L 106 af 29.4.2003, s. 22),

— 32005 D 0221: Rådets afgørelse 2005/221/FUSP af 14.3.2005
(EUT L 69 af 16.3.2005, s. 64),

— 32005 D 0722: Rådets afgørelse 2005/722/EF af 17.10.2005 (EUT
L 272 af 18.10.2005, s. 15),

— 32005 D 0848: Rådets afgørelse 2005/848/EF af 29.11.2005 (EUT
L 314 af 30.11.2005, s. 46),

20.12.200670 Den Europæiske Unions TidendeDA



— 32005 R 1207: Kommissionens forordning (EF) nr. 1207/2005 af
27.7.2005 (EUT L 197 af 28.7.2005, s. 16),

— 32005 R 1957: Kommissionens forordning (EF) nr. 1957/2005 af
29.11.2005 (EUT L 314 af 30.11.2005, s. 16),

— 32006 D 0379: Rådets afgørelse 2006/379/EF af 29.5.2006 (EUT L
144 af 31.5.2006, s. 21).

I bilaget indsættes følgende mellem oplysningerne for Belgien og Den
Tjekkiske Republik:

»BULGARIEN

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og mellem oplysningerne for Portugal og Slovenien:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 0262
Fax (40) 21 312 0513«.

3. 32002 R 0881: Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af 27. maj
2002 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod
visse personer og enheder, der har tilknytning til Usama bin Laden, Al-
Qaida-organisationen og Taliban, og om ophævelse af Rådets forord-
ning (EF) nr. 467/2001 om forbud mod udførsel af visse varer og tjene-
steydelser til Afghanistan, om styrkelse af flyveforbuddet og om udvi-
delse af indefrysningen af midler og andre økonomiske ressourcer over
for Taliban i Afghanistan (EFT L 139 af 29.5.2002, s. 9), som ændret
ved:

— 32002 R 0951: Kommissionens forordning (EF) nr. 951/2002 af
3.6.2002 (EFT L 145 af 4.6.2002, s. 14),

— 32002 R 1580: Kommissionens forordning (EF) nr. 1580/2002 af
4.9.2002 (EFT L 237 af 5.9.2002, s. 3),

— 32002 R 1644: Kommissionens forordning (EF) nr. 1644/2002 af
13.9.2002 (EFT L 247 af 14.9.2002, s. 25),

— 32002 R 1754: Kommissionens forordning (EF) nr. 1754/2002 af
1.10.2002 (EFT L 264 af 2.10.2002, s. 23),

— 32002 R 1823: Kommissionens forordning (EF) nr. 1823/2002 af
11.10.2002 (EFT L 276 af 12.10.2002, s. 26),

— 32002 R 1893: Kommissionens forordning (EF) nr. 1893/2002 af
23.10.2002 (EFT L 286 af 24.10.2002, s. 19),

— 32002 R 1935: Kommissionens forordning (EF) nr. 1935/2002 af
29.10.2002 (EFT L 295 af 30.10.2002, s. 11),

— 32002 R 2083: Kommissionens forordning (EF) nr. 2083/2002 af
22.11.2002 (EFT L 319 af 23.11.2002, s. 22),

— 32003 R 0145: Kommissionens forordning (EF) nr. 145/2003 af
27.1.2003 (EFT L 23 af 28.1.2003, s. 22),

— 32003 R 0215: Kommissionens forordning (EF) nr. 215/2003 af
3.2.2003 (EUT L 28 af 4.2.2003, s. 41),

— 32003 R 0244: Kommissionens forordning (EF) nr. 244/2003 af
7.2.2003 (EUT L 33 af 8.2.2003, s. 28),

— 32003 R 0342: Kommissionens forordning (EF) nr. 342/2003 af
21.2.2003 (EUT L 49 af 22.2.2003, s. 13),

— 32003 R 0350: Kommissionens forordning (EF) nr. 350/2003 af
25.2.2003 (EUT L 51 af 26.2.2003, s. 19),

— 32003 R 0370: Kommissionens forordning (EF) nr. 370/2003 af
27.2.2003 (EUT L 53 af 28.2.2003, s. 33),

— 32003 R 0414: Kommissionens forordning (EF) nr. 414/2003 af
5.3.2003 (EUT L 62 af 6.3.2003, s. 24),

— 32003 R 0561: Rådets forordning (EF) nr. 561/2003 af 27.3.2003
(EUT L 82 af 29.3.2003, s. 1),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32003 R 0742: Kommissionens forordning (EF) nr. 742/2003 af
28.4.2003 (EUT L 106 af 29.4.2003, s. 16),

— 32003 R 0866: Kommissionens forordning (EF) nr. 866/2003 af
19.5.2003 (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 19),

— 32003 R 1012: Kommissionens forordning (EF) nr. 1012/2003 af
12.6.2003 (EUT L 146 af 13.6.2003, s. 50),

— 32002 R 1184: Kommissionens forordning (EF) nr. 1184/2003 af
2.7.2003 (EUT L 165 af 3.7.2003, s. 21),

— 32003 R 1456: Kommissionens forordning (EF) nr. 1456/2003 af
14.8.2003 (EUT L 206 af 15.8.2003, s. 27),

— 32003 R 1607: Kommissionens forordning (EF) nr. 1607/2003 af
12.9.2003 (EUT L 229 af 13.9.2003, s. 19),

— 32003 R 1724: Kommissionens forordning (EF) nr. 1724/2003 af
29.9.2003 (EUT L 247 af 30.9.2003, s. 18),

— 32003 R 1991: Kommissionens forordning (EF) nr. 1991/2003 af
12.11.2003 (EUT L 295 af 13.11.2003, s. 81),

— 32003 R 2049: Kommissionens forordning (EF) nr. 2049/2003 af
20.11.2003 (EUT L 303 af 21.11.2003, s. 20),

— 32003 R 2157: Kommissionens forordning (EF) nr. 2157/2003 af
10.12.2003 (EUT L 324 af 11.12.2003, s. 17),
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— 32004 R 0019: Kommissionens forordning (EF) nr. 19/2004 af
7.1.2004 (EUT L 4 af 8.1.2004, s. 11),

— 32004 R 0100: Kommissionens forordning (EF) nr. 100/2004 af
21.1.2004 (EUT L 15 af 22.1.2004, s. 18),

— 32004 R 0180: Kommissionens forordning (EF) nr. 180/2004 af
30.1.2004 (EUT L 28 af 31.1.2004, s. 15),

— 32004 R 0391: Kommissionens forordning (EF) nr. 391/2004 af
1.3.2004 (EUT L 64 af 2.3.2004, s. 36),

— 32004 R 0524: Kommissionens forordning (EF) nr. 524/2004 af
19.3.2004 (EUT L 83 af 20.3.2004, s. 10),

— 32004 R 0667: Kommissionens forordning (EF) nr. 667/2004 af
7.4.2004 (EUT L 104 af 8.4.2004, s. 110),

— 32004 R 0950: Kommissionens forordning (EF) nr. 950/2004 af
6.5.2004 (EUT L 173 af 7.5.2004, s. 6),

— 32004 R 0984: Kommissionens forordning (EF) nr. 984/2004 af
14.5.2004 (EUT L 180 af 15.5.2004, s. 24),

— 32004 R 1187: Kommissionens forordning (EF) nr. 1187/2004 af
25.6.2004 (EUT L 227 af 26.6.2004, s. 19),

— 32004 R 1237: Kommissionens forordning (EF) nr. 1237/2004 af
5.7.2004 (EUT L 235 af 6.7.2004, s. 5),

— 32004 R 1277: Kommissionens forordning (EF) nr. 1277/2004 af
12.7.2004 (EUT L 241 af 13.7.2004, s. 12),

— 32004 R 1728: Kommissionens forordning (EF) nr. 1728/2004 af
1.10.2004 (EUT L 306 af 2.10.2004, s. 13),

— 32004 R 1840: Kommissionens forordning (EF) nr. 1840/2004 af
21.10.2004 (EUT L 322 af 23.10.2004, s. 5),

— 32004 R 2034: Kommissionens forordning (EF) nr. 2034/2004 af
26.11.2004 (EUT L 353 af 27.11.2004, s. 11),

— 32004 R 2145: Kommissionens forordning (EF) nr. 2145/2004 af
15.12.2004 (EUT L 370 af 17.12.2004, s. 6),

— 32005 R 0014: Kommissionens forordning (EF) nr. 14/2005 af
5.1.2005 (EUT L 5 af 7.1.2005, s. 10),

— 32005 R 0187: Kommissionens forordning (EF) nr. 187/2005 af
2.2.2005 (EUT L 31 af 4.2.2005, s. 4),

— 32005 R 0301: Kommissionens forordning (EF) nr. 301/2005 af
23.2.2005 (EUT L 51 af 24.2.2005, s. 15),

— 32005 R 0717: Kommissionens forordning (EF) nr. 717/2005 af
11.5.2005 (EUT L 121 af 13.5.2005, s. 62),

— 32005 R 0757: Kommissionens forordning (EF) nr. 757/2005 af
18.5.2005 (EUT L 126 af 19.5.2005, s. 38),

— 32005 R 0853: Kommissionens forordning (EF) nr. 853/2005 af
3.6.2005 (EUT L 141 af 4.6.2005, s. 8),

— 32005 R 1190: Kommissionens forordning (EF) nr. 1190/2005 af
20.7.2005 (EUT L 193 af 23.7.2005, s. 27),

— 32005 R 1264: Kommissionens forordning (EF) nr. 1264/2005 af
28.7.2005 (EUT L 201 af 2.8.2005, s. 29),

— 32005 R 1278: Kommissionens forordning (EF) nr. 1278/2005 af
2.8.2005 (EUT L 202 af 3.8.2005, s. 34),

— 32005 R 1347: Kommissionens forordning (EF) nr. 1347/2005 af
16.8.2005 (EUT L 212 af 17.8.2005, s. 26),

— 32005 R 1378: Kommissionens forordning (EF) nr. 1378/2005 af
22.8.2005 (EUT L 219 af 24.8.2005, s. 27),

— 32005 R 1551: Kommissionens forordning (EF) nr. 1551/2005 af
22.9.2005 (EUT L 247 af 23.9.2005, s. 30),

— 32005 R 1629: Kommissionens forordning (EF) nr. 1629/2005 af
5.10.2005 (EUT L 260 af 6.10.2005, s. 9),

— 32005 R 1690: Kommissionens forordning (EF) nr. 1690/2005 af
14.10.2005 (EUT L 271 af 15.10.2005, s. 31),

— 32005 R 1797: Kommissionens forordning (EF) nr. 1797/2005 af
28.10.2005 (EUT L 288 af 29.10.2005, s. 44),

— 32005 R 1825: Kommissionens forordning af 9.11.2005 (EF)
nr. 1825/2005 (EUT L 294 af 10.11.2005, s. 5),

— 32005 R 1956: Kommissionens forordning (EF) nr. 1956/2005 af
29.11.2005 (EUT L 314 af30.11.2005, s. 14),

— 32005 R 2018: Kommissionens forordning (EF) nr. 2018/2005 af
9.12.2005 (EUT L 324 af 10.12.2005, s. 21),

— 32005 R 2100: Kommissionens forordning (EF) nr. 2100/2005 af
20.12.2005 (EUT L 335 af 21.12.2005, s. 34),

— 32006 R 0076: Kommissionens forordning (EF) nr. 76/2006 af
17.1.2006 (EUT L 12 af 18.1.2006, s. 7),

— 32006 R 0142: Kommissionens forordning (EF) nr. 142/2006 af
26.1.2006 (EUT L 23 af 27.1.2006, s. 55),

— 32006 R 0246: Kommissionens forordning (EF) nr. 246/2006 af
10.2.2006 (EUT L 40 af 11.2.2006, s. 13),

— 32006 R 0357: Kommissionens forordning (EF) nr. 357/2006 af
28.2.2006 (EUT L 59 af 1.3.2006, s. 35),

— 32006 R 0674: Kommissionens forordning (EF) nr. 674/2006 af
28. april 2006 (EUT L 116 af 29.4.2006, s. 58).

I bilag II indsættes følgende mellem oplysningerne for Belgien og Den
Tjekkiske Republik:

»BULGARIEN

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел. (359-2) 987 9145
факс (359-2) 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359-2) 987 9145
Fax (359-2) 988 0379

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«
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og mellem oplysningerne for Portugal og Slovenien:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Transporturilor, Construcţiilor şi Turismului
Bulevardul Dinicu Golescu nr. 38
Sector 1, Bucuresti
Tlf. (40) 21 319 6161
Fax (40) 21 312 0772
e-mail: cabmin@mt.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 0262
Fax (40) 21 312 0513«.

4. 32003 R 1210: Rådets forordning (EF) nr. 1210/2003 af 7. juli
2003 om visse specifikke restriktioner i de økonomiske og finansielle
forbindelser med Irak og om ophævelse af Rådets forordning (EF)
nr. 2465/96 (EUT L 169 af 8.7.2003, s. 6), som ændret ved:

— 32003 R 1799: Rådets forordning (EF) nr. 1799/2003 af
13.10.2003 (EUT L 264 af 15.10.2003, s. 12),

— 32003 R 2119: Kommissionens forordning (EF) nr. 2119/2003 af
2.12.2003 (EUT L 318 af 3.12.2003, s. 9),

— 32003 R 2204: Kommissionens forordning (EF) nr. 2204/2003 af
17.12.2003 (EUT L 330 af 18.12.2003, s. 7),

— 32004 R 0924: Kommissionens forordning (EF) nr. 924/2004 af
29.4.2004 (EUT L 163 af 30.4.2004, s. 100),

— 32004 R 0979: Kommissionens forordning (EF) nr. 979/2004 af
15.5.2004 (EUT L 180 af 15.5.2004, s. 9),

— 32004 R 1086: Kommissionens forordning (EF) nr. 1086/2004 af
9.6.2004 (EUT L 207 af 10.6.2004, s. 10),

— 32004 R 1412: Rådets forordning (EF) nr. 1412/2004 af 3.8.2004
(EUT L 257 af 4.8.2004, s. 1),

— 32004 R 1566: Kommissionens forordning (EF) nr. 1566/2004 af
31.8.2004 (EUT L 285 af 4.9.2004, s. 6),

— 32005 R 1087: Kommissionens forordning (EF) nr. 1087/2005 af
8.7.2005 (EUT L 177 af 9.7.2005, s. 32),

— 32005 R 1286: Kommissionens forordning (EF) nr. 1286/2005 af
3.8.2005 (EUT L 203 af 4.8.2005, s. 17),

— 32005 R 1450: Kommissionens forordning (EF) nr. 1450/2005 af
5.9.2005 (EUT L 230 af 7.9.2005, s. 7),

— 32006 R 0785: Kommissionens forordning (EF) nr. 785/2006 af
23.5.2005 (EUT L 138 af 25.5.2006, s. 7).

I bilag V indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел.: (359 2) 987 9145
факс: (359 2) 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359 2) 987 9145
Fax (359 2) 988 0379«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Administraţiei şi Internelor
Str. Piaţa Revoluţiei, nr. 1A
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 312 1245
Fax (40) 21 314 6960
e-mail: cabinet@mai.gov.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40 21) 231 0262
Fax (40 21) 312 0513«.

5. 32004 R 0131: Rådets forordning (EF) nr. 131/2004 af 26. januar
2004 om visse restriktive foranstaltninger over for Sudan (EUT L 21 af
28.1.2004, s. 1), som ændret ved:

— 32004 R 1353: Rådets forordning (EF) nr. 1353/2004 af 26.7.2004
(EUT L 251 af 27.7.2004, s. 1),
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— 32004 R 1516: Kommissionens forordning (EF) nr. 1516/2004 af
25.8.2004 (EUT L 278 af 27.8.2004, s. 15),

— 32005 R 0838: Rådets forordning (EF) nr. 838/2005 af 30.5.2005
(EUT L 139 af 2.6.2005, s. 3),

— 32005 R 1354: Kommissionens forordning (EF) nr. 1354/2005 af
17.8.2005 (EUT L 213 af 18.8.2005, s. 11).

I bilaget indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел. (359) 2 987 91 45
факс (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 91 45
Fax (359) 2 988 03 79

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf.: (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.

6. 32004 R 0234: Rådets forordning (EF) nr. 234/2004 af 10. februar
2004 om visse restriktive foranstaltninger over for Liberia og om
ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1030/2003 (EUT L 40 af
12.2.2004, s. 1), som ændret ved:

— 32004 R 1489: Kommissionens forordning (EF) nr. 1489/2004 af
20.8.2004 (EUT L 273 af 21.8.2004, s. 16),

— 32005 R 1452: Kommissionens forordning (EF) nr. 1452/2005 af
6.9.2005 (EUT L 230 af 7.9.2005, s. 11).

I bilag I indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел. (359) 2 987 91 45
факс (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 91 45
Fax:(359) 2 988 03 79

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf.: (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.
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7. 32004 R 0314: Rådets forordning (EF) nr. 314/2004 af 19. februar
2004 om visse restriktive foranstaltninger over for Zimbabwe (EUT L
55 af 24.2.2004, s. 1), som ændret ved:

— 32004 R 1488. Kommissionens forordning (EF) nr. 1488/2004 af
20.8.2004 (EUT L 273 af 21.8.2004, s. 12),

— 32005 R 0898: Kommissionens forordning (EF) nr. 898/2005 af
15.6.2005 (EUT L 153 af 16.6.2005, s. 9),

— 32005 R 1272: Kommissionens forordning (EF) nr. 1272/2005 af
1.8.2005 (EUT L 201 af 2.8.2005, s. 40),

— 32005 R 1367: Kommissionens forordning (EF) nr. 1367/2005 af
19.8.2005 (EUT L 216 af 20.8.2005, s. 6).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 91 45
факс: (359) 2 988 03 79

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 91 45
Fax (359) 2 988 03 79

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.

8. 32004 R 0872: Rådets forordning (EF) nr. 872/2004 af 29. april
2004 om yderligere restriktive foranstaltninger over for Liberia (EUT L
162 af 30.4.2004, s. 32), ændret ved:

— 32004 R 1149: Kommissionens forordning (EF) nr. 1149/2004 af
22.6.2004 (EUT L 222 af 23.6.2004, s. 17),

— 32004 R 1478: Kommissionens forordning (EF) nr. 1478/2004 af
18.8.2004 (EUT L 271 af 19.8.2004, s. 36),

— 32004 R 1580: Kommissionens forordning (EF) nr. 1580/2004 af
8.9.2004 (EUT L 289 af 10.9.2004, s. 4),

— 32004 R 2136: Kommissionens forordning (EF) nr. 2136/2004 af
14.12.2004 (EUT L 369 af 16.12.2004, s. 14),

— 32005 R 0874: Kommissionens forordning (EF) nr. 874/2005 af
9.6.2005 (EUT L 146 af 10.6.2005, s. 5),

— 32005 R 1453: Kommissionens forordning (EF) nr. 1453/2005 af
6.9.2005 (EUT L 230 af 7.9.2005, s. 14),

— 32005 R 2024: Kommissionens forordning (EF) nr. 2024/2005 af
12.12.2005 (EUT L 326 af 13.12.2005, s. 10).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 91 45
Fax (359) 2 988 03 79«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.
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9. 32004 R 1763: Rådets forordning (EF) nr. 1763/2004 af 11.
oktober 2004 om indførelse af visse restriktive foranstaltninger til
støtte for den effektive gennemførelse af mandatet for Det Internatio-
nale Krigsforbrydertribunal vedrørende det Tidligere Jugoslavien (ICTY)
(EUT L 315 af 14.10.2004, s. 14), som ændret ved:

— 32004 R 1965: Kommissionens forordning (EF) nr. 1965/2004 af
15.11.2004 (EUT L 339 af 16.11.2004, s. 4),

— 32004 R 2233: Kommissionens forordning (EF) nr. 2233/2004 af
22.12.2004 (EUT L 379 af 24.12.2004, s. 75),

— 32005 R 0295: Kommissionens forordning (EF) nr. 295/2005 af
22.2.2005 (EUT L 50 af 23.2.2005, s. 5),

— 32005 R 0607: Kommissionens forordning (EF) nr. 607/2005 af
18.4.2005 (EUT L 100 af 20.4.2005, s. 17),

— 32005 R 0830: Kommissionens forordning (EF) nr. 830/2005 af
30.5.2005 (EUT L 137 af 31.5.2005, s. 24),

— 32005 R 1208: Kommissionens forordning (EF) nr. 1208/2005 af
27.7.2005 (EUT L 197 af 28.7.2005, s. 19),

— 32005 R 1636: Kommissionens forordning (EF) nr. 1636/2005 af
6.10.2005 (EUT L 261 af 7.10.2005, s. 20),

— 32006 R 0023: Kommissionens forordning (EF) nr. 23/2006 af
9.1.2006 (EUT L 5 af 10.1.2006, s. 8),

— 32006 R 0416: Kommissionens forordning (EF) nr. 416/ 2006 af
10.3.2006 (EUT L 72 af 11.3.2006, s. 7).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.

10. 32005 R 0174: Rådets forordning (EF) nr. 174/2005 af 31. januar
2005 om indførelse af restriktioner for levering af bistand i tilknytning

til militære aktiviteter til Côte d'Ivoire (EUT L 29 af 2.2.2005, s. 5),
som ændret ved:

— 32005 R 1209: Kommissionens forordning (EF) nr. 1209/2005 af
27.7.2005 (EUT L 197 af 28.7.2005, s. 21).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 91 45
Fax (359) 2 988 03 79«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.

11. 32005 R 0560: Rådets forordning (EF) nr. 560/2005 af 12. april
2005 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod
visse personer og enheder på baggrund af situationen i Côte d'Ivoire
(EUT L 95 af 14.4.2005, p. 1), som ændret ved:

— 32006 R 0250: Kommissionens forordning (EF) nr. 250/2006 af
13.2.2006 (EUT L 42 af 14.2.2006, s. 24),

— 32006 R 0869: Kommissionens forordning (EF) nr. 869/2006 af
14.6.2006 (EUT L 163 af 15.6.2006, s. 8).
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I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.

12. 32005 R 0889: Rådets forordning (EF) nr. 889/2005 af 13. juni
2005 om indførelse af visse restriktive foranstaltninger over for Den
Demokratiske Republik Congo og om ophævelse af forordning (EF)
nr. 1727/2003 (EUT L 152 af 15.6.2005, s. 1).

I bilaget indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf.: (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 9145
Fax (359) 2 988 0379«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.

13. 32005 R 1183: Rådets forordning (EF) nr. 1183/2005 af 18. juli
2005 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod
personer, der bryder våbenembargoen over for Den Demokratiske
Republik Congo (EUT L 193 af 23.7.2005, s. 1), som ændret ved:

— 32005 R 1824: Kommissionens forordning (EF) nr. 1824/2005 af
9.11.2005 (EUT L 294 af 10.11.2005, s. 3),

— 32006 R 0084: Kommissionens forordning (EF) nr. 84/2006 af
18.1.2006 (EUT L 14 af 19.1.2006, s. 14).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro
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Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.

14. 32005 R 1184: Rådets forordning (EF) nr. 1184/2005 af 18. juli
2005 af om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger
mod visse personer, der vanskeliggør fredsprocessen og overtræder
folkeretten i konflikten i Darfur-området i Sudan (EUT L 193 af
23.7.2005, s. 9), som ændret ved:

— 32006 R 0760: Kommissionens forordning (EF) nr. 760/2006 af
18.5.2006 (EUT L 132 af 19.5.2006, s. 28).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 9743
Fax (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 231 02 62
Fax (40) 21 312 05 13«.

15. 32005 R 1859: Rådets forordning (EF) nr. 1859/2005 af 14.
november 2005 om visse restriktive foranstaltninger over for Usbeki-
stan (EUT L 299 af 16.11.2005, s. 23).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf. (359-2) 985 91
Fax (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 9145
Fax (359) 2 988 0379«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf.: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf.: (40) 21 231 02 62
Fax: (40) 21 312 05 13«.

16. 32006 R 0305: Rådets forordning (EF) nr. 305/2006 af 21.
februar 2006 om indførelse af specifikke restriktive foranstaltninger
over for visse personer, der mistænkes for at være indblandet i atten-
tatet mod den tidligere libanesiske premierminister Rafiq Hariri (EUT L
51 af 22.2.2006, s. 1).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf.: (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro
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Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf.: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf.: (40) 21 231 02 62
Fax: (40) 21 312 05 13«.

17. 32006 R 0765: Rådets forordning (EF) nr. 765/2006 af 18. maj
2006 om indførelse af restriktive foranstaltninger over for præsident
Lukashenko og visse embedsmænd i Belarus (EUT L 134 af 20.5.2006,
s. 1).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf.: (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 9145
факс: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilisation Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 9145
Fax (359) 2 988 0379«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf.: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf.: (40) 21 231 02 62
Fax: (40) 21 312 05 13«.

18. 32006 R 0817: Rådets forordning (EF) nr. 817/2006 af 29. maj
2006 om forlængelse af de restriktive foranstaltninger over for Burma/
Myanmar og om ophævelse af forordning (EF) nr. 798/2004 (EUT L
148 af 2.6.2006, s. 1).

I bilag II indsættes følgende efter oplysningerne for Belgien:

»BULGARIEN

Vedrørende indefrysning af midler:

Министерство на финансите
ул. »Г.С. Раковски« № 102
София 1000
Тел: (359-2) 985 91
Факс: (359-2) 988 1207
Е-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance
102 »G.S. Rakovsky« street
Sofia 1000
Tlf.: (359-2) 985 91
Fax: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Vedrørende teknisk bistand og import-eksport-restriktioner:

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the
Mobilization Preparedness of the Country
1 »Dondukov« Blvd.
1594 Sofia
Tlf. (359) 2 987 9145
Fax (359) 2 988 0379

Междуведомствен съвет по въпросите на военнопромишления комплекс
и мобилизационната готовност на страната
бул. »Дондуков« № 1
1594 София
тел.: (359) 2 987 91 45
факс: (359) 2 988 03 79«

og efter oplysningerne for Portugal:

»RUMÆNIEN

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucureşti
Tlf. (40) 21 319 2183
Fax (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finanţelor Publice
Strada Apolodor nr. 17,
Sector 5, Bucureşti
Tlf.: (40) 21 319 9743
Fax: (40) 21 312 1630
e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei şi Comerţului
Calea Victoriei, nr. 152
Sector 1, Bucureşti
Tlf.: (40) 21 231 02 62
Fax: (40) 21 312 05 13«.
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15. INSTITUTIONER

1. 31958 R 0001: Rådets forordning nr. 1 af 15. april 1958 om den
ordning, der skal gælde for Det europæiske økonomiske Fællesskab på
det sproglige område (EFT 17 af 6.10.1958, s. 385) som ændret ved:

— 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Danmarks, Irlands og Det Forenede
Kongerige Storbritanniens og Nordirlands tiltrædelse (EFT L 73 af
27.3.1972, s. 14),

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasninger af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17),

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasninger af til
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32005 R 092: Rådets forordning (EF) nr. 920/2005 af 13.6.2005
(EUT L 156 af 18.6.2005, s. 3).

a) Artikel 1 affattes således:

»Artikel 1

De officielle sprog og arbejdssprogene for Unionens institutioner er
bulgarsk, dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, irsk, italiensk,
lettisk, litauisk, maltesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk, rumænsk,
slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk.«.

b) Artikel 4 affattes således:

»Artikel 4

Forordninger og andre dokumenter, der er almengyldige, affattes på
de officielle sprog.«.

c) Artikel 5 affattes således:

»Artikel 5

Den Europæiske Unions Tidende udkommer på de officielle sprog.«.

2. 31958 R 0001: Rådets forordning nr. 1 af 15. april 1958 om den
ordning, der skal gælde for Det Europæiske Atomenergifællesskab på
det sproglige område (EFT B 17 af 6.10.1958, s. 401) som ændret ved:

— 11972 B: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Danmarks, Irlands og Det Forenede
Kongerige Storbritanniens og Nordirlands tiltrædelse (EFT L 73 af
27.3.1972, s. 14),

— 11979 H: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasninger af
traktaterne — Den Hellenske Republiks tiltrædelse (EFT L 291 af
19.11.1979, s. 17),

— 11985 I: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Kongeriget Spaniens og Republikken Portugals
tiltrædelse (EFT L 302 af 15.11.1985, s. 23),

— 11994 N: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af
traktaterne — Republikken Østrigs, Republikken Finlands og
Kongeriget Sveriges tiltrædelse (EFT C 241 af 29.8.1994, s. 21),

— 12003 T: Akt vedrørende tiltrædelsesvilkårene og tilpasninger af til
traktaterne — Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands,
Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens,
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse
(EUT L 236 af 23.9.2003, s. 33),

— 32005 R 0920: Rådets forordning (EF) nr. 920/2005 af 13.6.2005
(EUT L 156 af 18.6.2005, s. 3).

a) Artikel 1 affattes således:

»Artikel 1

De officielle sprog og arbejdssprogene for Unionens institutioner er
bulgarsk, dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, irsk, italiensk,
lettisk, litauisk, maltesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk, rumænsk,
slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk.«.

b) Artikel 4 affattes således:

»Artikel 4

Forordninger og andre dokumenter, der er almengyldige, affattes på
de officielle sprog.«.

c) Artikel 5 affattes således:

»Artikel 5

Den Europæiske Unions Tidende udkommer på de officielle sprog.«.
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